AUTOMATIC ESPRESSO MAKER

Model: Genesis
HEMA-D20DGREY

.

|

e Power: 1350 W
e Water tank capacity: 1.5 L

e Digital display with touch control



|

1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

Automatic espresso maker
User manual
Certificate of warranty

Vv VY

Declaration of conformity

3. SAFETY MEASURES

When using electrical appliances, basic precautions should always be followed, including the following:

1. Before using check that the voltage power corresponds to the one shown on the appliance nameplate.

2. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

3. Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and they understand the hazards involved.

4. Keep the appliance and its cord out of reach of children.

5. This appliance shall not be used by children. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

6. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

7. Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are supervised.

8. To disconnect, turn any control to “OFF”, remove plug from wall outlet. Always hold the plug. But never
pull the cord.

9. Unplugged from outlet when not in use and before cleaning. Allow you to cool before putting on or taking
off parts, and before cleaning the appliance.

10. The use of accessories not recommended by the appliance manufacturer may result in fire, electric shock
or injury to people.

11. Do not use it outdoors.

12. Do not use appliances for other than intended use.

13. Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot surface.

14. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

15. Do not let the coffee machine operate without water.
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16. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord, plug, or in water or
other liquid.

17. Do not set a hot container on a hot or cold surface.

18. The container is designed for use with this appliance. It must never be used on a range top.

19. Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or other abrasive material.

20. Be careful not to get burned by the steam during the brewing cycles.

21. Some parts of appliance are hot when operated, so do not touch it with hand. Use handles or knobs only.
22. The appliance must not be immersed.

23. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

— staff kitchen areas in shops, offices and other working environments.

—farm houses.

— by clients in hotels, motels and other residential type environments.

— bed and breakfast type environments.

—indoor areas for private homes and homes environments;

— a place with an altitude not higher than 2000 m.

24. A warning of potential injury from misuse.

25. The heating element surface is subject to residual heat after use.

26. The coffeemaker shall not be placed in a cabinet when in use.

27. Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories or approaching parts
that move in use.

28. CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance
must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is
regularly switched on and off by the utility.

29. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before assembling,
disassembling or cleaning.

4. PRODUCT DESCRIPTION

Grind setting knob— — Water tank

Bean box cover—,

; : Control panel
Milk reservoir— panel,
\ . 4
Coffee outlet ™, 4
i ~Brewer f,—Residue-coIIection container
J’ F

/

Milk frother —._
Drip plate—mk

Drip tray—.__ “—Door

A Y
“—Inner drip tray

Cleaning brush
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Power switch

No bean indicator

Refill indicator

Brewer cleaning indicator
Warning indicator

Residue full indicator

O & 8 AW \?i——L
& a 0 E & § = o Bean-emptying

|/

[ Single-cup espresso

Double-cup espresso

Americano

Cappuccino
Latte

Hot water
Manual froth

Manual clean

5. USING THE APPLIANCE

Check that all accessories are complete, and the unit is not damaged. Check and understand all the parts and
their functions. It is recommended to keep the original packaging for future use. And then follow the
operations as below.

1. Before using for the first use, please remove the water tank, milk reservoir, brewer and milk frother and
rinse them with clean water.

2. Check and make sure all the removable parts are installed well in position:

(1) Water tank:
Fill the water tank with fresh water up to Max mark and then reassembly it into the unit and make sure it is
properly assembled, and then close the water tank lid.

(2) Milk reservoir:
e Insert the milk tube into the hole of milk frother at the side of coffee outlet.
e Move the milk tube from the milk reservoir lid and then insert it into the milk reservoir lid.
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e |Install the milk reservoir and milk reservoir lid well in position.
e The milk tube can be folded, and please install it firmly by yourself if it is loose.

(3) Grind setting knob

e Turn the grind setting knob bracket counterclockwise to the leftmost.

e Cover the grind setting knob according to the specified position.

e Select the grinding setting clockwise.

NOTE: When the new coffee machine is used for the first time, it is suggested that the grind setting higher
than setting 8 should be selected. The adjustable grind settings range between 1(finest) and 15(coarsest),
the number on the grind setting knob pointed by the arrow is the actual selected grind setting.

CAUTION: We suggest adjusting one notch at a time to avoid the damage.

(4) Milk frother

e Open the coffee outlet cover and make sure the milk frother is installed well in position.

e If the milk frother is installed well in position, please close the coffee outlet cover and then insert the
connecting tube.

e Insert the other end of the connecting tube into the milk reservoir.

(5) Adjustment for the height of coffee outlet
e The adjustable height of the coffee outlet ranges between 85 and 115 mm.

(6) Brewer

e Open the door and check whether the brewery is installed well in position.

(A) Check whether the arrow of the brewer is aligned with the arrow of the upper bracket.
(B) An audible click indicates that the assembling of brewer is correct.

(C) The warning indicator ’."will light solidly if the brewer is not installed in place.
e C(Close the door.
(A)The whole door and body are on the same horizontal plane.

(B) The warning indicator ”.”will flash if the door is not closed properly.
i
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(7) Inner drip tray and residue-collection container
e Open the door and check whether the drip tray is installed in place.
e Open the door and check whether the residue-collection container is installed in place.

e The inner drip tray will not be installed well in position, the warning indicator ””wiII flash and the
machine can not work if there is foreign object at the front of the residue-collection container.

=

(8) Drip plate

e Place the drip plate on the drip tray. The drip plate must be installed well in position so that the container
can be placed on it for holding coffee, milk or hot water.

e Insert the drip tray into the appliance.

NOTE: The drip tray collects the water from the dispensing spout during each rinse & self-cleaning as well as

coffee that might be spilled during brewing. So clean and empty the drip tray everyday.

=
(9) Fill the bean box with proper amount of fresh coffee beans, 200g at most, and then close the bean box

cover.
CAUTION: If the grinding blade is removed, please make sure that the grinding blade has been installed well
in position before filling the bean box with coffee beans.

This appliance is a multifunctional coffee machine, it has the functions of “Single-cup Espresso”, “Double-cup
Espresso”, “Americano”, “Cappuccino” ,“Latte” ,“Hot water”, “Manual froth”, “Manual clean” and “Bean-
emptying”.

SPECIAL NOTE: The appliance will perform cleaning automatically to make preparation for operation when it
is started each time.

NOTE: The coffee will come out drip by drip at the beginning (2-3 seconds after the brewing is started) and

the end (6-8 seconds before the brewing is completed) during the brewing process, this is normal.

Power on and Preheat

1. Connect the appliance with rated voltage and press the on/Off button at the back side of the appliance.

1
2. Hold and press the Power switch "" for at least 0.3 second and its corresponding indicator flashes, and
then the appliance enters into the self-check status.
NOTE: Please refer to the section of “TROUBLESHOOTING” to operate if there is warning occurred.
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3. Place a container under the coffee outlet.

11 1
4. The Manual clean indicator illuminates solidly and the indicator of Power switch “ O " flashes, then
the appliance enters into the preheating stage and the auto-clean status.

5. After the preheating of coffee boiler is completed, the indicators of Single-cup Espresso “ ", Double-

by

r Y
cup Espresso ”E”, Americano ”@” and Bean-emptying ”" illuminate solidly, and the appliance can
be operated normally.

6. During the preheating of steam boiler, the indicators of Cappuccino @, Latte”@”, Hot water”@",

Manual froth”’ and Manual clean * @ " flash, which means the appliance can not be operated. After the
preheating of steam boiler is completed, the functional indicators will illuminate solidly and the appliance
can be operated normally.

7. All the functional indicators will illuminate solidly after all the preheating stages are completed, and then
the appliance will enter the standby status.

Brew Single cup Espresso

Place a coffee container under the coffee outlet.
1. Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.

2. Hold and press the Single-cup Espresso ”E" for at least 0.2 second and the appliance will start to brew

single-cup of espresso. The indicator of Single-cup Espresso ”E” will illuminate solidly during the process
of brewing single-cup of espresso.
3. After finish brewing single cup of espresso, the appliance enters into the standby mode automatically.

4. Hold and press the Single-cup Espresso “ " for at least 0.1 second again if need to cancel the current
function.

Brew Double-cup Espresso

1. Place a coffee container under the coffee outlet.
2. Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.

3. Hold and press the Double-cup Espresso ”E" for at least 0.2 second and the appliance will start to brew

double-cup of espresso. The indicator of Double-cup Espresso "E" will illuminate solidly during the
process of brewing double-cup of espresso.
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NOTE: The double-cup espresso is achieved by brewing two cycles of single-cup espresso continuously, so
please do not remove the coffee container during the brewing process.
4. After finish brewing double-cup espresso, the appliance enters into standby mode automatically.

5. Hold and press the Double-cup Espresso ”E” for at least 0.1 second again if need to cancel the current
function.

Brew Americano

1. Place a coffee container under the coffee outlet.
2. Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.

3. Hold and press the Americano “b=l" for at least 0.2 second and the appliance will start to brew americano.

The indicator of Americano ”@” will illuminate solidly during the process of brewing americano.
4. After finish brewing americano, the appliance enters into the standby mode automatically.

5. Hold and press the Americano “I=4” for at least 0.1 second again if need to cancel the current function.

Brew Cappuccino

1. Place a coffee container under the coffee outlet.

2. Fill the milk reservoir with appropriate amount of cold milk.

NOTE: After the “Cappuccino” function is conducted, the overheating protection mechanism for the boiler
will be activated, at that time, if need to conduct the “Hot water” function the appliance should be rested
for about 3-5 minutes and then the “Hot water” function can be activated.

NOTES:

(2) It is recommended that the temperature of milk should be 5-10°C, and the protein content of milk should
be at least 3%.

(2) The milk filled in the milk reservoir should not exceed the “MAX” mark on the milk reservoir.

3. Insert the milk tube well in position.

4. Remove the silicone tube from the milk reservoir lid and then connect it with the milk frother and milk
reservoir lid.

5. Hold and press the Cappuccino ”@” for at least 0.2 second and the appliance will start to brew
cappuccino.
6. After finish brewing cappuccino, the appliance enters into the standby mode automatically.

7. Hold and press the Cappuccino “ ” for at least 0.1 second again if need to cancel the current function.
NOTES:
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1. After each use, if there is still milk in the milk reservoir, please store it in the refrigerator, but the silicone
tube and milk frother should be cleaned in time.

2. It is recommended to use a high cup to prevent the frothed milk from splashing.

(1) Remove the silicone tube and rinse it with tap water.

(2) Remove the coffee outlet cover and rinse it with tap water.

(3) Remove the milk frother and rinse it with tap water.

(4) After finish cleaning, replace all the parts well in position.

3. After each use, please repeat the above operation if there is no milk in the milk reservoir.
(1) Rinse the milk reservoir with tap water.

(2) Remove the milk reservoir and rinse it with tap water.

(3) Remove the milk tube and rinse it with tap water.

Brew Latte

1. Place a coffee container under the coffee outlet.

2. Fill the milk reservoir with appropriate amount of cold milk.

NOTE: After the “Latte” function is conducted, the overheating protection mechanism for the boiler will be
activated, at that time, if need to conduct the “Hot water” function the appliance should be rested for about
3-5 minutes and then the “Hot water” function can be activated.

NOTES:

(1) Itis recommended that the temperature of milk should be 5-10°C, and the protein content of milk should
be at least 3%.

(2) The milk filled in the milk reservoir should not exceed the “MAX” mark on the milk reservoir.

3. Insert the milk tube well in position.

4. Remove the silicone tube from the milk reservoir lid and then connect it with the milk frother and milk
reservoir lid.

5. Hold and press the Latte “B=ll” for at least 0.2 second and the appliance will start to brew latte.
6. After finish brewing latte, the appliance enters into standby mode automatically.

7. Hold and press the Latte “B=all” for at least 0.1 second again if need to cancel the current function.
NOTES:

1. After each use, if there is still milk in the milk reservoir, please store it in the refrigerator, but the silicone
tube and milk frother should be cleaned in time.

2. It is recommended to use a high cup to prevent the frothed milk from splashing.

(1) Remove the silicone tube and rinse it with tap water.

(2) Remove the coffee outlet cover and rinse it with tap water.

(3) Remove the milk frother and rinse it with tap water.

(4) After finish cleaning, replace all the parts well in position.

3. After each use, please repeat the above operation if there is no milk in the milk reservoir.

(1) Rinse the milk reservoir with tap water.

(2) Remove the milk reservoir and rinse it with tap water.

(3) Remove the milk tube and rinse it with tap water.

Make hot water

1. Place a water container under the coffee outlet.
NOTE: The capacity of the water container should be more than 120ml.
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2. Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.

3. Hold and press the Hot water “ldl” for at least 0.2 second and the appliance will start to make hot water.
4. After finishing making hot water, the appliance enters into the standby mode automatically.

5. Hold and press the Hot water “ledl” for at least 0.1 second again if need to cancel the current function.
NOTE: Please do not touch the water container with your hands during making hot water. Please do not use
the hot water to prevent it from being burnt as there will be still a little hot steam dispensed from the coffee
outlet after finish making hot water.

Manual froth

NOTE: After the “Manual froth” function is conducted, the overheating protection mechanism for the boiler
will be activated, at that time, if need to conduct the “Hot water” function the appliance should be rested
for about 3-5 minutes and then the “Hot water” function can be activated.

1. Place a milk container under the coffee outlet.

NOTE: The capacity of the milk container should be more than 160 ml.

2. Fill the milk reservoir with an appropriate amount of cold milk.

NOTES:

(1) Itis recommended that the temperature of milk should be 5-10°C, and the protein content of milk should
be at least 3%.

(2) The milk filled in the milk reservoir should not exceed the “MAX” mark on the milk reservoir.

(Il

3. Hold and press the Manual froth for at least 0.2 second and the appliance will start to conduct the
manual froth function.

4. After finish frothing milk, the appliance enters into the standby mode automatically.

5. Hold and press the Manual froth for at least 0.1 second again if need to cancel the current function.
NOTES:

1. After each use, if there is still milk in the milk reservoir, please store it in the refrigerator, but the silicone
tube and milk frother should be cleaned in time.

2. It is recommended to use a high cup to prevent the frothed milk from splashing.

(1) Remove the silicone tube and rinse it with tap water.

(2) Remove the coffee outlet cover and rinse it with tap water.

(3) Remove the milk frother and rinse it with tap water.

(4) After finish cleaning, replace all the parts well in position.

3. After each use, please repeat the above operation if there is no milk in the milk reservoir.

(1) Rinse the milk reservoir with tap water.

(2) Remove the milk reservoir and rinse it with tap water.

(3) Remove the milk tube and rinse it with tap water.

Manual clean
1. Place a water container under the coffee outlet.

)
2. Hold and press the Manual clean ” ” for at least 0.2 second and the appliance will start to conduct the
manual clean function.
3. After finish cleaning, the appliance enters into the standby mode automatically.
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4. Hold and press the Manual clean * @' " for at least 0.1 second again if need to cancel the current function.

Empty the coffee beans left

NOTE: This function is used for emptying the beans in the bean box. Please use it carefully to avoid waste.

i/ 8

1. Hold and press the Bean-emptying “Bt3ll” for at least 1 second and the appliance will start to conduct the

[1%
bean-emptying function. At that time, the indicator of Bean-emptying “ \‘3‘1 " illuminates solidly while other
functional indicators turn off.

2. Remove the residue-collection container and empty the ground coffee in it.

3. After finish working, the appliance enters into the standby mode automatically.

[T
4. Hold and press the Bean-emptying for at least 0.3 second again if need to cancel the current
function.

NOTE: The bean-emptying function only last for 15 seconds each time, please repeat the above operation if

there are many coffee beans left in the bean box.

Energy-saving mode

1. Hold and press the Power switch ”" for at least 0.2 s to and then the appliance enters into the sleep
mode. At that time, all the indicators turn off and all the functions are invalid.

2. The appliance will enter into the sleep mode if there is not any operation within 28 minutes. At that time,
all the indicators turn off and all the functions are invalid.

1
3. During sleep mode, hold and press the Power switch ”" for at least 0.2 second, then the appliance will
conduct self-check, preheat and return to the standby mode.
NOTES:

1
(1) When the appliance is powered on continuously, hold and press the Power switch “ OF for at least 0.2
second to activate the appliance after more than 4 hours, and the auto-clean function of the appliance will
be activated.
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(2) If the appliance is powered off, the auto-clean function will be activated after hold and press the Power

]
switch ”” for at least 0.2 second.
(3) Please refer to the section of “Power on and Preheat” for details.

Set the coffee-dispensing amount and milk-dispensing amount.

1. Operation for setting the coffee-dispensing amount:

After the coffee dispenses from the appliance, hold and press the selected functional key for 2 seconds, the
buzzer beeps and the corresponding indicator of selected functional key flashes, at that time, the appliance
enters into the mode for setting the coffee-dispensing amount. As soon as the coffee in the cup reaches the
required level, release the selected functional key, then the appliance stops working and the newly-set
coffee-dispensing amount is saved. And the range of coffee-dispensing amount is as below:

(1) Single-cup Espresso: 30-100 ml

(2) Double-cup Espresso: (30-100 ml)*2

(3) Americano: 110-180 ml

2. Operation for setting the milk-dispensing amount:

After the milk dispenses from the appliance, hold and press the selected functional key for 2 seconds, the
buzzer beeps and the corresponding indicator of selected functional key flashes, at that time, the appliance
enters into the mode for setting the milk-dispensing amount. As soon as the milk in the cup reaches the
required level, release the selected functional key, the appliance stops working and the newly-set milk-
dispensing amount is saved. The operation for setting the milk-dispensing amount is only applicable for the
functions of “Cappuccino” and “Latte”. And the range of milk-dispensing amount is as below:

(1) Cappuccino: Coffee: 30-100ml + Milk:10-40 seconds

(2) Latte: Coffee: 30-100ml + Milk:10-40 seconds

Factory reset

Hold and press the Single-cup Espresso E and Double-cup Espresso”@” for 2 seconds at the same
time, then all the parameters are recovered to the factory default setting.
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6. CLEANING AND MAINTENANCE

CAUTION: Be sure to unplug this appliance before cleaning and let the appliance cool down completely. To
protect against electrical shock, do not immerse cord, plug or unit in water or liquid. Please unplug the
appliance after each use.

1. Wipe the outer surface of the product with a soft damp cloth to remove stains but avoid using abrasive
cleaning tools as they will scratch the product. Do not use alcohol or solvent cleaners.

2. Water droplets may build up in the area above the drip plate or countertop during brewing. To control
the dripping, wipe off the area with a clean, dry cloth after each use of the product.

3. The brewer, water tank, milk reservoir, drip tray, drip plate, inner drip tray, residue-collection container
and door can not be put into the dishwasher for cleaning.

4. The water in the drip plate and drip tray as well as the coffee grounds in the inner drip tray and residue-
collection container need to be emptied and they shall be cleaned well.

5. Clean the parts by following the description and operation as below.

Detachable | When to clean How to clean
parts
For Single-cup Espresso, Latte and Cappuccino, | Remove the residue-collection container and empty it, add
Residue- conduct once every 8 brewing cycles. some cleaning solution and then rinse it under the tap
. For Double-cup Espresso, conduct once every 4 | water.
collection .
container brewing cycles.
It is recommended to clean it on the same day
if it is not used for a long time.
For Single-cup Espresso, Latte and Cappuccino, | Remove the brewer from the coffee machine and rinse it
conduct once every 8 brewing cycles. under the tap water.
For Double-cup Espresso, conduct once every 4
Brewer .
brewing cycles.
It is recommended to clean it on the same day
if it is not used for a long time.
Water tank | Once every week Rinse the water tank under the tap water.
Milk After every use Rinse the milk reservoir under the tap water.
reservoir
Milk frother | After every use Remove the milk frother from the appliance and rinse it
under tap water.
Drip tray Empty the drip tray every day and clean it once | Remove the drip tray and add some cleaning solution and
every week. then rinse it under the tap water.
Grinder Clean it once every week 1. Remove the grind setting knob counterclockwise.

2. Remove the internal grinding wheel counterclockwise.

3. Clean the grinding wheel with the cleaning brush and
empty the ground coffee at the gap.

4. Clean the grinding chamber with the cleaning brush.

5. Do not install the grinding wheel and install the grind
setting knob well in position again.

6. Press the button of grinder.

7. Let the grinder keep running to remove the remaining
powder in the grinding chamber (please repeat the
operation of Step 3 and 4 if there is coffee powder left.)

8. Remove the grind setting knob counterclockwise.

9. Install the grinding wheel clockwise.

10. Install the grind setting knob clockwise, and the cleaning
is completed.
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Non-detachable

When to clean

How to clean

parts

Powder- Check it once a week Method 1:

dlspenSIng " H ” III uge: ”
channel 1. Hold and press the “Bean-emptying” key “B#ll” and “Single-cup Espresso

key ”E” for 2 seconds at the same time, their corresponding indicators flash
and the door is opened.
2. Open the door and loosen the ground coffee in the power-dispensing
channel by a toothpick, and then close the door when there is ground coffee
falls down.
[1Y
\e/

key ”E" at the same time again for at least 0.3 second, then their
corresponding indicators extinguish and the door is closed.

Method 2:

1. If there are few coffeebeans remained in the bean box, hold and press the
“Bean-emptying” key ”” for at least one second to make the appliance
keep working until the ground coffee blocked in the power-dispensing channel
are emptied, and then the appliance goes back to the normal working status.
NOTE: If the ground coffee become finer obviously during the use of the
appliance, or the coffee pack become smaller after finish brewing, please
check the powder-dispensing channel for any powder blockage, and the
powder-dispensing channel should be cleaned once every week.

3. Hold and press the “Bean-emptying” key " and “Single-cup Espresso”

Brewing base

Check it once a week

Clean the coffee residue around the brewing base with a brush.

Brewing system
bracket

Check it once a week

1. When the appliance is powered on, hold and press Manual Clean key’@

and Double-cup Espresso” =23 for 1 second to center into the mode for
cleaning the dead corner of brewer.

2. After entering into the brewer-cleaning function, the brewer moves to the
bottom.

3. After the brewing door is opened (the appliance stays at the safe protection
state), the dead corner of brewer can be cleaned.

4. After finish cleaning, close the brewing door.

5. Hold and press Manual Clean key”’ and Double-cup Espresso”’ for
1 second to exit from the cleaning function.

Clean the residue-collection container
. Open the door.
. Remove the residue-collection container.

. Empty the coffee puck in the residue-collection container.

. Rinse the residue-collection container under the tap water.
. Install the residual-collection container into the appliance.
. Close the door and the cleaning is completed.

AU, WN -

Clean the brewer
1. Open the door.
2. Remove the brewer.
3. Rinse the brewer under the tap water.

4. Install the brewer into the appliance.

5. Close the door and the cleaning is completed.
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Clean the water tank
1. Remove the water tank from the coffee machine.
2. Rinse the water tank under the tap water.

Clean the milk reservoir

1. Remove the connecting tube from the appliance after every use.
2. Rinse the milk reservoir under the tap water.

3. Store the milk reservoir well after cleaning.

Clean the milk frother

1. Remove the coffee outlet cover.

2. Remove the milk frother from the coffee outlet.

3. Rinse the milk frother under the tap water.

4. Install the milk frother well, make sure the part with plug should be kept on the left .
5. Install the coffee outlet cover, and the cleaning is completed.

Clean the drip tray

1. Remove the drip tray.

2. Add some cleaning solution and rinse the drip tray under the tap water.
3. After cleaning, install the drip tray again.

Clean the grinder

. Remove the grind setting knob counterclockwise.

. Remove the internal grinding wheel counterclockwise.

. Clean the grinding wheel with the cleaning brush and empty the ground coffee at the gap.
. Clean the grinding chamber with the cleaning brush.

. Do not install the grinding wheel and install the grind setting knob well in position again.

. Press the button of grinder.

. Let the grinder keep running to remove the remaining powder in the grinding chamber (please repeat
the operation of Step 3 and 4 if there is coffee powder left.)

8. Remove the grind setting knob counterclockwise.

9. Install the grinding wheel clockwise.

10. Install the grind setting knob clockwise, and the cleaning is completed.

NOoO b, WwN e

Clean the brewing system bracket
1. When the appliance is powered on, hold and press Manual Clean key“B®&” and Double-cup Espresso”

” for 1 second to center into the mode for cleaning the dead corner of brewer.

2. After enter into the brewer-cleaning function, the brewer moves to the bottom.

3. After the brewing door is opened (the appliance stays at the safe protection state), the dead corner of
brewer can be cleaned.

4. After finish cleaning, close the brewing door.

e
5. Hold and press Manual Clean key”” and Double-cup Espresso”" for 1 second to exit from the
cleaning function.

Clean the powder-dispensing channel

Method 1:

[y

UL
1. Hold and press the “Bean-emptying” key ”” and “Single-cup Espresso” key “ " for 0.2 seconds
at the same time, their corresponding indicators flash and the door is opened.
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2. Open the door and loosen the ground coffee in the power-dispensing channel by the cleaning brush, and
then close the door when there is ground coffee falls down.

. &/ - =3 .
3. Hold and press the “Bean-emptying” key “Bkad” and “Single-cup Espresso” key “ " at the same time
again for at least 0.1 second, then their corresponding indicators extinguish and the door is closed.

Method 2:

&8

1. If there are few coffee beans remained in the bean box, hold and press the “Bean-emptying” key “ds
for at least one second to make the appliance keep working until the ground coffee blocked in the power-
dispensing channel are emptied, and then the appliance goes back to the normal working status.

NOTE: If the ground coffee become finer obviously during the use of the appliance, or the coffee pack become
smaller after finish brewing, please check the powder-dispensing channel for any powder blockage, and the
powder-dispensing channel should be cleaned once every week.

Clean the brewing system and frothing system manually

1. Fill the water tank with an appropriate amount of room-temperature water, which shall not exceed the
MAX water level, and then close the water tank lid.

2. Install the brewer assembly into the brewing chamber of appliance and then close the door of brewing
chamber.

3. Put the drip plate on the drip tray and then place a container on the drip plate.

4. Activate the “Manual clean” function to clean the brewing system and milk-frothing channel. After finish
preheating, all the functional indicators illuminate solidly and the appliance enters into the standby mode.

Hold and press the Manual clean ”” for at least 0.2 second, the appliance will enter into the manual clean
process.

NOTE: If need to clean the milk-frothing channel, please install the milk reservoir and fill the milk reservoir
with some clean water instead of milk. If do not need to clean the milk-frothing channel, please close the
plug of milk frother well in position.

5. After finishing cleaning, the appliance enters into the standby mode automatically.

6. Open the door of brewing chamber and clean the coffee grounds in the brewing system with the cleaning
brush.

Remove the mineral deposits

1. The appliance needs to be descaled when the indicators of Hot water”m" and Manual clean ”” will
flash at the same time.

2. Fill the water tank with water and descaler to the MAX level as indicated on the water tank (the scale of
water and descaler is 4:1, the detail refers to the instruction of descaler. Please use “household descaler”),
you may also use the citric acid instead of the descaler (one hundred parts of water and three parts of citric
acid).

3. Put a container on the drip plate.
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4. Hold and press Hot Water’m” and Manual clean ”” for 1 second at the same time, and the appliance
enters into the descaling procedure.
5. The whole descaling procedure lasts for about 10 minutes. The eight (8) functional indicators flash slowly

from left to right.

6. After the descaling is completed, the indicators of Hot water”@” and Manual clean ”” stop flashing.
NOTE: The number of coffee-brewing cycles will be zeroed and recounted after a complete descaling is
finished. And the descaling prompt will occur when the appliance has brewed 500 cycles of coffee

cumulatively again.

1. A clean coffee machine is essential for making tasty coffee. It is necessary to clean the coffee machine as
specified in the “CLEANING AND MAINTENANCE” section regularly. Always use fresh, room-temperature

water when brewing coffee.
2. Store unused ground coffee at a cool and dry place. After a new bag of ground coffee is unpacked, reseal

it tightly and store it in a refrigerator to maintain its freshness.

7. TROUBLESHOOTING

Problem

Cause

Solution

The Refill indicator ”@”
flashes.

The water tank is lack of water.

1. Refill the water tank with water.
2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The Warning indicator ”

” flashes.

The grind setting knob, door and
inner drip tray are not installed
well in position.

1. Install the grind setting knob, door and inner
drip tray well in position.

2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The Warning indicator ”

" illuminates solidly.

The brewer or inner drip tray is not
installed well in position.

1. Install the brewer or inner drip tray well in
position.

2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The No bean indicator "m”
illuminates solidly.

The bean box is lack of coffee
beans.

Fill the bean box with coffee beans and then run
the coffee machine to brew coffee, then the no-
bean warning can be canceled.

The Residue full indicator “

22" illuminates solidly.

The residue-collection container
needs to cleaned.

1. Remove the residue-collection container and
inner drip tray for cleaning, after 2 seconds, the

VT e,

“Residue full indicator 2" turns off.
2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The Brewer cleaning

{
indicator ”” illuminates

solidly.

The brewer needs to be cleaned.

1. Remove the brewer for cleaning, after 2

seconds, the “Brewer cleaning indicator” * g’ "
turns off.

2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

a4

The indicator of Hot water *

” flashes.

the overheating protection
mechanism for the boiler will be
activated, at that time,

1.if need to conduct the “Hot water” function the
appliance should be rested for about 3-5 minutes
and then the “Hot water” function can be
activated.
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The Single-cup Espresso “
” and Warning indicator

“ & ” flash at the same
time.

The grinding motor does not work
normally.

1. Turn off the appliance and restart it.
2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The No bean indicator "m”

and Warning indicator ’

” flash at the same time.

It means that the appliance has
performed the bean-grinding for 16
cycles continuously, and the time
for each grinding is less than 5
minutes. And then the grinding
system will be forced to be cooled
down for 5 minutes, at that time,
all the functions are invalid.

1. The appliance will rest for 5 minutes or turn off
the appliance and restart it.
2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The indicator of Hot water “
" and Warning indicator

“ & ” flash at the same
time.

The flow meter has no signal and
the water-dispensing is abnormal.

1. Fill the water tank with water.
2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The indicator of Latte ”"

and Warning indicator ’

” flash at the same time.

The Hall element has no signal and
the brewing motor does not work
normally.

1. Turn off the appliance and restart it.
2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The crema is not rich.

The ground coffee is too coarse.

Turn the grind setting knob clockwise to select the
proper setting.

The type of coffee bean used is
wrong.

Use the coffee beans which are suitable for
brewing espresso.

Coffee comes out slowly or
comes out drip by drip.

The ground coffee is too fine.

Turn the grind setting knob anticlockwise to select
the proper setting.

Coffee does not come out of
the coffee outlet.

The coffee outlet is blocked.

Clean the coffee outlet with a toothpick.

The machine can not be
activated.

The power plug has not been
connected well in position.

Connect the power plug with the main power
supply of machine.

The power source is not connected
well.

Connect the power source of the machine.

The On/Off button is not turned
on.

Turn on the On/Off button .

The brewer can not be
removed.

The machine is not turned off
correctly.

Turn off the machine and then turn it on again to
make the brewer be reset. Please contact the after-
sales department if the problem can not be solved.

The brewer is blocked.

Contact the after-sales department.

The milk foam is too large or
sprays from the milk outlet.

The milk is not cold enough or the
milk used is not suitable for being
frothed.

It is recommended that the temperature of milk
should be 5-10°C, and the protein content of milk
should be at least 3%.

The milk frother is too dirty.

Clean the milk frother.

Both the residue full
indicator and brewer
cleaning indicator
illuminate.

You may empty the residue-
collection container and clean the
brewer when the coffee machine is
turned off.

Please always empty the residue-collection
container and clean the brewer when the coffee
machine is turned on. And install them again after
waiting for at least 3 seconds.

The residue-collection
container is not full but the
machine prompts you to

The counter is not reset after
emptying the residue-collection
container or cleaning the brewer.

After replacing the residue-collection container or
the brewer, always wait for about 3 seconds to
make the counter be reset to zero. Always empty
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empty the residue-collection
container or clean the
brewer.

the residue-collection container and clean the
brewer when the coffee machine is turned on. The
counter will not be reset if the residue-collection
container is emptied or the brewer is cleaned when
the coffee machine is turned off.

The coffee machine can
grind coffee beans but there
is no coffee come out.

Please check the deeply-roasted
coffee beans for the oil on the
surface. The powder-dispensing
channel will be blocked if the
coffee beans are dampened or
there is too much oil on the
surface.

1. Hold and press the “Bean-emptying” key ’W

and “Single-cup Espresso” key “ ” for 2 seconds
at the same time, the door is opened, and their
corresponding indicators flash.

2. After the door is opened, loosen the ground
coffee in the power-dispensing channel by the
cleaning brush, and then close the door when there
is ground coffee falls down.

3. Andthen hold and press the “Bean-emptying”
key \.?‘l ” and “Single-cup Espresso” key ’E"
for at least 0.3 second again, and their
corresponding indicators extinguish and the door is
closed.

The coffee machine makes
large noise.

It is normal that the coffee
machine makes noise during
operation.

If the coffee machine starts to make another kind
of noise, please lubricate the brewing system and
contact the after-sales department.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model

and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA \

Capacity

15L

Power

1350 W

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the

links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
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Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission
from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community.

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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ESPRESSOR AUTOMAT

Model: Genesis
HEMA-D20DGREY

.

e Putere: 1350 W
e Capacitatea rezervoruluide apa: 1.5 L
e Afisaj digital cu panou de comanda tactil
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

Espressor automat
Manual de utilizare
Certificat de garantie

L

Declaratie de conformitate

3. MASURI DE SIGURANTA

Atunci cand utilizati aparate electrice, respectati masurile de precautie de baza, inclusiv urmatoarele:

1. Tnainte de utilizare, asigurati-va c3 tensiunea prizei electrice corespunde cu cea marcata pe plicuta cu date
tehnice de pe aparat.

2. Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea
in siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le implica utilizarea.

4. Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor.

5. Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se
joace cu aparatul.

6. Atunci cand aparatele electrocasnice sunt utilizate de catre copii sau in preajma acestora, este necesara o
supraveghere atenta.

7. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia sunt
supravegheati.

8. Pentru deconectarea de la sursa de alimentare, puneti butoanele de comanda in pozitia ,,OPRIT” si scoateti
stecarul din priza. Apucati intotdeauna de stecar. Nu trageti niciodata de cablu.

9. Deconectati aparatul de la sursa de alimentare atunci cand acesta nu este in uz si inainte de curatare.
Lasati aparatul sa se raceasca fnainte de atasarea sau detasarea accesoriilor, precum si inainte de curatarea
aparatului.

10. Utilizarea de accesorii nerecomandate de catre producator poate avea ca rezultat provocarea unui
incendiu, electrocutarea sau ranirea persoanelor.

11. Nu utilizati aparatul in aer liber.

12. Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel pentru care a fost proiectat.

13. Nu lasati cablul electric sd atarne peste marginea mesei, nici sa intre in contact cu suprafete fierbinti.
14. Nu puneti aparatul pe sau langa un arzator cu gaz sau electric; nu puneti aparatul intr-un cuptor incalzit.
15. Nu lasati aparatul sa functioneze fara apa.

16. Pentru protejarea Tmpotriva incendiilor, electrocutarii si ranirii, nu introduceti cablul de alimentare,
stecdrul sau aparatul in apa sau in alte lichide.

17. Nu asezati un vas fierbinte pe o suprafata rece.
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18. Vasul este destinat utilizarii cu acest aparat. Acesta nu poate fi utilizat pe masina de gatit.

19. Nu curatati vasul cu prafuri de curatat, bureti metalici sau alte materiale abrazive.

20. Aveti grija sa nu va opariti cu aburii fierbinti in timpul ciclurilor de preparare.

21. in timpul functiondrii aparatului, anumite piese ale acestuia sunt fierbinti; nu le atingeti cu mana. Folositi
numai manerele sau butoanele.

22. Nu scufundati aparatul in lichide.

23. Acest aparat este destinat utilizarii in locuinte si alte unitati similare:

- bucatariile personalului din magazine, birouri si alte medii de lucru;

— pensiuni;

— de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

— medii de tipul pensiune cu mic dejun;

- spatii interioare pentru locuinte private si gospodarii;

- locuri unde altitudinea sa nu depaseasca 2000 m.

24. Utilizarea necorespunzatoare poate duce la vatamari.

25. Dupa utilizare, suprafata elementului de incalzire ramane fierbinte.

26. Aparatul nu trebuie sa fie amplasat intr-un dulap atunci cand este utilizat.

27. Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare cu energie electrica inainte de a schimba
accesorii sau de a va apropia de piesele care se misca in timpul functionarii.

28. ATENTIE: Pentru evitarea oricaror pericole cauzate de recuplarea accidentala a intrerupatorului automat,
se interzice alimentarea acestui aparat prin intermediul unui dispozitiv de comutare extern (cum ar fi un
temporizator) sau conectarea acestuia la un circuit electric care este pornit si oprit la intervale regulate de
catre furnizorul de utilitati.

29. Daca aparatul este lasat nesupravegheat si inainte de montare, demontare sau curatare, deconectati-I
intotdeauna de la sursa de alimentare.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

Buton de reglare a mdcindrii— — Rezervor de ap

Capacul compartimentului pentru

boabe de cafea™ ™,

Panou de comanda g
Rezervor de lapte—,
'x\( Duza iesire 47 &X

cafea. /Portfiltru —Recipient de colectare a resturilor

/

r

Dispozitiv pentru spumat lapte

Suport detasabil pentru___

-

cesti .

Tavd de scurgerer—._

™,
“—Tava de scurgere

Perie de curatare
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PANOUL DE COMANDA

Buton de pornire/oprire

Indicator lipsa boabe

Indicator pentru lipsa apei

Indicator curatare portfiltru
Indicator de avertizare

Indicator umplere recipient pentru resturi

O &0 8 A @B W

@ ¥ 0 8 2 § = o Golire compartiment boabe
IJ_ Espresso scurt
Espresso lung
Americano
Cappuccino
Latte

Apa fierbinte

Spumare manuala

Curatare manuala

5. UTILIZAREA APARATULUI

TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Asigurati-va ca toate accesoriile sunt complete si ca aparatul nu este deteriorat. Verificati starea tuturor
componentelor si Tncercati sa intelegeti functiile acestora. Va recomandam sa pastrati ambalajul original
pentru utilizari ulterioare. Apoi procedati conform indicatiilor de mai jos.

3. Tnainte de prima utilizare, va rugdm s3 scoateti rezervorul de ap3, rezervorul de lapte, portfiltrul si
dispozitivul de spumare a laptelui si sa le clatiti cu apa curata.

4. Verificati componentele detasabile si asigurati-va ca acestea sunt montate corespunzator:

(1) Rezervorul de apa:
Umpleti rezervorul de apa cu apa proaspata pana la semnul Max, montati-l in aparat si asigurati-va ca este
asamblat corect, apoi inchideti capacul rezervorului de apa.

(2) Rezervorul de lapte:
e Introduceti tubul pentru lapte in orificiul dispozitivului de spumare a laptelui de pe partea laterala a duzei
de iesire a cafelei.
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e Deplasati tubul pentru lapte din capacul rezervorului pentru lapte si introduceti-l in capacul rezervorului
de lapte.

e Montati corespunzator rezervorul de lapte si capacul rezervorului de lapte.

e Tubul pentru lapte se poate indoi; va rugam sa il fixati corespunzator.

(3) Butonul de reglare a macinarii

e Rotiti suportul butonului de setare a macinarii in sens contrar acelor de ceasornic pana la pozitia cea
mai din stanga.

e Acoperiti butonul de reglare a macinarii in functie de pozitia specificata.

e Selectati setarea de macinare prin rotire in sensul acelor de ceasornic.

OBSERVATIE: Atunci cand un aparat nou este utilizat pentru prima data, va recomandam selectarea unei

setdri de macinare mai mare decat setarea 8. Setarile reglabile ale macinarii variaza intre 1 (cea mai fina) si

15 (cea mai grosiera), numarul de pe butonul de reglare a macinarii indicat de sageata este setarea de

mdcinare selectata.

ATENTIE: Va sugeram sa reglati cu cate o treaptad, pentru a evita deteriorarea.

(4) Dispozitivul pentru spumat lapte

e Deschideti capacul duzei de iesire a cafelei si asigurati-va ca dispozitivul pentru spumat lapte este instalat
corespunzator.

e Daca dispozitivul pentru spumat lapte este instalat corespunzator, inchideti capacul duzei de iesire a
cafelei si introduceti tubul.

e Introduceti celalalt capat al tubului in rezervorul de lapte.

(5) Reglarea inaltimii duzei de iesire a cafelei

e Duza de iesire a cafelei poate fi reglatd la indltimi cuprinse intre 85 si 115 mm.

(6) Portfiltrul

e Deschideti usita si verificati daca portfiltrul este montat corespunzator.
(A) Verificati daca sageata portfiltrului este aliniata cu sageata suportului superior.
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(B) Montarea corespunzatoare a portfiltrului este indicata printr-un sunet care indica fixarea.

(C) Indicatorul de avertizare ,,"se va aprinde daca portfiltrul nu este montat corespunzator.
e Inchideti usa.
(A) Intreaga usita si carcasa trebuie sa fie in acelasi plan orizontal.

(B) Indicatorul de avertizare ,,” va clipi daca usita nu este Tnchisa corespunzator.

(7) Tava de scurgere interioara si recipientul de colectare a resturilor
e Deschideti usita si verificati daca portfiltrul este montat corespunzator.
e Deschideti usa si verificati daca recipientul de colectare a resturilor este montat corespunzator.

e Dacatava de scurgere interioara nu este montata corespunzator, indicatorul de avertizare ,," va clipi,
iar aparatul nu va putea functiona daca este prezent un obiect strdin in partea din fata a recipientului de
colectare a resturilor.

(8) Suportul detasabil pentru cesti

e Asezati suportul detasabil pentru cesti pe tava de scurgere. Suportul detasabil pentru cesti trebuie sa fie
montat corespunzator, astfel incat sa poata fi asezat pe acesta recipientul cafea, lapte sau apa fierbinte.

e Introduceti tava de scurgere in aparat.

OBSERVATIE: Tava de scurgere preia apa de la gura de scurgere in timpul fiecarei operatii de clatire si

autocuratare, precum si cafeaua care ar putea fi varsata in timpul prepararii. Prin urmare, va recomandam

sa curatati si sa goliti tava de scurgere in fiecare zi.

\ J[

(9) Umpleti compartimentul pentru boabe de cafea cu o cantitate adecvata de boabe de cafea proaspete,
cel mult 200 g, apoi inchideti capacul compartimentului pentru boabe.

ATENTIE: Tn cazul in care lama de mécinat este indepédrtats, asigurati-vd aceasta montatd corespunzitor
inainte de a umple compartimentul pentru boabe de cafea.

Acest aparat este o masina de cafea multifunctional3, este prevazuta cu functiile ,,Espresso scurt”, ,,Espresso
lung”, ,Americano”, ,Cappuccino”, ,Latte”, ,Apa fierbinte", ,Spumare manuald”, ,, Curatare manualad” si
,Golire compartiment boabe”.

OBSERVATIE SPECIALA: La fiecare pornire, aparatul va efectua automat curitarea pentru a face pregitirea
pentru functionare.

OBSERVATIE: Tn timpul procesului de preparare, cafeaua va curge picatura cu picdtura la inceput (2-3 secunde
dupa inceperea prepararii) si la sfarsit (6-8 secunde inainte de finalizarea prepararii). Acest lucru este normal.
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Pornirea si preincalzirea

1. Conectati aparatul sursa de alimentare cu energie electrica si apasati pe butonul de pornire/oprire din
partea posterioara a aparatului.

2. Apasati si mentineti apasat comutatorul de alimentare ,," timp de cel putin 0,3 secunde. lar indicatorul
corespunzator clipeste, apoi aparatul activeaza functia de autoverificare.

OBSERVATIE: Va rugam sa consultati sectiunea ,SOLUTIONAREA PROBLEMELOR”, pentru recomandari
referitoare la verificarile care trebuie efectuate in cazul in care apare un avertisment.

3. Asezati un recipient sub duza de iesire a cafelei.
4. Indicatorul de curatare manualda ,M*¥1” se aprinde si indicatorul comutatorului de alimentare ,,

clipeste, apoi aparatul activeaza functia de preincalzire si functia de curatare automata.

n

”

5. Dupa finalizarea preincalzirii aparatului, indicatoarele Espresso scurt ,,E”, Espresso lung ,,E ,

T
Ly
Americano ,,@” si Golire compartiment boabe ,,” se aprind, iar aparatul poate fi utilizat.

6. In timpul preincilzirii aparatului, indicatoarele Cappuccino ,, ", Latte ,,E", Apa fierbinte ,,@”,
Spumare manuala,, si Curatare manuala , clipesc, ceea ce inseamna ca aparatul nu poate fi utilizat.
Dupa finalizarea preincalzirii aparatului, indicatoarele pentru functii se aprind, iar aparatul poate fi utilizat.
7. Dupa finalizarea tuturor etapelor de preincalzire, toate indicatoarele luminoase pentru functii se aprind,
iar aparatul intra in standby.

Prepararea unui espresso scurt

1. Puneti un recipient pentru cafea sub duza de iesire a cafelei.
2. Asigurati-va ca dopul dispozitivului de spumare este pozitionat corespunzator.

3. Apasati si mentineti apasat butonul pentru Espresso scurt ,, ” timp de cel putin 0,2 secunde, iar

aparatul va incepe sa prepare o ceasca de espresso. Indicatorul pentru Espresso scurt ,, " se va aprinde
in timpul procesului de preparare.
4. Dupa finalizarea prepararii unei cesti de espresso, aparatul intra automat in standby.

5. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru Espresso scurt ,,E" timp de cel putin 0,1 secunde
daca doriti sa anulati functia curenta.
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Prepararea unui espresso lung

1. Puneti un recipient pentru cafea sub duza de iesire a cafelei.
2. Asigurati-va ca dopul dispozitivului de spumare este pozitionat corespunzator.

3. Apasati si mentineti apdsat butonul pentru espresso lung ,,E” timp de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul

va incepe sa prepare un espresso lung. Indicatorul pentru Espresso Iung,,@” se va aprinde in timpul
procesului de preparare.

OBSERVATIE: Obtineti un espresso lung prin prepararea continua a unei cantitati echivalente cu doua
espresso scurte, asa cad va rugam sa nu luati recipientul pentru cafea in timpul procesului de preparare.

4. Dupa finalizarea prepararii unul espresso lung, aparatul intra automat in standby.

5. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru Espresso lung ,, ” timp de cel putin 0,1 secunde
daca doriti sa anulati functia curenta.

Prepararea unei cafele Americano
1. Puneti un recipient pentru cafea sub duza de iesire a cafelei.
2. Asigurati-va ca dopul dispozitivului de spumare este pozitionat corespunzator.

3. Apasati si mentineti apdsat butonul Americano ,B=1” timp de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul va incepe

sa prepare o cafea Americano. Indicatorul pentru cafea Americano ,,@” se va aprinde in timpul procesului
de preparare.
4. Dupa finalizarea prepararii cafelei Americano, aparatul intra automat in standby.

5. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru cafea Americano ,A=1” timp de cel putin 0,1 secunde
daca doriti sa anulati functia curenta.

Prepararea unui cappuccino

6. Puneti un recipient pentru cafea sub duza de iesire a cafelei.

1. Umpleti rezervorul pentru lapte cu o cantitate corespunzatoare de lapte rece.

OBSERVATIE: Dupd activarea functiei ,Cappuccino”, sistemul de protectie impotriva supraincalzirii
fierbatorului va fi activat. in acel moment, dacd doriti s activati functia ,Apé fierbinte”, aparatul trebuie l3sat
sa se raceasca aproximativ 3-5 minute, apoi functia ,Apa fierbinte” poate fi activata.

OBSERVATII:

(3) Se recomanda ca temperatura laptelui sa fie de 5-10°C, iar continutul de proteine din lapte sa fie de cel
putin 3%.

(4) Laptele din rezervorul pentru lapte nu trebuie sa depaseasca marcajul ,MAX”".

2. Introduceti corespunzator tubul pentru lapte.

3. Scoateti tubul de silicon din capacul rezervorului pentru lapte, apoi conectati-l la dispozitivul pentru
spumat lapte si la capacul rezervorului pentru lapte.

4. Apasati si mentineti apdsat butonul pentru cappuccino ,,@” timp de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul
va incepe sa prepare un cappuccino.
6. Dupa finalizarea prepararii cappuccinoului, aparatul intrd automat in standby.
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7. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru cappuccino ,,@” timp de cel putin 0,1 secunde daca
doriti sa anulati functia curenta.

OBSERVATII:

4. Dupa fiecare utilizare, daca ramane lapte n rezervorul pentru lapte, va rugam sa il pastrati in frigider, insa
tubul de silicon si dispozitiv pentru spumat lapte trebuie curatate in timp util.

5. Se recomanda sa folositi o ceasca Tnalta pentru a impiedica stropirea cu lapte spumat.

(1) Scoateti tubul de silicon si clatiti-I cu apa de la robinet.

(2) Scoateti capacul duzei de iesire a cafelei si clatiti-l1 cu apa de la robinet.

(3) Scoateti dispozitivul pentru spumat lapte si clatiti-l cu apa de la robinet.

(4) Dupa finalizarea curatarii, montati al loc toate componentele.

6. Dupa fiecare utilizare, va rugam sa repetati operatia de mai sus daca nu mai ramane lapte in rezervorul
pentru lapte.

(1) Clatiti rezervorul pentru lapte cu apa de la robinet.

(2) Scoateti dispozitivul pentru lapte si clatiti-| cu apa de la robinet.

(3) Scoateti tubul pentru lapte si clatiti-l cu apa de la robinet.

Prepararea unei cafea cu lapte

1. Puneti un recipient pentru cafea sub duza de iesire a cafelei.

2. Umpleti rezervorul pentru lapte cu o cantitate corespunzatoare de lapte rece.

OBSERVATIE: Dupa activarea functiei ,Latte”, sistemul de protectie impotriva supraincalzirii fierbatorului va
fi activat. In acel moment, dac3 doriti s3 activati functia , Ap4 fierbinte”, aparatul trebuie l3sat s3 se riceasc
aproximativ 3-5 minute, apoi functia ,,Apa fierbinte” poate fi activata.

OBSERVATII:

(1) Se recomanda ca temperatura laptelui sa fie de 5-10°C, iar continutul de proteine din lapte sa fie de cel
putin 3%.

(2) Laptele din rezervorul pentru lapte nu trebuie sa depaseasca marcajul ,MAX”.

3. Introduceti corespunzator tubul pentru lapte.

4. Scoateti tubul de silicon din capacul rezervorului pentru lapte, apoi conectati-l la dispozitivul pentru
spumat lapte si la capacul rezervorului pentru lapte.

5. Apasati si mentineti apasat butonul pentru cafea cu lapte ,,E" timp de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul
va incepe sa prepare o cafea cu lapte.
6. Dupa finalizarea prepararii cafelei cu lapte, aparatul intra automat in standby.

7. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru cafea cu lapte ,,E” timp de cel putin 0,1 secunde daca
doriti sa anulati functia curenta.

OBSERVATII:

4. Dupa fiecare utilizare, daca ramane lapte in rezervorul pentru lapte, va rugam sa il pastrati in frigider, insa
tubul de silicon si dispozitiv pentru spumat lapte trebuie curatate in timp util.

5. Se recomanda sa folositi o ceasca Tnalta pentru a impiedica stropirea cu lapte spumat.

(1) Scoateti tubul de silicon si clatiti-l cu apa de la robinet.

(2) Scoateti capacul duzei de iesire a cafelei si clatiti-l cu apa de la robinet.

(3) Scoateti dispozitivul pentru spumat lapte si clatiti-l cu apa de la robinet.

(4) Dupa finalizarea curatarii, montati al loc toate componentele.

6. Dupa fiecare utilizare, va rugam sa repetati operatia de mai sus daca nu mai ramane lapte in rezervorul
pentru lapte.

(1) Clatiti rezervorul pentru lapte cu apa de la robinet.

(2) Scoateti dispozitivul pentru lapte si clatiti-l cu apa de la robinet.

(3) Scoateti tubul pentru lapte si clatiti-l cu apa de la robinet.
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Obtinerea apei fierbinti

1. Puneti un recipient pentru apa sub duza de iesire a cafelei.
OBSERVATIE: Capacitatea recipientului pentru apa trebuie sa fie mai mare de 120 ml.
2. Asigurati-va ca dopul dispozitivului de spumare este pozitionat corespunzator.

3. Apasati si mentineti apasat butonul pentru apa fierbinte ,,E" timp de cel putin 0,2 secunde, iar din aparat
va incepe sa curga apa fierbinte.
4. Dupa curgerea cantitatii de apa fierbinte, aparatul intra automat in standby.

5. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru apa fierbinte ,,E” timp de cel putin 0,1 secunde daca
doriti sa anulati functia curenta.

OBSERVATIE: Va rugam sa nu atingeti recipientul pentru apa cu mainile in timpul curgerii apei fierbinti. Va
rugam sa nu luati imediat apa fierbinte, deoarece, dupa curgerea apei fierbinti, din duza va iesi abur fierbinte
si exista riscul sa va opariti.

Spumarea manuala

OBSERVATIE: Dupa activarea functiei ,,Spumare manuala”, sistemul de protectie impotriva supraincalzirii
fierbatorului va fi activat. in acel moment, dacd doriti s activati functia ,Apé fierbinte”, aparatul trebuie l3sat
sa se raceasca aproximativ 3-5 minute, apoi functia ,Apa fierbinte” poate fi activata.

1. Puneti un recipient pentru lapte sub duza de iesire a cafelei.

OBSERVATIE: Capacitatea recipientului pentru lapte trebuie sa fie mai mare de 160 ml.

2. Umpleti rezervorul pentru lapte cu o cantitate corespunzatoare de lapte rece.

OBSERVATII:

(3) Se recomanda ca temperatura laptelui sa fie de 5-10°C, iar continutul de proteine din lapte sa fie de cel
putin 3%.

(4) Laptele din rezervorul pentru lapte nu trebuie sa depaseasca marcajul ,MAX".

3. Apasati si mentineti apasat butonul pentru spumare manuala ,," timp de cel putin 0,2 secunde, iar
aparatul va activa functia de spumare manuala.
4. Dupa finalizarea spumarii laptelui, aparatul intra automat in standby.

3
5. Apasati si mentineti apasat din nou butonul spumare manuala ,,” timp de cel putin 0,1 secunde daca
doriti sa anulati functia curenta.
OBSERVATII:
1. Dupa fiecare utilizare, daca ramane lapte in rezervorul pentru lapte, va rugam sa il pastrati in frigider, insa
tubul de silicon si dispozitiv pentru spumat lapte trebuie curatate in timp util.
2. Se recomanda sa folositi o ceasca Tnalta pentru a impiedica stropirea cu lapte spumat.
(1) Scoateti tubul de silicon si clatiti-I cu apa de la robinet.
(2) Scoateti capacul duzei de iesire a cafelei si clatiti-l cu apa de la robinet.
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(3) Scoateti dispozitivul pentru spumat lapte si clatiti-l cu apa de la robinet.

(4) Dupa finalizarea curatarii, montati al loc toate componentele.

3. Dupa fiecare utilizare, va rugam sa repetati operatia de mai sus daca nu mai ramane lapte in rezervorul
pentru lapte.

(4) Clatiti rezervorul pentru lapte cu apa de la robinet.

(5) Scoateti dispozitivul pentru lapte si clatiti-l cu apa de la robinet.

(6) Scoateti tubul pentru lapte si clatiti-l cu apa de la robinet.

Curatarea manuala
1. Puneti un recipient pentru apa sub duza de iesire a cafelei.

s
2. Apasati si mentineti apasat butonul pentru curatare manuala ,,” timp de cel putin 0,2 secunde, iar
aparatul va activa functia de curatare manuala.
3. Dupa finalizarea curatarii, aparatul intra automat in standby.

b
4. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru curatare manuala ,, ” timp de cel putin 0,1 secunde
daca doriti sa anulati functia curenta.

OBSERVATIE: Aceasta functie este utilizata pentru a goli compartimentului pentru boabe de cafea. Va rugam

sa o utilizati cu atentie pentru a evita risipa.
[T
r
1. Apasati si mentineti apasat butonul pentru Golirea compartimentului pentru boabe ,,” timp de cel
putin 1 secunds, iar aparatul va activa functia de golire a compartimentului pentru boabe de cafea. in acel
[T%
fa
moment, indicatorul pentru golirea compartimentului pentru boabe de cafea,, \', se aprinde, iar celelalte
indicatoare se sting.
2. Scoateti recipientul de colectare a resturilor si indepartati cafeaua macinata din acesta.
3. Dupa finalizarea operatiei, aparatul intra automat in standby.
[T%
r 3
4. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru golirea compartimentului pentru boabe ,, \', timp de
cel putin 0,3 secunde daca doriti sa anulati functia curenta.
OBSERVATIE: Operatia de golire a compartimentului pentru boabe de cafea dureaza doar 15 secunde de

fiecare data. Va rugam sa repetati operatia de mai sus daca raman multe boabe de cafea in compartiment.
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Functia de economisire a energiei

1. Apasati si mentineti apasat comutatorul de alimentare ,,” timp de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul
va intra in modul de veghe. Tn acel moment, toate indicatoarele se opresc si toate functiile sunt inactive.

2. Aparatul va intra in modul de veghe dacd nu se efectueazd nicio operatie in decurs de 28 de minute. in
acel moment, toate indicatoarele se opresc si toate functiile sunt inactive.

1
3. Atunci cand modul de veghe este activ, apasati si mentineti apasat comutatorul de alimentare ,, @] timp
de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul va efectua o autoverificare, se va preincalzi si va reveni la standby.

OBSERVATII:

(1) Cu aparatul pornit, apasati si mentineti apasat comutatorul de alimentare ,, ” timp de cel putin 0,2
secunde, pentru a activa aparatul dupa mai mult de 4 ore, iar functia de autocuratare a aparatului va fi
activata.

(2) Daca aparatul este oprit, functia de autocuratare va fi activata dupa ce apasati si mentineti apasat

1
comutatorul de alimentare ,,” timp de cel putin 0,2 secunde.
(3) Pentru detalii, consultati sectiunea ,,Pornirea si preincalzirea”.

Setarea cantitatii de cafea si a cantitatii de lapte

1. Setarea cantitatii de cafea:

Dupa ce cafeaua incepe sa curgd, apasati si mentineti apasat timp de 2 secunde butonul aferent functiei
selectate. Aparatul emite un semnal sonor, iar indicatorul luminos aferent functiei respective clipeste. Tn
acest moment, aparatul trece la modul de setare a cantitatii de cafea care urmeaza sa curga in ceasca.
Imediat ce cantitatea de cafea din ceasca ajunge la nivelul dorit, eliberati butonul aferent functiei selectate.
Aparatul se opreste, iar noua setare pentru cantitatea de cafea este memorata. Cantitatea de cafea poate fi
setata pentru fiecare functie in cadrul urmatorului interval:

(1) Espresso scurt: 30-100 ml

(2) Espresso lung: (30-100 ml)*2

(3) Americano: 110-180 ml

2. Setarea cantitatii de lapte:

Dupa ce laptele incepe sa curgd, apasati si mentineti apasat timp de 2 secunde butonul aferent functiei
selectate. Aparatul emite un semnal sonor, iar indicatorul luminos aferent functiei respective clipeste. in
acest moment, aparatul trece la modul de setare a cantitatii de lapte care urmeaza sa curga in ceasca. Imediat
ce cantitatea de lapte din ceasca ajunge la nivelul dorit, eliberati butonul aferent functiei selectate. Aparatul
se opreste, iar noua setare pentru cantitatea de lapte este memorata. Operatia de setare a cantitatii de lapte
este aplicabila numai pentru functiile ,,Cappuccino” si ,,Cafea cu lapte”. Cantitatea de lapte poate fi setata
pentru fiecare functie in cadrul urmatorului interval:

(1) Cappuccino: Cafea: 30-100 ml + Lapte: 10-40 secunde

(2) Cafea cu lapte: Cafea: 30-100 ml + Lapte: 10-40 secunde
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Revenirea la setarile din fabrica

Apasati si mentineti apasate simultan butonul pentru Espresso scurt ,,E” si butonul pentru Espresso lung

,,E” timp de doua secunde, iar aparatul va reveni la setarile implicite din fabrica.

6. CURATARE SI INTRETINERE

ATENTIE: Tnainte de efectuarea operatiilor de curdtare, scoateti stecdrul din prizd si |isati aparatul s se
raceasca. Pentru a va proteja impotriva electrocutarii, nu introduceti cablul, stecarul sau aparatul in apa sau
alte lichide. Va rugam sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica dupa fiecare
utilizare.

1. Stergeti suprafata exterioara a produsului cu o carpa moale si umeda pentru a indeparta petele, dar evitati
sa folositi instrumente de curatare abrazive, deoarece acestea vor zgaria produsul. Nu utilizati substante de
curatare lichide sau pe baza de aerosoli.

2. Picaturile de apa se pot acumula in zona de deasupra suportului detasabil pentru cesti sau a blatului de
bucatarie in timpul prepararii cafelei. Pentru a controla scurgerea picaturilor, stergeti suprafata cu o laveta
uscata si curata dupa fiecare utilizare a aparatului.

3. Portfiltrul, rezervorul de apa, rezervorul de lapte, tava de scurgere, suportul detasabil pentru cesti, tava
de scurgere interioard, recipientul de colectare a resturilor si usita nu pot fi introduse Th masina de spalat
vase pentru a fi curatate.

4. Apa din suportul detasabil pentru cesti si din tava de scurgere, precum si zatul de cafea din tava de scurgere
interioara si recipientul de colectare a resturilor trebuie indepartate, iar componentele trebuie curatate
corespunzator.

5. Curatati componentele urmarind descrierea de mai jos:
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Component | Momentul in care este necesara curatarea Modalitatea de curatare
ele
detasabile
Pentru espresso scurt, cafea cu lapte si Scoateti recipientul de colectare a resturilor si goliti-l, puneti
cappuccino, efectuati curatarea o data la n acesta o solutie de curatare, apoi clatiti-l sub jet de apa.
- fiecare 8 cicluri de preparare.
Recipient . .
Pentru espresso lung, efectuati curatarea o
de colectare o1 L
resturilor data la flecar? 4 C|£:Iur| deA preparare.- )
Se recomanda curatarea in aceeasi zi, daca
aparatul urmeaza sa nu fie utilizat pentru o
perioada indelungata.
Pentru espresso scurt, cafea cu lapte si Scoateti portfiltrul din aparat si clatiti-I sub jet de apa.
cappuccino, efectuati curatarea o data la
fiecare 8 cicluri de preparare.
Portfiltrul Pen}ru gspresso IL.mg, .efectuati curatarea o
data la fiecare 4 cicluri de preparare.
Se recomanda curatarea in aceeasi zi, daca
aparatul urmeaza sa nu fie utilizat pentru o
perioada indelungata.
Rezervorul O data pe saptamana Clatiti rezervorul de apa sub jet de apa.
de apa
Rezervorul Dupa fiecare utilizare Clatiti rezervorul pentru lapte sub jet de apa.
de lapte
Dispozitivul | Dupa fiecare utilizare Scoateti din aparat dispozitivul pentru spumat lapte si
pentru clatiti-I cu apa de la robinet.
spumat
lapte
Tava de Goliti tava de scurgere in fiecare zi si curatati- | Scoateti tava de scurgere si goliti-o, puneti in aceasta o
scurgere 0 0 data pe saptamana. solutie de curatare, apoi clatiti-o sub jet de apa.
Rasnita Curatati-o o data pe saptamana 1. Scoateti butonul de reglare a macinarii prin rotire in sens

contrar acelor de ceasornic.

2. Indepartati discul de méacinare din interior prin rotire in
sens contrar acelor de ceasornic.

3. Curatati cu peria discul de macinare si indepartati cafeaua
din interior.

4. Curatati camera de macinare cu ajutorul periei.

5. Nu montati discul de macinare si montati la loc butonul
de reglare a macinarii .

6. Apasati pe butonul rasnitei.

7. Lasati rasnita sa functioneze un timp, pentru a elimina
cafeaua mdcinata ramasa in camera de mdcinare (repetati
pasii 3 si 4 daca ramane cafea macinata in camera).

8. Scoateti butonul de reglare a macinarii prin rotire in sens
contrar acelor de ceasornic.

9. Montati discul de macinare prin rotire Tn sensul acelor de
ceasornic.

10. Montati butonul de reglare a macinarii in sensul acelor
de ceasornic, iar curatarea este finalizata.
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Componentele

Momentul in care este

Modalitatea de curatare

detasabile necesara curatarea
Canalul de Verificati-l o data pe Metoda 1:
distribuire a saptamana 1. Apasati si mentineti apasate simultan butonul de golire a compartimentului

cafelei macinate

/8

pentru boabe de cafea , 3" si butonul pentru espresso scurt ,,E” timp de
2 secunde. Indicatoarele aferente clipesc si usita se deschide.

2. Deschideti usita si utilizati o scobitoare pentru a scoate cafeaua macinata
din canalul de distribuire a cafelei macinate, apoi inchideti usita cand cafeaua
macinata cade din canal.

3. Apdsati si mentineti apasate simultan din nou butonul de golire a

&

scurt ,,E" timp de cel putin 0,3 secunde. Indicatoarele aferente se sting si
usita se inchide.

Metoda 2:

2. Daca au ramas putine boabe de cafea In compartiment, apasati si mentineti

*o
apasat butonul de golire a compartimentului pentru boabe de cafea ,, \.3‘, ’
timp de cel putin o secunda, pentru ca aparatul sa continue sa functioneze
pana cand este eliminata cafeaua macinata blocata in canalul de distribuire a
cafelei, apoi aparatul revine la starea normala de functionare.

OBSERVATIE: Tn cazul in care cafeaua micinaté devine th mod evident mai fin
in timpul utilizarii aparatului sau zatul de cafea ramas dupa preparare este
vizibil in cantitate mai redusa decat de obicei, va rugam sa verificati canalul de
distribuire a cafelei, pentru a va asigura ca acesta nu este blocat. Canalul de
distribuire a cafelei trebuie curatat o data pe saptamana.

compartimentului pentru boabe de cafea ,, " si butonul pentru espresso

Baza de Verificati-o o data pe Curatati cu o perie resturile de cafea din jurul bazei de preparare.

preparare a saptamana

cafelei

Suportul Verificati-l o data pe 1. Cu aparatul pornit, apasati si mentineti apasate butonul pentru curatare

sistemului de
preparare a
cafelei

saptamana

)
manuala ,," si butonul pentru espresso lung ,," timp de 1 secunda ,
pentru ca aparatul sa activeze functia de curatare a zonei greu accesibile a
portfiltrului.
2. Dupa activarea functiei de curatare a portfiltrului, portfiltrul se deplaseaza
catre partea inferioara.
3. Dupa ce usita se deschide (functia de protectie este activd), zona greu
accesibild a portfiltrului poate fi curatata.
4. Dupa finalizarea curatarii, inchideti usita.

e
v . . . . v v v b .
5. Apasati si mentineti apasate butonul pentru curdtare manuala ,,” Si

butonul pentru espresso lung ,,” timp de 1 secunda pentru a dezactiva
functia de curatare.

Curatarea recipientului de colectare a resturilor
1. Deschideti usita.
2. Scoateti recipientul de colectare a resturilor.

3. indepértati zatul de cafea rémas dupd preparare din recipientul de colectare a resturilor.
4. Clatiti recipientul de colectare a resturilor sub jet de apa.

5. Montati recipientul de colectare a resturilor in aparat.

6. inchideti usita, curatarea este finalizats.
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Curatarea portfiltrului

1. Deschideti usita.

2. Scoateti portfiltrul.

3. Clatiti portfiltrul sub jet de apa.

4. Montati portfiltrul in aparat.

5. inchideti usita, curdtarea este finalizats.

Curatarea rezervorului de apa
1. Scoateti rezervorul de apa din aparat.
2. Clatiti rezervorul de apa sub jet de apa.

Curatarea rezervorului de lapte

1. Scoateti tubul de conectare din aparat dupa fiecare utilizare.

2. Clatiti rezervorul pentru lapte sub jet de apa.

3. Dupa curatare, depozitati corespunzator rezervorul pentru lapte.

Curatarea dispozitivului pentru spumat lapte

1. Scoateti capacul duzei de iesire a cafelei.

2. Scoateti dispozitivul de spumare a laptelui din ansamblul duzei de iesire a cafelei.

3. Clatiti dispozitivul de spumare a laptelui sub jet de apa.

4. Montati la loc dispozitivul de spumare a laptelui, asigurati-va ca este montat corespunzator si ca partea cu
dopul este in stanga.

5. Montati capacul duzei de iesire a cafelei, iar curatarea este finalizata.

Curatarea tavii de scurgere

1. Scoateti tava de scurgere.

2. Adaugati putina solutie de curatare si clatiti tava de scurgere sub jet de apa.
3. Dupa curatare, montati la loc tava de scurgere.

Curatarea rasnitei

. Scoateti butonul de reglare a macinarii prin rotire in sens contrar acelor de ceasornic.

. Indepértati discul de macinare din interior prin rotire in sens contrar acelor de ceasornic.

. Curatati cu peria discul de macinare si indepartati cafeaua din interior.

. Curatati camera de macinare cu ajutorul periei.

. Nu montati discul de macinare si montati la loc butonul de reglare a macinarii .

. Apasati pe butonul rasnitei.

. Lasati rasnita sa functioneze un timp, pentru a elimina cafeaua macinatd ramasa in camera de macinare
(repetati pasii 3 si 4 daca ramane cafea macinata in camera).

8. Scoateti butonul de reglare a macinarii prin rotire in sens contrar acelor de ceasornic.

9. Montati discul de macinare prin rotire in sensul acelor de ceasornic.

10. Montati butonul de reglare a macinarii in sensul acelor de ceasornic, iar curatarea este finalizata.

NOo bk wN R

Curatarea suportului sistemului de preparare a cafelei
1)
1. Cu aparatul pornit, apasati si mentineti apasate butonul pentru curatare manuala ,,” si butonul pentru

espresso lung ,," timp de 1 secunda , pentru ca aparatul sa activeze functia de curatare a zonei greu
accesibile a portfiltrului.

2. Dupa activarea functiei de curatare a portfiltrului, portfiltrul se deplaseaza catre partea inferioara.

3. Dupa ce usita se deschide (functia de protectie este activa), zona greu accesibila a portfiltrului poate fi
curatata.

4. Dupa finalizarea curatarii, inchideti usita.
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b
5. Apasati si mentineti apasate butonul pentru curatare manuala ,," si butonul pentru espresso lung ,,
=2y timp de 1 secunda pentru a dezactiva functia de curatare.

Curatarea canalului de distribuire a cafelei macinate
Metoda 1:

5],

si butonul pentru espresso scurt ,,E" timp de 0,2 secunde. Indicatoarele aferente clipesc si usita se
deschide.

1. Apasati si mentineti apasate simultan butonul de golire a compartimentului pentru boabe de cafea ,,

2. Deschideti usita si utilizati o perie de curatare pentru a scoate cafeaua macinata din canalul de distribuire
a cafelei macinate, apoi inchideti usita cand cafeaua macinata cade din canal.
3. Apasati si mentineti apdsate simultan din nou butonul de golire a compartimentului pentru boabe de cafea

W&

Ak’ si butonul pentru espresso scurt ,,E” timp de cel putin 0,1 secunde. Indicatoarele aferente se sting
si usita se inchide.

Metoda 2:
1. Daca au ramas putine boabe de cafea in compartiment, apasati si mentineti apasat butonul de golire a

i 8

compartimentului pentru boabe de cafea ,Bd#” timp de cel putin o secunda, pentru ca aparatul sa continue
sa functioneze pana cand este eliminatd cafeaua macinata blocata in canalul de distribuire a cafelei, apoi
aparatul revine la starea normala de functionare.

OBSERVATIE: in cazul in care cafeaua mécinatd devine in mod evident mai fina in timpul utilizarii aparatului
sau zatul de cafea ramas dupa preparare este vizibil in cantitate mai redusa decat de obicei, va rugam sa
verificati canalul de distribuire a cafelei, pentru a va asigura ca acesta nu este blocat. Canalul de distribuire a
cafelei trebuie curatat o data pe saptamana.

Curatarea manuala a sistemului de preparare a cafelei si a sistemului de spumare a laptelui

1. Umpleti rezervorul de apa cu o cantitate corespunzdtoare de apa la temperatura camerei, fara a depasi
marcajul MAX, apoi inchideti capacul rezervorului de apa.

2. Instalati ansamblul de preparare a cafelei in compartimentul corespunzator, apoi inchideti usa
compartimentului.

3. Puneti suportul detasabil pentru cesti pe tava de scurgere, apoi puneti un recipient pe suportul detasabil.
4. Activati functia de curdtare manuala, pentru a curata sistemul de preparare a cafelei si canalul
dispozitivului de spumare a laptelui. Dupd finalizarea procesului de preincalzire, toate indicatoarele
luminoase se aprind si aparatul intra in standby. Apdsati si mentineti apasat butonul pentru curatare manuala

(1}
,, ” timp de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul va activa functia de curatare manuala.
OBSERVATIE: Daca este necesar sa curatati canalul dispozitivului de spumare a laptelui, montati rezervorul
pentru lapte si turnati Tn el apa curata in loc de lapte. Daca nu este nevoie sa curatati canalul dispozitivului
de spumare a laptelui, fixati bine dopul dispozitivului de spumare a laptelui.
5. Dupa finalizarea curatarii, aparatul intra automat in standby.
6. Deschideti usa compartimentului de preparare a cafelei si utilizati o perie pentru a curata zatul din sistemul
de preparare a cafelei.
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Indepirtarea depunerilor de calcar

1. Procedura de indepartare a depunerilor de calcar este necesara atunci cand indicatorul pentru apa

b
(LU,

fierbinte ,,m” si cel pentru curatare manuala ,, clipescin acelasi timp.

2. Umpleti rezervorul cu apa si solutie anticalcar pana la nivelul maxim indicat pe rezervorul de apa (raportul
de amestec este de 4 parti de apa la 1 parte de solutie anticalcar). Pentru detalii, consultati instructiunile
aferente solutiei anticalcar. V& rugdm sa utilizati solutie anticalcar pentru uz casnic. In locul solutiei anticalcar,
puteti utiliza acid citric (o suta de parti apa la trei parti acid citric).

3. Puneti un recipient pe suportul detasabil pentru cesti.

4. Apasati si mentineti apdsate simultan butonul pentru apa ﬁerbinte,,@” si butonul pentru curatare

wh
manuala ,, " timp de 1 secund3, iar aparatul va activa functia de indepartare a depunerilor de calcar.
5. intreaga procedurd de indepartare a depunerilor de calcar dureazd aproximativ 10 minute. Cele opt (8)
indicatoare luminoase pentru functii clipesc incet de la stadnga la dreapta.

6. Dupa finalizarea procedurii de indepartare a depunerilor de calcar, indicatorul pentru apa fierbinte ,,m”

(1}
si cel pentru curatare manuala ,,” nu mai clipesc.
OBSERVATIE: Dupa finalizarea procedurii de indepartare a depunerilor de calcar, contorul pentru cicluri de
preparare se reseteazad la zero si ncepe sa numere din nou. Mesajul privind necesitatea procedurii de
indepartare a depunerilor de calcar apare de fiecare data cand aparatul finalizeaza un total de 500 de cicluri
de preparare a cafelei.

1. Curatarea aparatului este esentiald pentru obtinerea unei cafele cu gust excelent. Curdtati periodic
aparatul urmand instructiunile din sectiunea ,CURATARE S| INTRETINERE”. Utilizati intotdeauna ap3
proaspata, la temperatura camerei, atunci cand preparati cafeaua.
2. Depozitati intr-un loc rdcoros si uscat cafeaua macinata. Dupa ce ati deschis un pachet de cafea macinata,
resigilati-| si depozitati-l in frigider pentru a-i mentine prospetimea.
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7. DEPANARE

Problema

Cauza

Solutie

Indicatorul pentru lipsa apei ,,

@” clipeste.

Nu este suficientd
rezervorul de apa.

apa fin

1. Puneti apa in rezervorul de apa.
2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Indicatorul de avertizare ,,
" clipeste.

Butonul de reglare a macinarii,

usa si tava de scurgere
interioara nu sunt montate
corespunzator.

1. Montati corespunzator butonul de reglare a
madcinarii, usa si tava de scurgere interioara.
2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Indicatorul de avertizare ,,
” se aprinde.

Portfiltrul sau tava de scurgere
interioara nu sunt montate
corespunzator.

1. Montati corespunzator portfiltrul sau tava de
scurgere interioara.

2. VA rugdm sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Indicatorul privind lipsa

.

boabelor de cafea ,, ' se
aprinde.

Nu sunt suficiente boabe de
cafea in compartimentul pentru
boabe.

Umpleti cu boabe de cafea compartimentul pentru
boabe, porniti prepararea cafelei, apoi puteti anula
avertismentul privind cantitatea de boabe de cafea.

Indicatorul privind umplerea
recipientului pentru resturi ,,

" se aprinde.

Recipientul de colectare a
resturilor necesita curatare.

1. Scoateti recipientul de colectare a resturilor si tava
de scurgere interioara in vederea curatdrii. Dupa 2
secunde, Indicatorul privind umplerea recipientului

pentru resturi E&8” se stinge.
2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Indicatorul de avertizare Este necesara curdtarea | 1. Scoateti portfiltrul in vederea curatarii. Dupa 2
pentru curatarea portfiltrului,, | portfiltrului. secunde, indicatorul de avertizare pentru curatarea
" se aprinde. portfiltrului ,B&d” se stinge.
2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.
Mecanismul  de  protectie | 1. Pentru a utiliza functia ,,Apa fierbinte”, asteptati

Indicatorul pentru functia Apa

fierbinte ,,” clipeste.

impotriva supraincalzirii a fost
activat.

intre 3 si 5 minute pentru ca aparatul sa se raceasca,
apoi puteti utiliza din nou functia ,, Apa fierbinte”.

Indicatorul pentru espresso

scurt,, " si indicatorul de

avertizare ,,” clipescin

Motorul de madcinare nu
functioneaza normal.

1. Opriti aparatul si porniti-I.
2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

acelasi timp.
Indicatorul privind lipsa Aparatul a finalizat 16 cicluri | 1. Lasati aparatul sa se raceasca timp de 5 minute.
boabelor de cafea m,, i consecutive de madcinare a | Alternativ, opriti si porniti din nou aparatul.

indicatorul de avertizare ,,
" clipesc in acelasi timp.

cafelei, fiecare madcinare
durand mai putin de 5 minute.
Aparatul trebuie lasat sa se
riceasca timp de 5 minute. Tn
acest timp, niciuna dintre
functiile aparatului nu trebuie
sa fie active.

2. Va rugam sa contactati serviciul de asistentd
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Indicatorul pentru apa

fierbinte ,,” si indicatorul
de avertizare ,,” clipescin

acelasi timp.

Debitmetrul nu are semnal, iar
alimentarea cu apa nu este
normala.

1. Umpleti rezervorul de apa.
2. Va rugam sa contactati serviciul de asistentd
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.
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Indicatorul pentru cafea cu

lapte ,,E” si indicatorul de

avertizare ,,” clipescin

acelasi timp.

Elementul de comutare nu are
semnal si motorul ansamblului
de preparare a cafelei nu
functioneaza normal.

1. Opriti aparatul si porniti-I.
2. Va rugam sa contactati serviciul de asistentd
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Cafeaua nu este suficient de
cremoasa.

Cafeaua este madcinata prea
grosier.

Rotiti butonul de reglare a macinarii in sensul acelor
de ceasornic, pana la setarea corespunzatoare.

Utilizati un tip gresit de boabe
de cafea.

Utilizati boabe de cafea care sunt potrivite pentru
espresso.

Cafeaua curge din aparat
foarte incet sau picatura cu
picatura.

Cafeaua este mdcinata prea fin.

Rotiti butonul de reglare a macinarii in sens contrar
acelor de ceasornic, pana la  setarea
corespunzatoare.

Cafeaua nu iese din duza.

Duzei de iesire a cafelei este
obturata.

Curatati duza de iesire a cafelei cu o scobitoare.

Aparatul nu poate fi pornit.

Stecarul cablului de alimentare
nu a fost conectat
corespunzator.

Conectati corespunzator stecarul la sursa de

alimentare cu energie electrica.

Sursa de alimentare nu este
conectata corect.

Conectati sursa de alimentare a aparatului.

Aparatul nu este pornit cu
ajutorul butonului de
pornire/oprire.

Porniti aparatul cu butonului de

pornire/oprire.

ajutorul

Portfiltrul nu poate fi detasat.

Aparatul  nu  este

corespunzator.

oprit

Opriti aparatul, apoi porniti-l din nou pentru a reseta
portfiltrul. Va rugam sa contactati serviciul de
asistenta tehnicd daca problema nu poate fi
rezolvata.

Portfiltrul este blocat.

Va rugam sa contactati serviciul de asistenta tehnica.

Spuma de lapte este prea
abundenta sau tasneste din

orificiul de evacuare a laptelui.

Laptele nu este suficient de rece
sau laptele utilizat nu este
potrivit pentru spumare.

Se recomanda ca temperatura laptelui sa fie de 5-10
°C, iar continutul de proteine din lapte sa fie de cel
putin 3%.

Spuma de lapte nu este

suficient de curata.

Curatati dispozitivul de spumare a laptelui.

Indicatorul privind umplerea
recipientului pentru resturi si
indicatorul de avertizare
pentru curatarea portfiltrului
se aprind.

Este posibil sa fi golit recipientul
de colectare a resturilor si sa fi
curatat portfiltrul in timp ce
aparatul era oprit.

Va rugam sa goliti intotdeauna recipientul de
colectare a resturilor si sa curatati portfiltrul atunci
cand aparatul este pornit. Asteptati cel putin 3
secunde si montati-le la loc.

Recipientul de colectare a
resturilor nu este plin, dar
aparatul semnaleaza ca acesta
trebuie golit sau ca portfiltrul
trebuie curatat.

Contorul nu este resetat dupa
golirea recipientului de
colectare a resturilor sau dupa
curatarea portfiltrului.

Dupa ce puneti la loc recipientul de colectare a
resturilor sau portfiltrul, asteptati intotdeauna
aproximativ 3 secunde pentru resetarea la zero a
contorului. Va rugam s3a goliti fintotdeauna
recipientul de colectare a resturilor si sa curatati
portfiltrul atunci cand aparatul este pornit. Contorul
nu va fi resetat daca recipientul de colectare a
resturilor este golit sau daca portfiltrul este curatat
atunci cand aparatul este oprit.

Aparatul poate macina boabe
de cafea, dau din rasnita nu
iese cafea macinata.

Va rugam sa va asigurati ca pe
suprafata boabelor de cafea
prajite nu este prezent ulei.
Canalul de distribuire a cafelei
mdacinate se va bloca daca
boabele de cafea sunt umede

1. Apasati si mentineti apasate simultan butonul de
golire a compartimentului pentru boabe de cafea ,,

1Y
fa
" si butonul pentru espresso scurt ,,E" timp

de 2 secunde. Usita se deschide si indicatoarele
aferente clipesc.
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sau daca este prea mult ulei pe
suprafata acestora.

2. Dupa ce usita se deschide, utilizati o perie de
curatare pentru a scoate cafeaua madcinata din
canalul de distribuire a cafelei macinate, apoi
inchideti usita cand cafeaua macinata cade din canal.
3. Apoi apasati si mentineti apasate din nou butonul

i

butonul pentru espresso scurt ,,E” timp de cel
putin 0,3 secunde. Indicatoarele aferente se sting si
usita se inchide.

de golire a compartimentului pentru boabe ,, " si

Este normal ca aparatul sa fie
Aparatul este foarte zgomotos. | zgomotos atunci cand prepara
cafea.

Dacd aparatul fincepe sa produca zgomote
neobisnuite, vd rugam sa lubrifiati sistemul de
preparare a cafelei si sa contactati serviciul de
asistenta tehnica.

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.
Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

......

DATE TEHNICE \

Capacitate 1,5L
Putere 1350 W

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistentd in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.
Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro
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Eliminarea deseurilor in mod responsabil fata de mediu

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BbBEAEHUE

Mo npoyeTeTe BHUMATENIHO MHCTPYKLMUTE 1 3aMna3eTe HapbyHUKa 3a ObaeLm cnpaBKu.

To3n HapbYyHUK MMa 33 uen Aa Bu npepoctaBu BCUYKM HEOBXOAMMWM WMHCTPYKUMM MO OTHOLUEHME Ha
WHCTaAWUpPaHeTO, U3M0/13BaHETO M NoAAbPKAHETO Ha ypeaa. MNpeaun nHCTasnpaHe U M3Noa3BaHe Ha ypeaa, ¢
uen npasuaHa 1 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa, Mons npoyeTeTe BHUMATENIHO TO3M HaPbUYHUK C MHCTPYKLUM.

2. CbAbPXAHUE HA BALLUNA NAKET

=  KadeaBTOomar

=  HapbuHuUK 3a ynotpeba
=  CepTtuduKar 3a rapaHuma
=  [eknapauus 3a CbOTBEeTCTBUE

3. MEPKU 3A BE3OIMNACHOCT

ToraBa, KoraTo M3Mo/si3BaTe €NeKTpoypean, CrnasBamTe OCHOBHWUTE NpeanasHM MepKu 3a 6e3omnacHocCT,
BK/IIOUYUTENTHO CiegHuUTe:

1. Npepm ynoTtpeba yBepeTe ce, Ye HaNPEKEHNETO HA ENEKTPUYECKUSA KOHTAKT CbOTBETCTBA HA TOBA, KOETO €
M3MNNCaHO BbPXYy TabenKaTta C TEXHUYECKUTE AaHHM BbPXY ypesa.

2. C uen npepoTBpaATABAHE HA ONACHOCTU, aKO 3aXpaHBalLMAT Kaben e nospeseH, TpA6Ba Aa ce NOAMEHM OT
npoun3BoOAMUTENSA, OT HEFrOBMA CEPBU3EH NPEACTaBUTEN UM OT nLA € NogobHa KBanudpuKaums.

3. YpegbT MoKe fa ce M3Noa3Ba OT LA ¢ HaManeHn GU3NYECKU, CETUBHU AN YMCTBEHW CNOCOBHOCTH, MK
C IMNCa Ha AOCTaTbYyeH OMMUT M MNO3HAHMA, CaMO aKo ca Nof HabaoAeHMEe UK Ca NOAYUYUAN YKA3aHUA BbB
BPb3Ka C M3MNON3BAHETO Ha ypena No He3onaceH HAYMH M aKo pasbupaTt ONacHOCTUTE, KOMTO MOraT Aa
Bb3HMKHAT NPY U3MN0/3BaHe Ha ypesaa.

4. He octaBsanTe ypeaa u 3axpaHBaLma Kaben Ha AOCTbNHM mecTa 33 AeLla.

5. To3u ypepn He TpabBa fa ce M3non3ea ot geua. [euata Tpabea Aa 6bvAaT Habo4aBaHK, TaKka Ye 4a He cu
UrpanT c ypeaa.

6. ToraBa, Korato ce M3nos3BaT eNeKkTpoypeamn OT CTpaHa Ha geua Mau B 6AM30CT A0 TAX, € Heobxoaum
BHMMATENEH HAaA30p.

7. Mo4nCTBaHETO M NOALPDBKKATa MOXKE a3 M3BBPLLUBAT OT Aella, CAaMO aKo ca Noj HabaaeHue.

8. 3a U3KKOYBAHE OT U3TOYHMKA 33 3aXpPaHBaHE C eNeKTpoeHeprusa, noctaBete OyToOHMUTE 33 ynpaBaeHue B
nosmuusa ,M3KNHOYEHO” n nsBagete uiencena oT KOHTakTa. BuMHarm xBauwaiite 3a wencena. Hukora He
AbpnanTte 3a kabena.

9. U3kntouBaitTe ypesa OT M3TOUYHMKA 32 3aXPaHBAHE C e/IeKTPOEHEeprna ToraBa, Korato He ce M3noa3Ba M
npean nouncteaHe. OcTaBeTe ypesa Aa U3CTMBA Npean fobaBsaHe WM NpemMaxBaHe Ha aKCecoapu, KaKkTo U
npean HeroBoTo NOYUCTBAHE.

10. M3non3BaHETO Ha aKCeCcoapu, KOUTO He Ce NPenopbYBAT OT NPOU3BOAMUTENA, MOXKE A UM KaTo pesynTaTt
Bb3HMKBaAHE Ha NOXap, TOKOB yAap WAu HapaHABaHe Ha xopa.

11. He usnonssanTe ypena Ha OTKPUTO.

12. He n3nonseaiiTe ypesa 3a Les, pa3ivyHa OT Ta3u, 33 KOATO € NPOEKTUPaH.

13. He ocTaBsaliTe enekTpuyeckna Kaben ga BUCK Hag pbba Ha macata WAM O3 KOHTAKTyBa C ropeLim
NMOBBbPXHOCTM.

14. He nocraBsiiTe ypeaa BbpXy UAW A0 ra30Ba ropesika uau eNekTpuyecku KOT/IOH; He NocTaBaiTe ypeaa B
HarpaTa pypHa.

15. He ocraBsanTe ypeaa Aa GyHKLMOHMPA 6e3 Boaa.

16. C uen 3awmTa OT NOXKap, TOKOB yAap W HapaHABaHe He NOCTaBANTe 3axpaHBalma Kaben, wencena unu
ypeaa BbB BOAA UK APYTY TEYHOCTMU.

17. He nocTaBsiiTe ropeLums CbA, BbpPXY CTyAeHa NOBbPXHOCT.
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18. CbabT e NpeaHasHayeH 3a ynotpeba c To3u ypea. Tol He TpabBa Aa ce M3M0/3Ba BbPXy rOTBapCKa Neyka.
19. He noyncTBaiTe cbaa € Npax 3a NOYMCTBAHE, META/IHU TeNYeTa Uan Apyrn abpasmBHM maTepuani.

20. MouyncTBaHETO M NOAAPBbHKKATa MOXKE A3 M3BBbPLIBAT OT Aela, CaMo ako ca noa HabawaeHue.

21. Mo Bpeme Ha PyHKUMOHUpPAHE Ha ypeaa onpeaeneHn HeroBm 4acTu ca ropeLu; He rv OKOCBalTe C pbKa.
MN3non3BanTe camo ApbXKKUTE UK bByToHUTE.

22. He noTananTe ypeaa B TEYHOCTH.

23. To3u ypea e npeAHa3HayeH 3a U3MN0A3BaHE B XWUINLLA U APYrX NOA0OHM NOMeLLeHUA:

- KYXHW Ha NepcoHana B marasuHu, opucu n apyru paboTHU cpeam.

— B LJOMAKMHCTBOTO.

— OT K/IMEHTU Ha XOTeNn, MOTeNN UKW ApYTv cpeau 3a npebuBaBaHe.

- cpeau OT TMM MAaHCUOH C NpeaJ/iaraHa 3aKycKa.

- BbTPELLUHN NOMEeLLEHUA 33 YaCTHN OMOBE N JOMAKUHCTBA.

- MEeCTa, KbAEeTO HaAMOPCKATa BUCOUYMHA He Hagsmwasa 2000 m.

24. HenpaBunHaTa ynotpeba moxke Aa AOBeAE A0 HapaHABaHUA.

25. Cnep ynoTtpeba, NoOBbPXHOCTTAa Ha HarpeBaTeIHMA e/lIeMEHT OCTaBa ropeLla.

26. KoraTto ypeabT ce M3non3ea, TOl He TpAabBa Aa ce NnocTasA B WKad.

27. I3kntouBaliTe ypeda v M3BarkganTe Liencesia oT KOHTaKTa npeau Aa CMeHUTe NPUCTaBKU UK aa ce
[obnunKaBaTe 40 YaCTW, KOUTO Ce ABUXKAT N0 Bpeme Ha QYHKLMOHUPAHE.

28. BHUMAHMUE! C uen npepnoTtBpaTaABaHe Ha BCAKAKBM OMNACHOCTU, MPUYMHEHM OT CIY4aMHOTO 3a4eNCTBaHe
Ha aBTOMAaTU4YHMA NpeKbCBay, ce 3abpaHABa 3axpaHBAaHETO Ha TO3WU ypes Ype3 BbHLIHO YCTPOMCTBO 3a
npeBK/oYBaHe (KaTo Hanpumep Talimep) UM CBbP3BaHETO My KbM e/1IeKTPMUYECKa BEpUra, KOATO CE BK/OYBA
M U3KOYBA HA PaBHU MHTEPBANM OT BpemMe OT CTPAHA HA 40CTAaBYMKA HA KOMYHANHW YCAYTH.

29. AKo ypeabT e ocTaBeH 6e3 HabaogeHME U Npeay MOHTaX, AEMOHTaXK WMAM NOYUCTBAHE, BUHAMM o
W3K/IIOYBANTE OT M3TOUYHMKA 33 3aXPaHBaHE C eIEKTPOEHepPrua.

4. ONUNCAHUE HA NMPOAYKTA

ByTOH 3a perynnpaHe Ha CMUAaHETO!I — — PesepBoap 3a Boja
7

Kanak Ha oTfeneHuneTo 3a Kade
Ha 3bpHa ™

,

. KoHTponeH naHen
PesepBoap 33 MIAKO —, ,

\, flio3a 3a u3xon™, &

Ha Kade ~MNopTtapuntbp —HKOHTENHED 3a cbbUpaHe Ha yTanKu
\\‘ I}f ‘J{{f
r
r
YCTpOWCTBO 33 pasneHBaHe Ha MAAKO. g/
MpemecTsaema_ ; —
MocTaBKa 3a Yallkn ™ ttg ﬁ/’\,‘
“Kanak Ha gto3aTa 3a ’ ™,
laBa 3a Te4oBe—._ ==5.13X0/, Ha Kade , “—BpaTtnyka
4 ™,
F N\ N\
\‘ l".
N \\
M,

",
" BbTpelwHa TaBa 3a Te4yose
YeTKa 32 noymncTBaHe
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ByTOH 3a BKJ'HOHBaHE/VBKIIIO‘-IBaHe

NHAMKaTop 3a nnca Ha Kade Ha 3bpHa

UHAMKaTop 3a iMnca Ha Boaa

MHAMKaTOp 33 NoYMCTBaHE Ha NopTadpunTbpa
MHAMKaTop 3a NnpeaynpexaeHue

MHamMKaTop 32 NbAHEHE HA KOHTeMHepa 3a yTalku

I

[ Kbco ecnpeco

M3npa3saHe Ha oTAeNeHneTo 3a Kade Ha 3bpHa
@ ¥ 0 8 2 8§ » o P A e Haap
| |
| [Obnaro ecnpeco

AmepuKaHo

KanyuuHo

NaTtTte

lopewa Boga

PbyHO pa3neHBaHe

PbyHO nouncTBaHe

5. U3NON3BAHE HA YPEAA

YBepeTe ce, Ye BCUYKM aKcecoapu ca OKOMMNIEKTOBAHM U Ye ypeabT He e nospeaeH. lposepeTte CbCTOAHNETO
Ha BCMYKM KOMMOHEHTU U ce onuTaliTe aa pasbepete TexHuUTe PpyHKUMK. MNpenopbyBame Bu ga 3anasute
OpUrMHaNHATa ONaKoBKa 3a 6baella ynoTpeba. Cnes ToBa NpoAbAXKETE CbI1ACHO UHCTPYKLMUTE NO-40AY.
5. Npeawn nbpeata ynotpeba, MonsA, usBaeTe pesepBoapa 3a BoAa, pe3epBoapa 3a MAAKO, nopTadunTbpa 1
YCTPOWCTBOTO 32 pa3neHBaHe Ha MAKO U M U3NIaKHeTe C YuCTa BoAa.

6. MNpoBepeTe NnpemecTBaemmTE KOMMNOHEHTU U CE YBEPETE, Ye Ca MOHTUPAHU NO CbOTBETCTBALL, HAUYUH:

(1) Pe3sepBoap 3a Boga:

HanbnHeTe pesepBoapa 3a BoZa C NpPACHa BoZa A0 MapKupoBKaTa MAX, MOHTMpaliTe ro B ypeaa v ce
yBepeTe, ye e crnobeH NpaBuHO, CNes KOeTo 3aTBOPETE Karnaka Ha pe3epBoapa 3a BOAa.

(2) Pe3epBoap 3a MnaKo:

o BKapaﬁTe pr6aTa 3a MJZIAKO B OTBOpPa Ha yCTpOﬁCTBOTO 3ad pa3neHBaHe Ha MIAKO OT CTPaHWYHAaTa 4acT
Ha Al03aTa 3a U3Xo4 Ha Kacbe.
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MpemecTteTe TpbbaTa 3a MAAKO OT Kanaka Ha pesepBoapa 3a MAAKO M A MOCTaBeTe B Kanaka Ha
pesepBoapa 3a MAAKO.
MoHTMpaiTe No CbOTBETCTBALL, HAUYMH pe3epBoapa 3@ MASKO M Kanaka Ha pe3epBoapa 3a MAAKO.
TpbbaTa 3a MIAKO MOXKe Aa ce orbea. Moss, PUKcMpaliTe A No CbOTBETCTBALL, HAYMH.

I \

(3) ByTOH 3a perynupaHe Ha CMUNAAHETO

3aBbpTeTe NocTaBKaTa Ha ByToHa 3a peryamMpaHe Ha cMUAAHeTO B 06paTHa MOCOKA HA YaCOBHUKOBUTE
CTPenKM A0 Hal-naBaTa nosnums.

MokpuiiTe ByTOHa 3a peryanpaHe Ha CMWUAAHETO B 3aBMCMMOCT OT YKa3aHaTa Nno3uuums.

N3b6epeTe HacTpoliKaTa 3a CMUIAHe Ype3 BbPTEHE MO NOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE CTPEKU.

3ABE/IEXKKA: KoraTo ce n3nonssa HOB ypes 3a NMbpBM NbT, Bu npenopbyBame ga usbepete cTeneH Ha
CMW/IaHe, NO-BUCOKa OT HAcTPoWKa 8. PerynnpyemuTe HacTPOWKM 3a cmunaHe Bapupat oT 1 (Hali-¢uHo) ao
15 (Hal-rpybo), KaTo YMcnoTo BbpXY OYTOHa 3a peryiMpaHe Ha CMUAAHETO, NOCOYEHO CbC CTPENKaTa, €
n3bpaHaTa HaCTPOMKa 3a CMUNaHe.

BHUMAHMUE: MNpeanarame Bu ga Kopurnpate CTbnKa No CTbKa, 3a Aa nsberHeTte nospeaa.

(4) YcTpoicTBO 3a pa3neHBaHe Ha MAAKO

OTBOpETE Kanaka Ha Alo3aTa 3a M3xo4, Ha Kade 1 ce yBepeTe, e YCTPOMCTBOTO 3a pasneHBaHe Ha MAAKO
€ MHCTaIMPaH No CbOTBETCTBALL, HAYMH.

AKO YyCTPOICTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MJISIKO € MHCTa/IMpaH No CbOTBETCTBALY, HAaYMH, 3aTBOPETE Kanaka
Ha Ato3aTa 33 U3X0Z Ha Kade v BKapaiTe Tpbbarta.

Brapalite apyrus Kpait Ha TpbbaTta B pesepBoapa 3a MAAKO.

(5) PerynupaHe Ha BUCOUMHATA Ha Al03aTa 3a U3Xop[, Ha Kade

[to3aTa 3a M3X0Z Ha Kade MOoKe Aa ce peryampa Ha BUCOUYMHM mexKay 85 1 115 mm.

(6) NopTaduntup

OTBOpETe BpaTU4KaTa U nposepeTe Aan nopTad)vabpr € MOHTMPAaH NO CbOTBETCTBALL, HAYUNH.

(A) NpoBepeTe Aanun cTpenikata Ha NopTaduATbPA € NoApaBHEHa CbC CTPe/IKaTa Ha ropHaTa NocTaBKa.
(B) CbOTBETCTBALLLOTO MOHTMPAHE Ha NOPTadUATBLPA Ce YKa3Ba CbC 3BYK, KOUTO NOKa3Ba GUKCUPAHETO.

(K)

4

NHAUKATOPBT 33 npegynpexaeHue ,, e CBETHe, ako MNopTaduATLPBLT HE € MOHTMPaH Mo

CbOTBETCTBALL, HA4YUH.

3atBopeTe BparaTa.

(A) UanaTta BpaTMuKa M KopnycbT TpAbBa Aa ca B e4Ha M Cblla XOPU30OHTaIHA PaBHMHaA.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

nEmnER

(B) MHAMKaTOPBT 3a NpedynpexaeHue ,,” e MuUra, ako BpaTU4KaTa He e 3aTBOpeHa NoO CbOTBETCTBALL
HaYMH.

(7) BbTpelwHa TaBa 3a TeHOBE M KOHTeMHep 3a CbbupaHe Ha yTalku

e (OTBOpEeTe BpaTMyKaTa M NPOBEpPETE Aa/N NOPTAGUATHLPLT € MOHTMPAH NO CbOTBETCTBALL, HAUMH.

e (OTBOpeTe BpaTaTa M MpoBepeTe Lann KOHTeWHepbT 3a CcbbupaHe Ha YTakM € MOHTUPaH no
CbOTBETCTBALL, HAYMH.

e AKO BbTpelHaTa TaBa 3a TEYOBE HE € MOHTMPaHa MO CbOTBETCTBAL, HAYMH, MHAMKATOPDLT 3a

npeaynpexaeHue ,,” e mMmura u ypeabT HAMa Aa MOXKe Aa paboTn, ako Mma 4yxKia npeameT B
npeaHaTa CTPaHa Ha KOHTeMHepa 3a cbbMpaHe Ha yTanKku.

—

ff
U

/
/

{

(8) MNpemecTBaema NOCTaBKa 3a YaLLKU

e (CnoxeTe npemecTBaemaTa NOCTaBKa 3a YallKM BbpXy TaBaTa 3a Teyose. [IpemecTBaemara NocTaBKa 3a
YalwKmM TpabBa Aa 6bae MOHTMPAHa NO CbOTBETCTBALL, HAYMH, 33 Aa MOXKe Aa 6bae NocTaBeH BbpXy HeA
CbAa 3a Kade, MAAKO MM ropella Boaa.

e [locTaBeTe TaBaTa 3a Te4yoBe B ypeaa.

3ABE/IEXKKA: TaBaTa 3a TeyoBe cbbMpa BogaTa OT BNyCKaTe/IHUSA OTBOP NO BPEME Ha BCAKa onepauma Ha

M3naaKkBaHe M CaMOMNOYMCTBAHE, KaKTO U KadeTo, KOeTO MOXKe Aia ce pa3/iee Mo Bpeme Ha NpuroTeaHe. 3aTosa

Bu npenopbyBame Aa noymcTeaTte M M3npasBaTe TaBaTa 3a TEYOBE BCEKU AEH.

)

\
. =
(9) HanbnHete oTaeneHneTo 3a Kade Ha 3bPHA C NOAXOAALLO KOJIMYECTBO NPACHO Kade Ha 3bpHa, He
noseue ot 200 r, cnea KOETO 3aTBOpeTE Kanaka Ha oTAeNeHMeTo 3a Kade Ha 3bpHa.
BHUMAHMWE: AKko ocTpueTo 3a meneHe e OTCTPAHEHO, yBepeTe ce, Ye e NpPaBuAHO NOCTaBeHo, Npeaun Aa
HanNbAHUTE OTAEeNeHNeTO 3a Kade Ha 3bpHa.

To3n ypes e MHOrodpyHKUMOHANHA Kade MallumMHa M obopyaBaHa e ¢ dpyHKkuuute ,Kbco ecnpeco”, ,,Abaro
ecnpeco”, ,AmepukaHo”, ,KanyunHo”, ,latte”, ,lopewia Boaa”, ,PbyHo pa3neHBaHe”, ,PbYHO noyuncTeaHe”
n ,M3npasBaHe Ha OTAeNEHMETO 3a Kade Ha 3bpHa”.

CNEUMAJTHA 3ABEJIEXKKA: Tpn BCAKO BKAKOYBAHE ypeabT Le U3BbpLUBA aBTOMATUYHO NOYNCTBaAHE, 3a Aa ce
nogroTeu 3a pabora.

3ABENIEXKKA: MNo Bpeme Ha npoLieca Ha NpuroTeaHe KadeTo Lie Teye Karnka no Karnka B HauyanoTo (2-3 cekyHau
cnef, HayanoTo Ha NPUroTBAHETO) U B Kpas (6-8 cekyHAM Npean Kpas Ha npuroTeaHeTo). ToBa e HopmasHo.
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BK/IlOUBaHe U NpeaBapUTE/NIHO HarpABaHe

1. CB'bp)KETe ypeda KbM WU3ITOYHUKA Ha 3axXpaHBaHe C €eNeEKTPOEHEPrnA WU HATUCHETE GYTOHa 3a
BKﬂI-O‘-IBaHE/M3KI'IPO‘-IBaHe OT 3a4HaTa CTpaHa Ha ypeada.

2. HaTucHeTe M 3a4pb)KTe HATMCHAT KOMYTAaTOpa Ha 3axpaHBaHeTOo ,," 3a noHe 0,3 cekyHaun. U
CbOTBETHMAT MHONKATOP MUra, C/ief, KOeTO ypeabT akTuBMpa PyHKUMATA 3a CaMONpoBepKa.

3ABENEXKKA: Mons, BuTe pasgen ,,PASPELUABAHE HA MPOB/IEMW” 3a npenopbKkuM OTHOCHO NMPOBEPKUTE,
KOMTO TpAOBa A3 Ce U3BBPLLAT, AKO Ce NOABU NpeaynpexaeHue.

3. MNocTaBeTe eAMH CbA, NOA Al03aTa 3a U3X0A, Ha Kade.
4. UHAMKATOPBT 33 PbYHO NovncTBaHe ,B*E1” cBeTBa U MHAMKATOPBLT Ha KOMyTaTOpa Ha 3axpaHBaHeTo ,,

" mura, cnepg KoeTo ypeAbT akTMBMpa OYHKUMATA 3a NpeaBapuTeNHO HarpsaBaHe M ¢yHKUMATa 3a
aBTOMAaTUYHO NOYNCTBAHE.

77

5. Cnep NPUKNKOYBaHE Ha NPeaBapUTENHOTO HarpABaHe Ha ypeaa UHAOUMKATOpUTe Kbco ecnpeco ,,E ,

[ 19
v
Ovnro ecnpeco,, ", AMepuKaHo ,,@” n M3npa3BaHe Ha OTAe/NeHUeTo 3a Kade Ha 3bpHa ,, \'I cseTBaT

M ypeabT moke Aa 6bae M3Mnon3saH.

6. Mo Bpeme Ha NpeaBapuUTE/NIHOTO HarpsABaHe Ha ypeda WUHAMKaTopute KanyynmHo ,,@", Natre ,,E’,
O 0, g

lopewa Boga , , PbyHO pasneHBaHe ,, n Pb4yHO nouyucrtsaHe ,, MWUraT, KOETO O3HauvaBa, ye

ypeabT He MmoXe Aa ce u3nonssa. Cnepg npuKAOYBaHE HA NpeaBapuUTENIHOTO HarpsABaHe Ha ypeaa

MHAMKaTOpUTE 33 GYHKLUMM CBETBAT U YpeabT MoKe aa 6bae 13non3saHx.

7. Cnep, NpUKAKOYBAHE HA BCUMYKM CTBIMKK 3@ NpeABapuUTENIHO HarpABaHe, BCUYKM CBET/IMHHM UHAMKATOPU 33

dYHKUMM CBETBAT M ypeabT NPeEMUHABA B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

MpuroTeBAHe Ha KbCO ecnpeco

1. NocraBeTe egunH cba 3a Kade nofa Ato3aTta 3a U3Xos Ha Kade.
2. YBeperTe ce, ye TanaTta Ha YCTPOMCTBOTO 3a pa3neHBaHe e No3ULMOHMPaHa Mo CbOTBETCTBALL, HaUYMH.

3. HaTucHeTe M 3a4pbiKTe HaTMCHaT ByToHa 3a Kbco ecnpeco ,, "” 3a noHe 0,2 CeKyHAM U ypeabT Lie

3anoyHe Aa NpUroTea e4Ha YallKka ¢ ecrnpeco. MHamMKaTopsbT 3a KbCo ecnpeco , o e CBeTHe No BPeEME Ha
npoueca Ha npuroTeAaHe.

4. Cnep, NPUKNKOYBaHeE Ha NPUroTBAHETO Ha €4Ha YallKa C ecnpeco, ypeabT B/iIn3a aBTOMATUYHO B PEXNM Ha
FOTOBHOCT.

5. HaTucHeTe 1 3a4pbXKTe HaTUCHAT OTHOBO ByToHa 3a Kbco ecnpeco ,,E” 3a noHe 0,1 ceKyHAM, ako NcKaTe
[a OTMeHUTe TeKylaTa GyHKLMA.
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MpuroTeAHe Ha AbAro ecnpeco

1. NocTaBeTe egMH cba 3a Kade noA Ato3aTta 3a U3xos Ha Kade.
2. YBeperTe ce, ye TanaTta Ha yCTPOMCTBOTO 3a pasneHBaHe e No3nUMOHMPaHa No CbOTBETCTBALL, HAUYMH.

3. HaTucHeTe 1 3a4pbKTe HaTUCHAT byToHa 3a [Abaro ecnpeco ,,E" 3a noHe 0,2 ceKyHAN U ypeabT e

3aMno4yHe a NpPUroTea eaHO AbAro ecnpeco. MHanKatopsT 3a Abaro ecnpeco ,, ” We cBeTHe No Bpeme Ha
npoueca Ha NPUroTBAHe.

SABENEXKA: T[MonyyaBaTe egHO AbATO eCcnpeco 4Ype3 HeMNpPeKbCHAaTO MPUroTBAHE HA KOJIMYECTBO,
€KBWBAJIEHTHO Ha ABE KbCW ecrnpeco, Taka Ye, MOJiA, He B3emalnTe CbAa 3a Kade No Bpeme Ha npoLeca Ha
npuUroTBaHe.

4. Cnep, NpUKIOYBAHE HA NPUIOTBAHETO Ha €AHO ABATO eCrnpeco, ypeabT B/M3a aBTOMATUYHO B PEXKUM Ha
rOTOBHOCT.

5. HaTucHeTe 1 3agpbrKTe HaTUCHAT OTHOBO GyTOHA 3a [Ab/ro ecnpeco ,,E” 3a noHe 0,1 cekyHAM, aKo
WCKaTe 4a OTMEHUTe TeKyLwaTta GyHKLmA.

1

MpuroTesAHe Ha Kade AmepuKaHO

e——

. R y
i —_— i ~—
1. MocTtaBeTe eAnH CbA 3a Kade nog, Ato3aTa 3a M3Xo4 Ha Kade.
2. YBepeTe ce, 4ye TanaTa Ha yCTPOWMCTBOTO 3a pa3feHBaHe e No3nLMOHMPaHa No CbOTBETCTBALL, HAUYMH.

3. HaTucHeTe 1 3a4pbiKTe HaTMCHAT ByToHa 3a Kade AMeprKaHo ,,@” 3a noHe 0,2 CeKyHAM U ypeabT Wwe

3anoy4He ga npuroTea eaHo Kade AmepuKaHo. MHAMKATOpPBT 32 Kade AMeprKaHo ,,@” LLLe CBETHE NO Bpeme
Ha Mpoueca Ha NPUroTBsHe.

4. Cnep, NnpuKAOYBaHE Ha NPUroTBAHETO Ha Kade AMeEpPUKAHO, ypeabT BAM3a aBTOMATMYHO B PEXMM Ha
rOTOBHOCT.

5. HaTucHeTe M 3agpbiKTe HaTUCHAT OTHOBO GyTOHa 3a Kade AmepuKaHO ,,@" 3a noHe 0,1 cekyHaM, ako
MCKaTe Ja OTMEeHUTE TeKyLaTa QyHKLMS.

MpuroTsAHe Ha Kany4ymMHo

>
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1. NocTaBeTe eauMH cbA 3a Kade Nofa A03aTa 3a U3XoL Ha Kade.

2. HanbsiHeTe pe3epBoapa 3a MAAKO C NOAXOAALLO KOJIMYECTBO CTYAEHO MAAKO.

3ABENEXKKA: Cnen aktuBMpaHe Ha ¢yHKumaTa ,KanyynHo”, cuctemata 3a 3alWmTa OT nperpsBaHe Ha
6bp3oBapa e 6bae akTMBMpaHa. Mo ToBa Bpeme, aKo UCKaTe Aa akTMBMpaTe dyHKumATa ,Mopewa Boga”,
ypeabT TpabBa Aa 6bae ocTaBeH Aa ce 0X1aAum 3a OKO0 3-5 MUHYTK, cnel KOeTo MOXKe Aa bbae akTMBMpPaHa
¢dyHKumaTa ,lopewa Boaa”.

3ABENNEXKKMU:

(1) NpenopbuBa ce TemnepaTypaTa Ha MASKOTO Aa e 5-10°C, a cbAbpXKaHNETO Ha NPOTEMH B MIAKOTO Ja e
MUHUMYM 3%.

(2) MnskoTo B pesepBoapa 3a MAISKO He TpabBa Aa HagBMLWaBa MapKkMpoBKaTa ,,MAX”.

3. BkapainTe TpbbaTa 3a MAAKO MO CbOTBETCTBALL, HAYMH.

4. N3BageTe CMNMKOHOBaTa Tpbba OT Kamaka Ha pe3epBoapa 3a MAKO, CNej KOeTO fi CBbPKETE KbM
YCTPOICTBOTO 33 pa3neHBaHe Ha MIAKO M KbM Kanaka Ha pe3epBoapa 3a MAAKO.

5. HaTucHeTe 1 3aapbKTe HaTUCHAT byToHa 3a Kany4yuHo , ” 32 noHe 0,2 cekyHAM M ypeabT We 3arnoyHe
Aa npurotea eaHO Kany4ymnHo.
6. Chep npuKAOYBaHe Ha NPUrOTBAHETO HA Kany4YMHOTO, YPeAbT BM3a aBTOMATUYHO B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

7. HaTucHeTe 1 3aApbyKTe HaTUCHAT OTHOBO byToHa 3a Kany4uHo ,, ” 3a noHe 0,1 cekyHAM, aKo UcKaTe aa
OTMEHMUTE TeKyLaTa GyHKLMA.

3ABENTEXKKU:

1. Cnep Bcsika ynoTpeba, ako ocTaHe M/IAKO B pe3epBoapa 3a MASKO, MO/, CbXPaHABaWTE ro B XNa4AUNHMUK,
HO CMNIMKOHOBATa Tpbba M YyCTPOMCTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MIAKO TPAOBaA a ce NoYMCTAT HaBpeMe.

2. MpenopbynTeNHO € Aa N3N0A3BaTe BUCOKA YallKa, 3a Aa NpeAoTBPaTUTE NPbCKAHETO C Pa3neHeHo MAKO.
(1) U3BapeTe cunuKoHoBaTa Tpbba 1 A U3NIAKHETE C YeLMAHA BOAA.

(2) U3BapeTe KanaKka Ha Ato3aTa 3a M3Xo[4 Ha Kade 1 ro M3NnakHeTe ¢ YellmsaHa Boaa.

(3) U3BapeTe yCTPOMCTBOTO 3a pasneHBaHe Ha M/ISIKO M ro U3MJIaKHETe C YellmAHa BOAa.

(4) Cnep npukNtoYBaHE Ha NOYUCTBAHETO, MOHTMpPANTE 06PATHO Ha MACTO BCUYKM KOMMOHEHTU.

3. Cnep, Bcaka ynoTpeba, mons, NOBTOpeTe ropHaTta onepawmsa, ako He e OCTaHa0 M/IAKO B pe3epBoapa 3a
MASAKO.

(4) N3nnakHeTe pesepBoapa 3a MSAKO C YelLMAHa BoAa.

(5) N3BapeTe ycTPOMCTBOTO 32 M/ISIKO M FO M3MNAKHETE C YellMsAHa BoAa.

(6) N3BapeTe TpbbaTa 32 MAAKO U A U3NJIAKHETE C YellMsAHA BoAa.

MpuroTesAHe Ha Kade ¢ mnsako

1. MocTaBeTe eAnH Cby, 3a Kade nog, Ato3aTta 3a M3XoL4 Ha Kade.

2. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a MSKO C NOAXOAALLO KOJIMYECTBO CTYAEeHO MAAKO.

3ABENNEXKKA: Cneg akTMBMpaHe Ha yHKumaTa ,JlaTTe”, cuctemaTa 3a 3alimTa oT nperpsaBaHe Ha 6bp3oBapa
we 6bae akTMBMpPaHa. Mo ToBa Bpeme, aKo UCKaTe Aa akTusmpaTte dpyHKumMATa ,lopewa Boga”, ypeabT Tpsbea
ha 6bae ocTaBeH Aa ce ox/lagM 3a OKONO 3-5 MUHYTU, c/leq, KOETO MoXe Aa b6bae akTuBMpaHa PpyHKUMATa
,fopelua Boga”.

3ABE/TEXKKMU:

(1) NpenopbyBa ce TemnepaTypaTa Ha MAAKOTO Aa e 5-10°C, a cbAbPKAHMETO Ha NPOTENH B MAAKOTO Aa e
MUHUMYM 3%.

(2) MnskoTo B pe3epBoapa 3a MAISKO He TpabBa Aa HagBMLWaBa MapKkMpoBKaTa ,,MAX”.

3. BKkapaitTe TpbbaTa 32 MAIAKO NO CbOTBETCTBALL, HAYMH.

4. U3BageTe cUAMKOHOBaATa Tpbba OT Kamaka Ha pe3epBoapa 3a MAAKO, Clef KOETO A CBbPXKETe KbM
YCTPOICTBOTO 33 pa3neHBaHe Ha MJIAKO M KbM Kanaka Ha pe3epBoapa 3a MAAKO.

5. HaTucHeTe 1 3aApbiKTe HaTUCHAT ByTOHa 3a Kade C MAAKO ,,E" 3a noHe 0,2 cekyHAM M ypeabT e
3aMno4He Aa NpUroTes e4HO Kade ¢ MAAKO.
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6. Cnep, NPUKAKOYBAHE Ha MNPUroTBAHETO Ha Kad)e C MJIAKO, ypeabT B/IM3a aBTOMATUYHO B PEXMUM Ha
FrOTOBHOCT.

7. HaTucHeTe 1 3aapbXKTe HaTUCHAT OTHOBO BYTOHA 3a Kade ¢ MAAKO ,,E” 3a noHe 0,1 ceKyHAOM, ako McKaTe
0a OTMeHUTe TeKyllaTa GyHKLMA.

3ABEJIEXKWN:

7. Cnep BcAka ynotpeba, ako ocTaHe MAAKO B pe3epBoapa 3a MAAKO, MOAA, CbXpaHABaWTE ro B XNaAUNHUK,
HO CMAUKOHOBaTa Tpbba M YCTPOMCTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MAAKO TpABBA Aa ce NOYUCTAT HaBpeme.

8. MpenopbumnTeNHO € A3 U3N0A3BaTe BUCOKA YalliKa, 33 Aa NpeaoTBpaTUTe NPbCKAHETO C Pa3neHeHo MAAKO.
(1) N3BapeTe cunMKoHoBaTa Tpbba U A U3NIAKHETE C YelMsHA BoAa.

(2) U3BageTe Kanaka Ha At03aTa 3a M3x04, Ha Kade M ro usniakHeTe ¢ YelmMaHa Boaa.

(3) U3BageTe yCcTPOMCTBOTO 3a pasneHBaHe Ha M/AKO M ro M3MNJaKHETe C YelMAHa BoAa.

(4) Cnen npuKkntouBaHe Ha NOYNCTBAHETO, MOHTMpPaTe 06PaTHO Ha MACTO BCUYKM KOMMOHEHTH.

9. Cnep Bcaka ynotpeba, Moas, NOBTOPETe ropHaTa onepaums, ako He e OCTaHaI0 MAKO B pe3epBoapa 3a
MAAKO.

(1) N3nnakHeTe pesepBoapa 3a MSKO C YelMsHA BoAa.

(2) U3BapeTe yCTPOMCTBOTO 32 MASAIKO U FO M3MNAAKHETE C YellMAHa BoAa.

(3) U3BapeTe TpbbHaTa 3a MAAKO U A U3MNAKHETE C YellmsAHa BOAa.

MonyyaBaHe Ha ropeLlia Boaa

1. NocTaBeTe egMH cba 3a BoAa NoA At03aTa 3a U3Xo[ Ha Kade.
3ABENNEXKKA: KanaumuteTsbT Ha cbAa 3a Boga TpabBa Aa e no-ronsm ot 120 ma.
2. YBepeTe ce, Ye TanaTta Ha YCTPOMCTBOTO 3a pa3neHBaHe e NO3ULMOHMpPaHa NO CbOTBETCTBALL, HAUYMNH.

3. HaTucHeTe u 3a4pbiKTe HaTUCHAT H6yToHa 3a ropelwa BoAa ,,@” 3a noHe 0,2 cekyHOM W OT ypeaa Lue
3aMnoyYHe Aa Teye ropella Boja.

4. Cnep, n3TyaHe Ha HeobXxoAMMOTO KOIMYECTBO ropeLla BoAa ypeabT BAM3a aBTOMATUYHO B PEXMM Ha
rOTOBHOCT.

5. HaTucHeTe 1 3aapbKTe HaTMCHaT OTHOBO HyTOHa 3a ropella Boaa ,,@” 3a noHe 0,1 cekyHAM, aKo uUckaTte
0a OTMEeHUTe TeKyLwaTa GyHKLMA.
3ABE/IEXKKA: Monsa, He AOKOCBaNTe CbAa 33 BOAA, A0KATO TeYe ropewata Boga. Mons, He B3nmMaliTe BegHara
ropelata BoAa, 3alOTO, Cnel, U3TUYAHETO Ha ropewarta Boga, OT At03aTa e M3nese ropewa napa u
CbLLLECTBYBA PUCK Aa ce onapuTe.

PbuHO pa3neHBaHe

3ABENNEXKKA: Cnep, akTMBMpaHe Ha dyHKUMATA ,PbYHO pa3neHBaHe”, cucTemara 3a 3alluTa OT nperpasaHe
Ha 6bp30Bapa We 6bae akTMBMpaHa. Mo ToBa Bpeme, ako McKaTe Aa akTuBMpaTe oyHKumATa ,Mfopewa Boaa”,
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ypeasbT TpsbBa ga 6bae ocTaBeH Aa ce 0x1aam 3a 0KoJ0 3-5 MUHYTK, cneq KoeTo Mmoe Aa bbae akTMBMpaHa
¢dyHKUMATa ,,[opela Boga”.
1. NocTaBeTe egMH Cba 3a MASAKO NOA At03aTa 3a U3XoA4 Ha Kade.
3ABENNEXKKA: KanaunteTsbT Ha cbAa 3a MAsKO TpabBa Aa e no-ronsm ot 160 ma.
2. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a MAAKO C NOAX0AALLO KONYECTBO CTYAEHO MAAKO.
3ABE/TEXKKMU:
(5) NpenopbuBa ce TemnepaTypaTa Ha MASKOTO Aa e 5-10°C, a cbAbpXKaHNETO Ha NPOTEMH B MIAKOTO Ja e
MUHUMYM 3%.
(6) MnskoTo B pe3epBoapa 3a MJIAKO He TpPAbBa Aa HaaBULLIABA MapKuposkaTa ,,MAX”.
A8
3. HaTucHeTe 1 3aapbiKTe HAaTUCHAT BYTOHA 3a PbYHO pasneHBaHe ,, 3a noHe 0,2 cekyHan U ypeabT we
aKTMBMpa PYHKLMATA 32 pPbYHO pasneHBaHe.
4. Cnep, NpUKAKOYBAHE HA pPa3neHBaHEeTO HAa MAAKOTO, ypeabT B/i3a aBTOMATUYHO B PEXUM HA FOTOBHOCT.
A
5. HaTtucHeTe 1 3agpbKTe HaTUCHAT OTHOBO HBYTOHA 33 PbYHO pPasneHBaHe ,, 3a noHe 0,1 cekyHAaM, ako
MCKaTe Aa OTMeHUTe TekywaTta GyHKumA.
3ABENTEXKKMU:
1. Cnep Bcsika ynoTpeba, ako ocTaHe MAIAKO B pe3epBoapa 3a MASKO, MOAIA, CbXPaHABaMTe o B XAa4NAHMUK,
HO CMAIMKOHOBATa Tpbba M YyCTPOMCTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MAIAKO TPAOBA a ce NOYMCTAT HaBpeMe.
2. MpenopbynTeNHO € Aa N3N0A3BaTe BUCOKA YallKa, 3a Aa NpefoTBPaTUTe NPbCKAHETO C pa3neHeHo MIAKO.
(1) N3BapeTe cunMKoHoBaTa Tpbba U A U3NJIaKHETE C YelMsHa Boaa.
(2) U3BapeTe KanaKka Ha Alo3aTa 3a U3xo[ Ha Kade 1 ro M3NNakHeTe ¢ YellmsaHa Boaa.
(3) U3BapeTe yCTPOMCTBOTO 3a pPasneHBaHe Ha M/ISIKO M o U3MJIaKHETE C YelmAHa BOAa.
(4) Cnep npukNtoYBaHE Ha NOYUCTBAHETO, MOHTMpPANTE 06PATHO Ha MACTO BCUYKM KOMMOHEHTU.
3. Cnep, Bcaka ynoTpeba, mons, NOBTOpeTe ropHaTta onepaums, ako He e OCTaHaNo M/IAKO B pe3epBoapa 3a
MASAKO.
(1) M3nnakHeTe pe3epBoapa 3a MAAKO C YELIMAHA BOAA.
(2) U3BapeTe yCTPOMCTBOTO 32 MASAIKO U T M3MNAAKHETE C YeLWMAHA BoAa.
(3) U3BapeTe TpbbHaTa 32 MASKO U A U3MNAKHETE C YellMsAHa BOAa.

PbyYHO nouuncTBaHe
1. MocTaBeTe eAMH Cba 3a Boga NoA At03aTa 3@ U3X04, Ha Kade.

)
2. HaTucHeTe 1 3agpbiKTe HaTUCHAT 6yToHa 3a PbYHO NoYMCTBaHe ,,” 3a noHe 0,2 CeKYHAM M ypeabT Le
aKkTMBMpa GpyHKLMATA 338 PbYHO NOUYUCTBAHE.
3. Cnea NpuKAOYBaHE Ha MOYUCTBAHETO, YPEAbT BIM3a aBTOMATUYHO B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

)
4. HaTuUcHeTe M 3aApbKTe HaTUCHAT OTHOBO BYTOHa 3a PbYHO NOYUCTBaHE ,,” 3a noHe 0,1 ceKyHAaM, ako
MCKaTe Aa OTMeHUTe TeKyluaTa GyHKUuMA.

M3npa3saHe Ha oTaeneHneTo 3a Kade Ha 3bpHa
3ABENEXKKA: Tasu ¢yHKUMA ce M3NON3Ba, 3@ Aa Ce M3MpPasHW oTAefeHMeTo 3a Kade Ha 3bpHa. Mons,
W3MN0/13BaiTe A BHUMATESHO, 3a Aa U3berHeTe pasTouMTeNCTBOTO.

&/

1. HaTucHeTe M 3a4pbKTe HaTUCHAT ByToHa 3a M3npa3BaHe Ha OTAeNeHMeTo 3a Kade Ha 3bpHa ,,Mdll” 33 noHe
1 cekyHAa M ypeabT Le akTBupa GyHKUMATA 3a M3npasBaHe Ha OTAesNeHUeTo 3a Kade Ha 3bpHa. Mo ToBa

/8

Bpeme, MHOUKATOPBT 3a U3MNpa3BaHe Ha OTAENEHUETO 3a Kad)e Ha 3bpHa , CBeTBa, a OCTaHanuTe
WHOWKATOPU n3raceart.
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2. 3BageTe KoHTelHepa 3a cbbupaHe Ha yTaliKku M OTCTpaHeTe CMAHOTO Kade OT Hero.
3. Cnea npuKAOYBaHe Ha onepaumaATa, ypeabT B/iM3a aBTOMATMYHO B PEXKMM Ha FOTOBHOCT.

(1Y
4. HaTUCHeTe U1 334pbXKTe HaTUCHAT OTHOBO OYTOHA 33 M3MNpPa3BaHe Ha OTAENEHMETO 3a Kade Ha 3bpHa ,,
" 3a noHe 0,3 ceKyHAM, aKO UCKATe Aa OTMEHUTE TeKyLaTa GyHKUMA.
3ABE/NTIEXKKA: OnepaumAata no usnpasBaHe Ha OTAe/leHMETO 3a Kade Ha 3bpHa OTHEMA camo 15 cekyHau
BCEeKM NbT. Monsa, NnoBTOpeTe ropHaTa onepauus, ako ca 0CTaHa/IM MHOTO KadeHu 3bpHa B OTAENEHUNETO.

EHeprocnectaBalwa pyHKumna

1. HaTcHeTe M 3a4pbKTe HAaTUCHAT KOMYTaTOpPa Ha 3axpaHBaHETO ,,” 3a noHe 0,2 cekyHaM U ypeabT Wwe
B/e3e B PEKMM Ha roToBHOCT. [0 TOBA Bpeme, BCUUYKM MHAMKATOPU Ce MU3KAKYBAT M BCUYKM GYHKUUK Ca
HEaKTUBHMU.

2. YpeabT We B/ie3e B PEXMM Ha FOTOBHOCT, aKO HE CE M3BbPLUM HMKAKBA onepauma B PaMKUTE Ha 28 MUHYTH.
Mo ToBa Bpeme, BCUUYKN MHANKATOPM CE U3KIOUYBAT U BCUYKM QYHKLMKN Ca HEAKTUBHM.

3. KoraTto peXMmbT Ha FOTOBHOCT € aKTUBEH, HAaTUCHETE M 334pbKTe HAaTUCHAT KOMyTaTopa Ha 3axpaHBaHETO

1
,,” 3a noHe 0,2 ceKyHAN 1 ypeabT LWe U3BbPLLM CAMONPOBEPKA, LLE N3BbPLUM NPeaBapuTeNHO HarpasaHe
W LLE Ce BbPHE B PEXKMM Ha FOTOBHOCT.
3ABENNEXKKHN:

(1) KoraTo ypeabT e BK/AKOYEH, HAaTUCHETE U 3a4pbMKTE HAaTUCHAT KOMYTaTopa Ha 3axpaHBaHEeTo ,, " 3a
noHe 0,2 cekyHaM, 3a Aa aKTUBMpaTe ypeaa cnes nosedye oT 4 yaca, M GpyHKUMATA 32 CAMOMNOYUCTBAHE Ha
ypeaa Wwe ce akTuBMpa.

(2) AKo ypenbT e uskaoUeH, GyHKUMATA 32 CaMOMOYMUCTBaHeE LWe 6bae aKTUBUPaHa, Cles KaTo HaTUCHETE U

1
33 bPXKMUTE HATUCHAT KOMYTATOPA Ha 3aXPaHBAHETO , OFf a noHe 0,2 cekyHaM.
(3) 3a nogpobHOCTU BUKTE pasgen ,,CTapTupaHe M NpeaBapuUTeIHO HarpsaBaHe”.

HacTpoiika Ha KOIMYecTBOTO Kade U KOIMYECTBOTO MAAKO

1. HacTpoWKa Ha KoanyecTBoTo Kade:

Cnep Kato KadeTo 3anoyHe fa Teye, HaTUCHETE U 334PpbKTE HAaTUCHAT 3a 2 ceKyHAW ByTOHA, CbOTBETCTBALL,
Ha u3bpaHaTa QyHKUMA. YpeabT M3gaBa €4vH 3BYKOB CWUFHA/ M Ce BK/IOYBA CBET/IMHHUAT MHAMKATOP,
CbOTBETCTBALL 33 QYHKUMATA. B TO3M MOMEHT ypeabT NPEMUHABA B PEKMM Ha HAacTPOMKa Ha KOJIMYeCTBOTO
Kade, KoeTo cnedBa Aa M3Teye B yallkaTa. BegHara cieg KaTo KOAMYECTBOTO Kade B YallKaTa AOCTUTHE
KeNaHoTO HMBO, OTNycHeTe ByTOHA, CBbP3aH C M3bpaHaTa GyHKUMA. YpeabT cnupa M HoBaTa HacTPOWKa 3a
KONMYecTBOTO Kade e 3anameTteHa. KonnuyectBoto Kade moxe Aa 6bae HACTPOEHO 3a BCAKa PyHKUMA B
pPaMKWTE Ha CeaHMA OManasoH:
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(4) Kbco ecnpeco: 30-100 mn
(5) Obnro ecnpeco: (30-100 mn)*2
(6) AmepunKkaHo: 110-180 mn

2. HacTpoiiKa Ha KONn4ecTBOTO M/IAKO:

Cnep KaTo MIAKOTO 3aMoYHe [ia Teye, HaTUCHETE M 3a[lpbXKTe HaTUCHAT 3a 2 ceKyHAu ByToHa, CboTBETCTBAlL,
Ha u3bpaHaTa OyHKUMA. YpeabT M34aBa eAuH 3BYKOB CUTHAN U Ce BK/OUYBA CBETIMHHUAT MHAMKATOP,
CboTBeTCTBaL 33 GYHKUMATA. B TO3M MOMEHT ypeabT NpeMnHaBa B PEXKMUM Ha HacTPOMKa Ha KOJIMYeCcTBOTO
MJISIKO, KOETO c/le[lBa Aa u3Tedye B YalllkaTa. BeaHara c/ies, KaTo KOIMYECTBOTO MJISIKO B YallKaTa AOCTUTHE
»Ke/MaHOTO HMBO, OTNyCHeTe ByTOHa, CBbP3aH C n3bpaHaTa GyHKUMA. YpeabT ciMpa U HOBATa HaCTPOIMKa 3a
KOJIMYECTBOTO MJIAKO € 3anameTeHa. OnepaumaTa 3a HaCTPOMKA Ha KOIMYECTBOTO M/IAKO € NPUIOXKMMA CaMo
3a ¢yHKUMKuTe ,KanyumHo” u ,Kade c mnako”. KonnyectBoto miAKO MorKe Aa 6bae HacTpoeHOo 3a BCAKa
GYHKUMA B paMKUTE Ha CneaHuA AManasoH:

(3) KanyumHo: Kade: 30-100 mn + Mnsko: 10-40 ceKkyHAau

(4) Kade ¢ mnsako: Kade: 30-100 mn + Mnsko: 10-40 cekyHan

BpbliaHe Kbm pabpUUHUTE HACTPOMNKM

HaTucHeTe M 3a4pbiKTe HaATMCHATM egHOBPEMEHHO 6yToHa 3a Kbco ecnpeco ,,E” M 6yToHa 3a Abaro

ecnpeco ,,E” 3a ABe CEeKYHAM U ypeabT Le ce BbpHe Kbm pabpuuHMTE HAacTPOMKM No noapasbupaHe.

6. MOYUCTBAHE U NOAAPDBIKKA

BHUMAHMWE: Mpeayn n3sbpliBaHe Ha orepaunm 3a NOYNCTBAHE, U3BALETE LLencesia OT KOHTAKTa U ocTaseTe
ypeaa aa nscTuHe. 3a ga ce 3alMTUTE OT TOKOB y/Aap, He NocTasBAinTe Kabena, Wwencena uaun ypeaa Bbs BOAA
WK Apyr1 TeYHoCTU. MoniAa, U3KoUYBaliTe YCTPOMCTBOTO OT 3aXpPaHBaHETO caej BCAKa ynoTpeba.

1. M36bplueTe BbHLLIHATA NOBLPXHOCT HA MPOAYKTa C MEKa M BAaXKHa Kbpna, 3a Aa NpemaxHeTe neTHa, HO
n3bArsaiTe M3N0N3BaHETO Ha abpPa3MBHM NOYMCTBALLM MHCTPYMEHTH, TbIA KaTo LWe HagpackaT npoaykTta. He
M3M0A3BaiTe NOYNCTBALLM BELLECTBA B TEYHO CbCTOSHME UM Bb3 OCHOBA Ha aepo30/u.

2. KoraTo npuroTteATe Kade, B 30HaTa HaA NOABWUMKHATA NOCTaBKa 3a YalM WM Ha KYXHEHCKMA NAOT MoraT 4a
ce HaTpynaT BOAHW KanKu. 3a NpemMaxBaHe Ha U3TEK/MTE Kanku, u3bbplueTe NOBbPXHOCTTa CbC CyXa U YMCTa
Kbpna cneg BcAka ynotpeba Ha ypeaa.

3. MopTadunTbpbT, pe3epBoapsbT 3a BOAA, PE3epPBOAPbLT 3a MJIAKO, TaBaTa 3a TeyoBe, MpemecTBaemarta
MOCTaBKa 3a YallKM, BbTPELIHATa TaBa 33 TeYoBe, KOHTEWHepPBT 33 CbbMpaHe Ha yTaliKM U BpaTMUYKaTa He
MOKe [,a Ce NOCTaBAT B CbAOMMUSAIHATA MaLlUMHA, 33 A3 6bAaT NOYMCTBAHMU.

4. BogaTa OT npemecTBaemaTa MOCTaBKa 3a YallKM M OT TaBaTa 33 TEYOBe, KAaKTO M yTaiKaTa oT Kade oT
BbTPELIHATA TaBa 33 TEYOBE U KOHTEMHEP T 3a CbbUpaHe Ha YTalKu TPAOBA a3 Ce OTCTPAHAT U KOMMOHEHTUTE
[a ce NOYUCTAT MO CbOTBETCTBALY, HAYMH.

5. MouuncTeTe KOMMNOHEHTUTE, KAaTo CeLBaTe ONMCAaHMETO NO-A0Y:
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MNpemectBaemmn
KOMMOHEHTU

MomeHTa, B KOMTO e Heobxoanmo
NMOYNCTBAHETO

HauuH 3a nouncreaHe

KoHTeilHep 3a
cbbupaHe Ha
yTalKku

3a KbCo ecnpeco, Kade ¢ MAAKO M KanyunHo
M3BbPLUIBANTE NOYMUCTBAHETO BEAHDBK Ha
BCEKM 8 UMKbAA Ha NPUTOTBAHE.

3a AbAro ecnpeco U3BbpLIBaliTe
NoYMUCTBAHETO BEAHBXK HA BCEKMU 4 LMKbAA
Ha NpUroTesHe.

MpenopbyBa ce NOYMCTBAHE Ha CbLLMA AEH,
aKo ypeabT HAMA 4a ce M3M0A3Ba 4bAro
Bpeme.

M3BageTe KoHTellHepa 3a cbbupaHe Ha YyTallkm M To
n3npasHeTe, NocTaBeTe B HEro NMoyucTeall, pasTeBop, cneg
KOETO ro M3nnakHeTe Noj BoAaHa CTPyS.

MopTadpuntuvp

3a KbCo ecnpeco, Kade ¢ MAAKO M Kany4nHo
M3BbPLUIBANTE NOYMUCTBAHETO BEAHDBK Ha
BCEKM 8 UMKbAA HA MPUrOTBAHE.

3a AbAro ecnpeco U3BbpLIBaliTe
NoYNCTBAHETO BEAHBXK Ha BCEKMU 4 LUMKbAA
Ha NPUroTBaHe.

MpenopbyBa ce NOYMCTBAHE Ha CbLUMA AeH,
aKo ypeabT HAMA 4a ce M3M0A3Ba 4bAro
Bpeme.

MN3BageTe nopTaduaTbpa OT ypeda U ro M3niakHeTe nog,
BOAHA CTpyA.

PesepBoap 3a
BOAa

EAMH NbT cegmnyHO

M3nnakHeTe pe3epBoapa 3a BoAa Noj, BoAHa CTpys.

PesepBoap 3a
MNAKO

Cnep Bcaka ynotpeba

M3nnakHeTe pe3epBoapa 3a MNIAKO No4 BOAHA CTPyA.

YcTpoiicTBo 3a
pa3neHBaHe Ha
MJISIKO

Cnep Bcaka ynotpeba

U3BapeTe YCTpOVICTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MNAKO OT ypeada
1 ro n3nsiakHete C YyelwwmAHa BoAa.

TaBa 3a TevoBe

M3npaasal7|Te TaBaTa 3a Te4oBe BCeEKU AeH
W A NoYncTBamTe BeAHDBX CeAMUYHO.

M3BapeTe TaBaTa 3a TEHOBE M A U3NpPA3HETEe, NOCTABETE B HeA
noYyncTeall pa3TBop, cnead KoeTo A U3naakHeTe noj BoaHa

cTpys.

Menayka

MouncreanTe 8 eAMH NbT CEAMUYHO.

1. U3BageTe 6yTOHa 3a peryavMpaHe Ha CMUNAAHETO 4ypes
BbpTEHe B 06paTHa NOCOKA Ha YAaCOBHUKOBUTE CTPESKM.

2. OTcTpaHeTe AMCKa 33 MesieHe OT BbTpellHaTa CTpaHa
ypes BbpPTEHe B o06OpaTHa MNOCOKAa Ha YaCOBHWKOBUTE
CTPenKu.

3. MouncTeTe cYeTKa AMNCKA 33 Me/IEHE N OTCTPaHeTe KadeTo
oTBbTpPE.

4. MNouncteTe OTAENEHMETO 32 MesieHe C MOMOLLTA Ha
yeTKaTa.

5. He MmoHTUpaliTe AMCKa 33 MesieHe U MOHTUpalTe byToHa
3a peryanpaHe Ha CMUIAHETO 0BPaTHO Ha MACTO.

6. HaTtucHeTe 6yTOHa Ha menaykaTa.

7. OcTaBeTe Menaykata fga paboTu M3BECTHO Bpeme, 3a Aa
OTCTPaHW CMAAHOTO Kade, oCTaHaNO B OTAENEHMETO 3a
mesnieHe (NoBTOpeTe CTbMNKM 3 1 4, aKO BCE OLLE MMa CMJISIHO
Kade B oTAENEHUNETO).

8. M3BageTe OyTOHa 3a peryavpaHe Ha CMWIAHETO 4pes
BbpTeHe B 06paTHa NOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE CTPESIKM.

9. MoHTUpaliTe AUCKa 3a MefieHe Ypes BbPTeHe No NOCOoKa
Ha YaCOBHWUKOBUTE CTPEIKM.

10. MoHTupaliTe 6yTOHa 3a peryinpaHe Ha CMUAAHETo no
NOCOKa HAa YaCOBHWUKOBUTE CTPESIKMW WM MNOYUCTBAHETO €
3aBbpLIEHO.
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MNpemectBaemmn MomeHTa, B KOUTO e HauuH 3a nouncreaHe
KOMMOHEHTU Heobxoanmo

NOYNCTBAHETO
KaHan 3a MpoBepsiBanTe ro eguH MeTtog 1:

nofasaHe Ha
CMAAHO Kade

nbT C€AMUYHO.

1. HaTucHeTe M 3a4pbiKTe HaTUCHATU eAHOBpPemMeHHO ByToHa 3a M3npassaHe

S

Ha oTAeNeHueTo 3a Kade Ha 3bpHa , \.?.l ” 1 BYTOHA 3a KbCO ecrnpeco ,,E” 3a
2 cekyHau. CbOTBETHUTE MHAMKATOPU MUTaT U BpaTUUKaTa ce oTBaps.

2. OTBOpeTe BpaTMUKaTa M M3NON3BaiTe Kneyka 3a 3b6W, 3a Aa u3BaguTte
CMNAHOTO Kade OT KaHana 3a nogasBaHe Ha CMAAHO Kade, cnen KoeTo
3aTBOpEeTe BpaTUYKaTa, KOrato CMAAHOTO Kade naaHe oT KaHana.

3. HaTucHeTe M 3agpb)KTe HaTUCHATM egHOBPEeMeHHO OTHoBO 6yToHa 3a
&3/ 8

n3npassaHe Ha OTAENEHMETO 3a Kacbe Ha 3bpHa ki n 6yTOHa 3a KbCO

ecnpeco ,, ” 3a noHe 0,3 cekyHAN. CbOTBETHUTE MHAMKATOPW M3raceaT u
BpaTUYKaTa ce 3aTBaps.
MeTog 2:

3. AKO ca ocTaHa/M MaJsiko KadeeHn 3bpHa B OTAE/NIEHWETO, HAaTUCHETE U
3afpbXKTe HaTUcHaT ByTOoHa 3a U3NpasBaHe Ha OTAEe/IeHUETO 3a Kade Ha 3bpHa
&5/

,MEl” 33 NMoHe efHa CEeKyHAa, Taka 4Ye ypeabT A3 NPOAb/MKM Aa paboTu,
[OKaTO ce OTCTPaHM CMAAHOTO Kade, KoeTo e 3a4pbCTU0 KaHana 3a NogaBaHe
Ha Kade, cnes KOeTo ypeabT ce BPpbLLa KbM HOPMA/IHOTO PabOTHO CbCTOSHME.
3ABE/IEXKA: AKo cmnaHoTO Kade cTaHe 3abeneXmmo no-CUTHO, AOKaTo
M3non3BaTe ypeaa UK ako yTarkaTa oT Kade, ocTaHana cnes NpPUroTBAHETO, €
BMAMMO B NO-MaJIKO KOJIMYECTBO OT 0OMKHOBEHO, MOJIs, MPOBEPETE KaHana 3a
nogasaHe Ha Kade, 3a Jga ce yBepuTe, Ye He e 3aapbcTeH. KaHanbT 3a
nopasaHe Ha Kade TPA6Ba Aa ce NOYMCTBA BEAHBK CEAMUYHO.

OcHoBa 3a
NPUroTBsIHE Ha
Kade

MpoBepnagaiTe A eAnNH NbT
CeLMUYHO.

MouncTeTe € YeTKa OCTaTbLMTE OT Kade OKOJI0 OCHOBATa 3a NPUroTBAHE Ha
Kade.

MNocTtaska Ha
cucTemaTa 3a
NPUroTBAHE Ha
Kade

MpoBepsBaiTe A e4uUH NbT
ceMUYHO.

1. KoraTo ypeabT e BKAOYEH, HAaTUCHETE U 3aJ4pbiKTe HAaTUCHATM ByToHa 3a

1
PBYHO NOYMCTBAHE ,,” 1 6yTOHa 3a Ab/ro ecnpeco ,,” 3a 1 ceKyHaa, 3a
03 MOXe ypeabT Jda aKtueMpa O¢yHKUMATA 33 MOYUCTBAHE Ha
TPYAHOAOCTbMHATA 30Ha Ha NopTadunTbpa.
2. Cnep, akTMBMpPaHe Ha GyHKLMATA 3a NoOYMCTBAHE HA NopTaduaTbpa, ToM ce
npemecTBa KbM A0/IHaTa CTpaHa.
3.Cnen oTBapsAHe Ha BpaTM4YKaTa (3awmTHaTa OYHKUMA € aKTMBHA),
TPYAHOAOCTbMNHATa 30Ha Ha NopTaduATbpa MoXKe Aa 6bae NoYncTeHa.
4. Cnep KaTo NPUKAKOYM NOYUCTBAHETO, 3aTBOPETE BpaTUYKaTa.
5. Korato ypeabT e BKAOYEH, HAaTUCHETE U 3afpbiKTe HAaTUCHATK ByTOHa 3a

11
Y
PbYHO NoumncTeaHe ,M=l” 1 GyTOHa 3a AbHATO ecnpeco ,,” 3a 1 ceKyHaa, 3a
03 MOXe ypeabT Ja aKtueMpa O¢yHKUMATA 33 MOYUCTBAHE Ha
TPYAHOAOCTbMNHATa 30Ha Ha NopTadunTbpa.

MouncTBaHe Ha KOHTeWHepa 3a cbbupaHe Ha yTalKu
. OTBOpETE BpaTMYKaTa.
. U3BageTe KOHTeNHepa 3a cbbupaHe Ha yTallKku.
. OTcTpaHeTe yTaliKaTa OT Kade, oCTaHaNa cies, NPUroTBAHETO, OT KOHTelMHepa 3a CbbupaHe Ha yTanKku.

. MoHTuMpaiiTe KOHTeHepa 3a cbbunpaHe Ha yTallku B ypeaa.

1
2
3
4. M3nnakHeTe KOHTelHepa 3a CbbupaHe Ha yTailku nog BoAHa CTpys.
5
6

. 33TBOpETe BPAaTU4KaTa, MOYNCTBAHETO € 3aBbpPLUEHO.
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MouucrBaHe Ha nopTadpunTbpa

1. OTBOpeTe BpaTUYKaTa.

2. 3BageTe noptadunTbpa.

3. U3nnakHeTe noptaduaTbpa NoA BogHa CTpyA.

4. MoHTupainTe noptadpuntbpa B ypeaa.

5. 3aTBOpeTe BpaTUUKaTA, NOYMCTBAHETO € 3aBbpPLUEHO.
6.

MouucreaHe Ha pe3epBoapa 3a BOAA

1. U3BapeTe pe3epsoapa 3a BOAA OT ypesa.

2. U3nnakHeTe pe3epBoapa 3a BO4A NO4 BOAHA CTPyA.

MouucreaHe Ha pe3epBoapa 3a MNAKO

1. U3BarkpaitTe cBbp3BallaTa Tpbba OT ypeada cnep Bcska ynotpeba.

2. N3nnakHeTe pe3epBoapa 3a MAAKO NoA BoAHa CTpyA.

3. Cnep noyncTBaHe CbXpaHABaiTe pe3epBoapa 3a MIAKO NO CbOTBETCTBALL, HAYMH.

MouuncTBaHe Ha YCTPOICTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MIAKO

1. M3BaaeTe KanaykaTa Ha 4103aTa 3a M3X0A Ha Kade.

2. M3BageTe yCTPOMCTBOTO 3a pasneHBaHe Ha M/IAKO OT MOAy/a Ha Alo3aTa 3a U3Xo4 Ha Kade.

3. i3nnaKHeTe yCTPOMCTBOTO 3a pa3fneHBaHe Ha MAAKO Nog, BoAHa CTPyS.

4. MoHTMpaliTe YCTPOMCTBOTO 3a pasneHBaHe Ha MAAKO 06paTHO Ha MACTO, KaTo ce YBEpPUTE, Ye e
MOHTMPAHO MO CbOTBETCTBALL, HAYMH W Ye CTpaHaTa C TanaTa e OTAABO.

5. MocTaBeTe KanaykaTa Ha 4103aTa 3a M3X0A4 Ha Kade M NOYUCTBAHETO € 3aBbpPLLEHO.

MounctBaHe Ha TaBaTa 3a TeyoBe

1. U3BageTe TaBaTa 3a Teuose.

2. Jo6aBeTe Masiko NOYMCTBALL NpenapaT U U3MNJakHeTe TaBaTa 3a TeYOBe Mo/, BOAHa CTpyA.
3. Cnep, nouncTeaHe MOHTMpaiTe TaBaTa 3a Te4oBe 06paTHO Ha MACTO.

MouuncrTBaHe Ha menadvKaTa

1. N3BageTe 6yTOHa 3a peryiMpaHe Ha CMUIAHETO Ypes BbpTeHe B 06paTHa NOCOKA HA YaCOBHUKOBUTE
CTpenKku.

2. OTcTpaHeTe AMCKA 33 MeJieHe OT BbTpeLIHaTa CTPaHa Ypes BbpTeHe B 06paTHa NOCOKA Ha YaCOBHUKOBUTE
CTpenKku.

3. MouuncTeTe C YeTKa ANCKA 32 MeJIEHE M OTCTpaHeTe KadeTo OTBbTpeE.

4. MoumncreTe OTAE/IEHMETO 332 MeNIeHe C MOMOLLTA Ha YeTKaTa.

5. He MOHTUpanNTe AUCKa 3a MefieHe U MOHTUpanTe ByToHa 3a peryanpaHe Ha cMunaHeTo 0bpaTHO Ha
MACTO.

6. HaTucHeTe 6yTOHa Ha menlayKarTa.

7. OcTaBeTe menaykaTa ga paboTu U3BECTHO BpeMe, 3a A4a OTCTPaHU CMAAHOTO Kade, ocTaHano B
oTAeNeHNETO 3a MesieHe (NoBTopeTe CTbNKK 3 1 4, aKo BCe olle MMa CMASHO Kade B OTAENEHUNETO).

8. M3BageTe ByTOHa 3a peryampaHe Ha CMUIAHETO Ype3 BbpTeHe B 06paTHa NOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE
CTPEeNKM.

9. MoHTMpanTe gMUCKa 32 MeNeHe Ype3 BbPTEHE NO NOCOKA HA YaCOBHMKOBUTE CTPESKMU.

10. MoHTUpanTe 6yToHa 3a peryimMpaHe Ha CMMIAHETO MO NOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE CTPE/IKM U
NOYMCTBAHETO e 3aBbpLUEHO.

MouucrTBaHe Ha NOCTaBKaTa Ha cMcTemara 3a npuroTeaHe Ha Ka¢e
1
1. KoraTto ypeabT € BKZII0YEH, HAaTUCHETE U 3a4PbXKTEe HATUCHATU 6YTOHa 3a Pb4YHO NOYNCTBAHE ,,” 7]

6yTOHa 3a AbAro ecnpeco ,,” 3a 1 cekyHAa, 3a 4a MOXKe ypeabT Aa akTueMpa GpyHKLMATA 33 MOYUCTBAHE
Ha TPYAHOAOCTbNHATa 30Ha Ha NopTadpuATbLPA.
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2. Cnepn, akTMBMpPaHe Ha QYHKUMATA 3a MOYMCTBAHe Ha nopTadunTbpa, TOW Ce NpemecTBa KbM A0JHATa
CTpaHa.

3. Cnes oTBapsAHe Ha BpaTWYKaTa (3awmTHaTa ¢QYHKUMA € aKTMBHA), TPYAHOLOCTbMNHATA 30HA Ha
nopTapuaTbpa MoXKe Aa 6bae noyncreHa.

4. Cnepg, KaTo NPUKAOYM NOYUCTBAHETO, 3aTBOPETE BpaTUUKaTa.

wh
5. Korato ypeavbT € BK/IK0YEH, HAaTUCHETE U 3a4pPbXKTE HATUCHATU 6YTOHa 3a PBbYHO MOYUCTBAHE ,," n

6yTOHa 3a AbArO ecnpeco ,,” 3a 1 cekyHAa, 33 43 MOXKe ypeabT Aa akTUBMpPa GpYHKUMATA 33 NOYMCTBaHE
Ha TPYAHOAOCTbNHATA 30Ha HA NopTaduATBLPA.

MouucTBaHe Ha KaHana 3a No4aBaHe Ha CMAIAHO Kade
MeTtogpg 1:
1. HaTucHeTe 1 3a4pbXKTe HAaTUCHATU egHOBPEMEHHO BYTOHa 3a M3npa3BaHe Ha OTAEeNeHMeTo 3a Kade Ha

V¥

3bpHa , Akl 1 ByTOHa 3a KbCO ecnpeco ,,E” 3a noHe 0,2 cekyHAu. CbOTBETHUTE UHAUKATOPU MUraT u
BpaTU4KaTa ce OTBapsA.

2. OTBOpETe BpaTU4KaTa U N3n0/3BanTe YeTKa 3a NOYMCTBAHE, 33 Aa n3Bagute CMAAHOTO Kacbe OT KaHana 3a
nogaBaHe Ha CM/IAHO Kacbe, cnie KOEeTOo 3aTBOpPETE BPaTUYKATA, KOraTo CMIAHOTO Kad)e nagHe oT KaHana.
3. HatucHete un 3a4pPbXKTE€ HATUCHATU €eaHOBPEMEHHO OTHOBO 6yTOHa 33 U3npasBaHe Ha OTAE/NNIEHUETO 3a

[y
Kade Ha 3bpHa , \.?.l "” 1 ByTOHa 3a KbCO ecnpeco ,, "” 3a noHe 0,1 ceKyHAN. CbOTBETHUTE MHANKATOPMU
nu3raceaT U BpaTMU4KaTa ce 3aTBaps.
MeTtogp, 2:
1. AKo ca ocTaHanu Manko KadeeHn 3bpHa B OTAE/NIEHMETO, HaTUCHETE M 3aApb)KTe HaTUCHAT byToHa 3a

(1Y

M3npasBaHe Ha OTAEeNeHMeTO 3a Kade Ha 3bpHa ,, \‘?., " 3a NOHe efHa CeKyHAa, TaKa Ye ypeabT Aa NPOLbAKM
na paboTtun, AOKATO ce OTCTPAHU CMASHOTO Kade, KOeTo e 3aApbCTMA0 KaHana 3a noAaBaHe Ha Kade, cnep,
KOETO ypeabT Ce BPbLLa KbM HOPMasHOTO PaboTHO CbCTOAHME.

3ABE/IEXKKA: Ako cmiiaHOTO Kade cTaHe 3abenexkumo MOo-CUTHO, AOKaTo M3MoJi3BaTe ypeaa WM ako
yTankata oT Kade, ocTaHana cneg NPUroTBAHETO, € BUAUMO B NO-MaJIKO KO/IMYECTBO OT 0BMKHOBEHO, MOS,
npoBepeTe KaHa/fa 3a NogaBaHe Ha Kade, 3a Aa ce yBepuTe, Ye He e 3a4pbCTeH. KaHanbT 3a NnogaBaHe Ha
Kade TpabBa Aa ce NOYNCTBA BEAHBK CEAMUYHO.

PbuyHO NouYnCTBaHE Ha cUCcTemaTa 3a NPUroTBAHe Ha Kade M Ha cucTemata 3a pasneHBaHe Ha MASIKO

1. HanbnHeTe pesepBoapa 3a Bofa C NOAXOAALLO KO/AMYECTBO BOAa MpW cTallHa Temnepatypa, 6e3 aa

HaABuWLWaBaTe mapKkuMposkaTa MAX, cnes KoeTo 3aTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a Boja.

2. HcTanupaiite moayna 3a NpuUroTeaHe Ha Kade B CbOTBETCTBALLOTO OTAENEHME, Cej, KOeTo 3aTBopeTe

BpaTMYKaTa Ha OTAENEHMETO.

3. MocTaBeTe NpemecTBaemMaTa NOCTaBKa 3a YallKX BbpXy TaBaTa 3a TeUOBe, C/ef, KOeTO NOCTaBeTe CbA, BbPXyY

npemectsaemara NocTaBKa.

4. AKTMBMpaiTe PyHKLUMATA 32 PbYHO MOYUCTBAHE, 33 Aa NMOYMCTUTE cMCTemaTa 3a NPUroTBaHe Ha Kade u

KaHana Ha yCTPOMCTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MsAko. Cnen MpuKAoYBaHe Ha npoueca Ha nNpeaBapuUTesHO

HarpaBaHe, BCUYKM CBETIMHHU MHAMKATOPW CBETBAT U ypeabT NPEeMUHABA B PEXMM Ha roToBHOCT. HaTucHeTe
3

[\,

W 3afpbXKTe HAaTUCHAT byToHa 3a PbYHO nouncTBaHe ,,
bYHKLMATA 33 pPHYHO NOYUCTBAHE.

3ABENNEXKKA: AKo e HeobxoaMMO Aa MoyMcTBaTe KaHajna Ha YCTPOWMCTBOTO 3a pasneHBaHe Ha MJSKO,
MOHTMpaAlTe pe3epBoapa 3a MSAKO U Ha/lelTe B HEFO YMCTa BOZA BMECTO MAIAKO. AKO He e HeobxoaMmo Aa
noymncTBaTe KaHaa Ha YCTPOMCTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MAAKO, PUKCUpaliTe 34paBo TanaTa Ha YCTPOMCTBOTO
3a pasneHBaHe Ha MJIAKO.

5. Cnep, npukntoyBaHe Ha MOYNCTBAHETO, ypeabT B/M3a aBTOMATUYHO B PEXKMM Ha rOTOBHOCT.

6. OTBOpeTe BpPaTUYKATA HA OTAENEHMETO 3a NPUroTBAHE Ha Kade U U3MNoN3BalTe YeTKa, 3a 43 NOYUCTUTE
yTaliKaTa OT cucTemaTa 3a NPUroTeAHe Ha Kade.

3a noHe 0,2 CeKyHAMN M ypeabT We akTUBMPa
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MpemaxeaHe Ha BApOBUKOBU OT/IaraHUsA
1. NpoueaypaTa 3a OTCTPaHABAHE HAa OT/IAraHMATA OT KOT/IEH KaMbK € HeobxoaMMa, KoraTo MHAMKATOPbT 3a

(1}

ropetia Boga ,,E” M TO3U 33 PbYHO NOYUCTBAHE ,," MMUraT eAHOBPEMEHHO.

2. HanbaHeTe pe3epBoapa C BoAa W npenapaT NPOTMB BapoBMK A0 HMBO "MAX" (CbOTHOLWEHMETO Ha cmecTa
e 4 yactv Boga KbM 1 yacT npenapaT NPOTMB BapoBMK). 3a NoBeye NOAPOBHOCTU BUNKTE MHCTPYKLUUUTE 33
M3MN0/13BaHe Ha npenapaTta NPoTUB BapoBuMK. MondA, M3No03BaiTe NpenapaT NPOTMB BapOBMK 3a AOMalUHa
ynoTpeba. BmecTo npenaparta NpoT1B BapoOBUK MOXKeTe Aa M3N0A3BaTe IMMOHEHa KMceamnHa (cTo Yactv Boda
KbM TPU YacTM IMMOHEHA KMUCENNHA).

3. MNMocTaBeTe cbA BbPXy NpemecTBaemaTa NOCTAaBKaA 33 YaLLKMU.

4. HatucHeTe M 3apbXKTe HAaTUCHATUM eAHOBpPeMeHHO OyTOHa 3a ropelia Boaa ,,E" M B6yTOHa 33 pPbYHO

(1}
noyncTBaHe ,,” 3a 1 CeKyHAa M ypeabT Lie aKTMBMpa QYHKLMATA 33 OTCTPAHSABAaHE Ha OT/NaraHuWATa oT
KOT/IEH KaMbK.
5. Uanata npoueaypa No OTCTpaHsABaHE Ha OT/IaraHMATa OT KOT/IeH KaMbK 0OTHEMa 0K0/10 10 MUHyTH. OcemTe
(8) cBETAMHHM MHAMKATOPa 32 GYHKLMM MUraT 6aBHO OTNSBO HAZACHO.
6. Cnes NpUKNOYBAHE Ha NpoLeaypaTa No OTCTPaHABAaHE Ha OTNaraHMATa OT KOTEH KaMbK, MHAMKATOPBT 3a

ropetia Boga ,,E” M TO3M 33 pPbY4HO NOYUCTBAHE ,,” cnupaT Aa murar.

3ABEJIEXXKA: Cnep npukatouBaHe Ha npoueaypaTta no OTCTpaHABAHE HA OTNAraHMATA OT KOT/IEH KAMbBK,
6poAYBT Ha UMKAMTE Ha NPUroTBAHE Ce HyAupa U 3ano4ysa ga 6pou oTHoBO. CbobLWEHMETO OTHOCHO
HeobXxoAMMOCTTa OT NpoLeAypaTa Mo OTCTPaHSABAHE Ha OT/IaraHUATa OT KOT/IEH KAMbK Ce NOsiBABA BCEKU MbT,
KoraTo ypeabT 3aBbplun 06wo0 500 umKbIa Ha NpUroTBAHe Ha Kade.

1. NouncTBaHeTO Ha ypeaa e CbLLECTBEHO BaXKHO 3a MoJly4aBaHe Ha Kade cbC CTpaxoTeH BKycC. MNoynctBaite
nepuoaMyHo ypeaa Kato c/iesBaTte MHCTpyKunnute ot pasgen ,MOYUCTBAHE U NOAAPDBIKKA”. BuHaru
M3N0/13BanTe NPACHA BOAa CbC CTalHa TeMnepaTypa, Korato NpuroTeATe Kade.

2. CbxpaHABaiTe CMAAHOTO Kade Ha xNaaHo 1 cyxo macto. Cnep oTBapsHe Ha NaKeT CbC CMIAHO Kade,
3anevaraiiTe ro OTHOBO M CbXPaHABANTE ro B XNaAMAHUK, 33 A3 Ce NoAAbpKa HeEroBaTa CBEXKECT.

7. OTCTPAHABAHE HA NMOBPEAU

Mpobnem MpuunHa PeweHue
MHanKkaTopbT 3a AMnca HaBoga | Hama pgoctatbyHo Boga B | 1. NocTaseTte Boaa B pe3epsoapa 3a BoAa.
., pe3epBoapa 3a Boja. 2. Mons, cBbprKeTe ce CbC cNyxbaTta 3a TexHMYeckKa
" mura. noagpbXKa, ako npobnembT He moxe ga bbae
paspeLueH.
NHanKkaTopbT 3a | byToHbT 3a peryaupaHe Ha | 1. MoHTUpaiTe NO CbOTBETCTBALL HauMH ByTOHa 3a

,, CMUNIAHETO, BpaTUYKaTa n | perynmpaHe Ha CMUIaHETOo, BpaTUYKaTa n

npeaynpexaeHue ”
A BbTpellHaTa TaBa 3a TeYoBe He | BbTpelllHaTa TaBa 3a Teyose.
’ ca nocTaBeHM Mo cboTBeTCTRall, | 2. Mons, CBbpIKeTe ce Cbe CNyXxbaTa 3a TeXHUYeCKa
HauuH. NoAApbKKa, ako npobnembT He MoxKe aa b6bae
paspeLueH.
NHOuKaTopbT 3a | MNopTadpunTbpbLT uam | 1. MoOHTMpaiiTe No  CbOTBETCTBAL,  HAYMH
,, BbTpellHaTa TaBa 3a TeyoBe He | nopTaduaTbpa UM BbTPELIHATa TaBa 3a Te4oBe.
npeaynpesaeHue ”
cBeTea ca MOHTUPaHM no | 2. Mons, cebpiKeTe ce cbeC CyxbaTa 3a TeXHUYECKa
’ CbOTBETCTBALL, HAUYMH. NoAApbXKKa, ako npobnembT He MoxKe aa bbae
paspeLlueH.
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MH,CI,VIKaTOp'bT 3@ JMnca Ha

KadeeHun 3bpHa ,,m” cBeTBa.

HAma goctatbyHO KadeeHM
3bpHa B OTZAENEHNETO 3a 3bPHa.

HanbaHeTe c KadeeHM 3bpHa oOTAENEHMETO 33
3bpHa, 3anoYyHeTe MPUroTBAHETO Ha KadeTo, cnep,
KOETO MOXe J[a OTMEeHUTe npeaynpexaeHneTo
OTHOCHO KO/IMYECTBOTO KadeeHu 3bpHa.

MHAMKATOPBT 33 NbJ/IHEHE Ha

KoHTeliHepbT 3a cbbupaHe Ha

1. M3BageTe KoHTelHepa 3a CbbUpaHe Ha YTaliku U

KOHTelMHepa 3a CbbMpaHe Ha | yTaMkM  MMaA  Hy)XAa  OT | BbTpellHaTa TaBa 3a TeYOBE, 3a Aa 6bAaT MOUYNCTEHMU.

yTaliki , il cBETBA. NMo4YnCTBaHe. Cnens, 2 CeKyHAM MWHAMKATOPBT 3a MbiHeHe Ha
KOHTelHepa 3a cbbupaHe Ha yTaiiku 28" n3racsa.
2. Mons, cBbpKeTe ce cbC cy»KbaTa 3a TEXHUYECKa
noagpbXKa, ako npobiembT He Moxe Aa b6bae
paspeLleH.

NHAMKaTOPbT 3a | Heobxoagumo e ga nounctute | 1. U3BageTe noptadmnTbpa, 3a 43 6bAe NOYNUCTEH.

npegynpexaeHve 3a | noptadpunTbpa. Cnep, 2 cekyHOM MHAMKATOPBT 3a NpeaynpexaeHue

noyucTeaHe Ha noptaduaTbpa

,A&d” cpeTBa.

33 NOYUCTBAHe Ha nopTadunTbpa ,, 8’ " usracsa.

2. Mons, cBbpKeTe ce cbC cy»KbaTa 3a TEXHUYECKa
noagpbKa, ako npobnembT He moxe ga bbae
pa3speLueH.

MHOMKaTOpbT 3a  ¢yHKUMATA

lopewa Boaa ,, 0 ” Mmura.

MexaHM3MbT 33 3aWuTa oT
nperpsBaHe e akTUBMUpPaH.

1. 3a ga m3nonssaTe ¢yHKumsaTa ,lopela Boga”,
M34akanTe oT 3 A0 5 MUHYTK, TaKa 4ye ypeabT Aa
W3CTUHE, Cnej, KOETO MOXKe fa U3Mon3BaTe OTHOBO
dyHKUMATa ,[opelta Boga”.

MHANKATOPBT 33 KbCO ecnpeco

7

” M  UHOAWKATOPBT 3a

npeaynpexaeHue ” ANg
MUraT e4HOBPEMEHHO.

MoTOop®bT 33 mesnieHe He paboTu
HOPMasHO.

1. N3KkntoyeTe ypena u ro BKAOYETE.

2. Mons, cBbprKeTe ce CbC cny:KbaTta 3a TeXHMYECKa
noagpbiKKa, ako npobnembT He Moxe A3 b6bae
paspeLleH.

MHOMKaTOpBbT 3a J/mnca Ha

7,

KapeeHn 3bpHa , n
NHOMKATOPBT 3a

”
”

npeaynpexaeHue
MWraT eIHOBPEMEHHO.

YpeabT e npukaouun 16
nocnefoBatesIHNW UMKbAA Ha
CMUNIaHe Ha Kade, KaTo BCAKO
CMUNaHE e MPOAB/KUAO Mo-
Manko ot 5 muHytn. Ypeanst
TpAbBa [a ce ocTaBu Ja ce
oxnagm 3a 5 muHytn. lNpes ToBa
Bpeme HUTO efHa oT
dyHKUMUTE Ha ypeda He TpabBea
[0a e aKTUBHa.

1. OctaBeTe ypeaa Aa ce oxnaam 3a 5 muHytn. Kato
aNTepHaTMBa, W3KAKOYETe ypeda W o BKAKOYeTe
OTHOBO.

2. Mons, cBbprKeTe ce CbC cny»baTa 3a TeXHUYECKa
noaApbiKKa, ako nNpobaembT He MoXe ga bbae
paspeLueH.

MHanKaTop®bT 33 ropewa Boaa
” 0 " W WHAMKATOPBT 3a

npeaynpexaeHue W AN
MWTaT eAHOBPEMEHHO.

JebutomepsbT HAMA CUrHan, a
3axpaHBaHeTO C Bofa He e
HOPMaJHO.

1. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a BOAa.

2. Mons, cBbpsKeTe ce cbe cny:kbaTta 3a TexHMYecka
noaApbiKKa, ako MNpobaembT He MoXe Aa bbae
paspeLlleH.

MHAMKATOPBT 33 Kade ¢ MASKO

”

» M WHAOAUWKATOPBT 34

Al

npegynpexaeHue ”
MUTaT e4HOBPEMEHHO.

KoMyTaToOpHUAT enemeHT HAMa
CUrHaN U MOTOPBLT Ha Moayna
3a npuroteaHe Ha Kade He
paboTn HopMmasHo.

1. N3KkntoyeTe ypena u ro BKAOYeETE.

2. Mons, cBbprKeTe ce CbC cny:KbaTta 3a TeXHMYECKa
noaapbKa, ako npobnembT He mMoxe aa bbae
pa3speLueH.

Kadeto He e
KpemoobpasHo.

AO0CTaTb4yHO

Kadeto e
rpy6o.

CMNIAHO  TBbpAae

3aBbpTeTe 6YTOHA 3a peryanpaHe Ha CMUAAHETO Mo
MOCOKA  Ha  YAaCOBHMKOBUTE  CTpPESKM A0
CbOTBETCTBALLATA HACTPOWKa.
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M3nonssate rpeweH tTMn Kade
Ha 3bpHa.

M3nonssaite KadeeHn 3bpHa, KOUTO Ca NOAXOAALLM
3a ecnpeco.

KadeTo Teue oT ypeaa MHOro
6aBHO MK KanKa Mno Karka.

KadeTto e cmnaHo TBbpAe pUHO.

3aBbpTeTe 6yTOHa 3a pery/imMpaHe Ha CMWUNAHETO B
obpaTHa MOCOKA Ha YaCOBHMKOBUTE CTPENKM A0
CbOTBETCTBAlLATa HAaCTPOMKa.

KadeTo He n3nmsa ot arosara.

[io3ata 3a M3xon Ha Kade e
3anylweHa.

MouuncteTe Alo3aTta 3a U3Xo4 Ha Kade C KaedyKka 3a
3b6u.

YpeabT He
BKAOYMN.

MoXe ga ce

LLlencenbT Ha 3axpaHBaLLUA
Kaben He e CBbpP3aH nNo
CbOTBETCTBAL, HAa4YNH.

CB'bp)KeTe MO CbOTBETCTBALWL, Ha4YUH uencesia KbmMm
M3TOYHUKaA Ha 3aXpaHBaHe C eN1IeKTpoeHeprua.

M3TOYHMKBT Ha 3axpaHBaHe He
€ CBbpP3aH NpaBuIHO.

CBbprKeTe U3TOYHMKA Ha 3axXpaHBaHe Ha ypeaa.

YpeabT He e BKAYeH C
nomowra Ha 6yToHa 3a
BKAIOYBaHE/U3K/OUBaHeE.

BknloyeTe ypesa ¢ nomowTa Ha 6HyToHa 3a

BKI'HO‘-IBaHE/M3KfIlO‘-IBaHe.

MopTaduUNTbpbT He MOXe Aa
6bae pasKaueH.

YpeabT He e U3KAKYEeH no
CbOTBETCTBALL, HAYMH.

M3KntoyeTe ypeaa, cnep TOBa ro BKAOYETe OTHOBO,
3a ga Hyaupate nopTadunTbpa. Mons, cBbpKeTe ce
CbC cnykbaTa 3a TexHMYecka NoAAPbIKKA, aKo
NpobiembT He MoKe Aa 6bAe paspeLueH.

MNopTadpunTbPBLT € BAOKMpPaH.

Mons, cBbpieTe ce CbC cny:kbata 3a TexHMYecKa
nomodti,

MneyHaTa nAHa e TBbpAe
06buIHa UM M3TUYa OT M3xoda
3a M3BeXKAaHe Ha MAIFKOTO.

Mnakoto He e [oCTaTb4yHO

MpenopbyBa ce TemnepaTypaTa Ha MAAKOTO Aa e 5-

CTYyleHO WAM  U3MON3BAHOTO R
10°C, a cbAbpKaHMETO Ha NPOTEMH B MAIAKOTO Aa e
MJAKO He e noAaxoaAawo 3a o
MUHUMYM 3%.
pa3neHBaHe.
MneuHaTa nAHa He e

A0CTaTb4yHO YNCTA.

MouncreTte yCTpOl\/‘ICTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MJIAKO.

MHOMKATOPBT 3a NMbAHEHe Ha
KOHTelHepa 3a CbbupaHe Ha
YTalkKM ”  WHAMKATOPBT 33
npeaynpexaeHve 3a
NoOYMCTBaHe Ha NopTadpMATbLPA
cBeTBar.

Moxe pa cTe wm3npasHuau
KOHTEMHepa 3a cbbMpaHe Ha
yTallkKm U ga cTe no4YnucTuau
nopTadpunTbpa, AOKATO ypesbT
e bun nsKoueH.

Monsi, BMHarM u3NpasBalTe KoOHTeilHepa 3a
cbbupaHe Ha yTallKu U nouncTeaiTe NopTadpuNTHLPA,
KoraTo ypegbT € BK/AYeH. M3uyakaliTe noHe 3
CEKYHAN U T MOHTUpPaNTe 06paTHO Ha MACTO.

KoHTelHepbT 3a cbbupaHe Ha
YTallk1 He e MbAieH, HO ypeabT
CUrHanusupa, 4e TpabeBa Ja
6bae M3NpasHeH uAM  ue
nopTapuNTbLPbLT TpAbBa Aa ce
MoYnCTH.

bpoAauybT He e HynupaH cneg
M3npasBaHe Ha KoHTeliHepa 3a
CcbbupaHe Ha yTallkm uan cneg
noyncTBaHe Ha noptapunTbpa.

Cnep KaTo NocTaBuTe 06paTHO HAa MACTO KOHTEMHepa
3a cbOMpaHe Ha yTallkm uan noptTadunTbpa, BUHATU
n34yaKealiTe npubansmMTenHo 3 cekyHam, 3a fa ce
Hynivpa 6posuya. Mons, BuHarM uK3npassaiTte
KOHTelHepa 3a cbbupaHe Ha yTalkuM U nouncTeanTe
noptaduNTbPa, KOraTo ypeabT e BKAOUEH. bpoayubT
HAMa Aa Ce Hy/Mpa, aKo KOHTeMHepbT 3a cbbupaHe
Ha YTalKK e U3MpPasHeH UM aKo NopPTapUNTLPBLT e
NOYUCTEH, KOTaTo YpeabT € USK/IOYEH.

YpegbT MoXe ga  meau
KadeeHn 3bpHa, HO OT
MenaykaTa He M3/M3a CMIAHO
Kade.

Monsa, yBepeTe ce, ye BbpXY
MOBbPXHOCTTA Ha WU3MeyeHuUTe
KadeeHM 3bpHa HAMA Macso.
KaHanbT 3a nogaBaHe Ha
CMAAHO Kade Le ce 3aapbCTy,
ako KadeeHuTe 3bpHa ca
BNAXHU MAM aKo MMa TBbpae
MHOr0O Mac/10 Mo NOBbPXHOCTTa
UM.

1. HatucHete n 3a4PbXKTE HATUCHATU
eaHoBpemMeHHO 6YTOHa 3a n3npassaHe Ha

&

KbCO ecnpeco ,, ” 3a 2 ceKyHau. BpaTuukara ce
OTBapA U CbOTBETHUTE UHAMKATOPWU MMraT.

2. Cnep, KaTo ce OTBOpWU BpaTWUuKaTa, M3Mon3saiTe
yeTKa 3a NOYMCTBaHe, 3a [a M3BaaMTe CMASAHOTO
Kade oT KaHana 3a nogasBaHe Ha CMAAHO Kade, cnes
KOeTo 3aTBOpeTe BpaTUyKaTa, Korato CM/IAHOTO Kade
nagHe oT KaHana.

oTaeneHueTo 3a Kade Ha 3bpHa , ” 1 BbyTOHa 3a
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3. Cnen, TOBa HaTMCHETe M 334PbXKTE HATUCHATU
OTHOBO OYyTOHa 3a M3npasBaHe Ha OTAe/IeHMEeTO 3a

e

E” 33 noHe 0,3 cekyHan. CboTBeTHUTE
WMHAMKATOPW M3racBaT M BPaTMUYKaTa ce 3aTBaps.

Kade Ha 3bpHa ,, "” 1 ByTOHa 3a KbCo ecnpeco ,,

YpeabT nsgasa MHOrO LWYM.

AKO ypeabT 3ano4yHe Aa u3gasa Heobu4anHu 3ByUMm,

HopmanHo e ypeabT fa M34aBa | MOAA, CMaXkeTe cMcTeMarta 3a NpUroTesaHe Ha Kade u
LUIYM, KOraTo NpuroTes Kade.

ce CcBbpXeTe CcbC cay:kbaTa 33 TexHMYecka
noaApbiKKa.

CEPBU3 U OBCZTYHKBAHE HA K/TMEHTU

M3non3eaiTe caMo OPUTMHAIHU PE3ePBHU YaCTy.

KoraTto ce cBbp3BaTe C HaluWsA OTOPMU3UPAH CEPBU3EH LIEHTHLP, YBEPETE Ce, Ye MMmaTe Mog pbKa ciesHaTa

MH(I)OpMaLI,MﬂZ HanmeHoBaHWe Ha moaena u cepmneH Homep.

NHbopmauuaTa moxke ga 6bae HamepeHa Ha TabenkaTta c TeXHUYECKU AaHHW. Te noaserkaTt Ha npomaAHa 6e3

npeaBapuTesHO yBegoMIEHME.

TEXHUYECKU AAHHU

Kanauyurer

1,51

MowHocT

1350 W

Bnarozapvm Bu 3a 3akynyBaHeTO Ha TO3M NPoAyKT! AKO ce Hy»KZaeTe OT MOMOLL, 33 BaLLIMA NPOAYKT, NoceTeTe

HawunAa ye6caﬁT, KaToO Mn3non3sarte IMHKOBETE NO-A0Y.

Monyuete pbKoBoACTBa 3a ynoTpeba: https://www.heinner.ro

MNonyuete nHdpopmauma 3a peMoHT: https://www.heinner.ro
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M3xBbpasaHe Ha OTNaAbLMTE NO HAUMH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHAaTa cpeaa

MoKeTe Aa NOMOrHeTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOJIHATa cpeaa!

Mons cnasBaiite mecTHUTe pasnopenbu: MpeganTe HEeDYHKUMOHUPALLOTO €NeKTPUUYECKO
obopyaBaHe Ha LUeHTbp 3a CbOMpaHe Ha OTNaagbLUM OT eNeKTpMUYecKo obopyaBaHe.

HEINNER e peructpmpaHa mapka Ha KomnaHuAta Network One Distribution SRL.
OcTaHannTe TbProBCKM MAapKK U HAUMEHOBAHMATA HA MPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MapKu UK
PErucTpMpPaHn TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM MPUTENKATENN.

HuTo egHa YacT oT cneunduKaummTe He MoXKe Aa 6bae Bb3NPOM3BENKAAHA NOA KAaKBATO M
Aa e bopma unm cpencTso, AN M3MON3BAHA 3@ NOJlyYaBaHe Ha NPOM3BOAHM KaTo NPeBOAM,
TpaHchopmaumm unan agantaumm, 6e3 npenBapuUTENHOTO CbrnacMe Ha KOMMNaHMATA
NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3K NPOAYKT € NPOEKTMPAH M NPOU3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE MU HOPMUTE Ha
EBponeickaTa o6LHOCT.

BHocuTen: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypell, PymbHUA
Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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AUTOMATA ESZPRESSZO KAVEFOzO

Modell: Genesis
HEMA-D20DGREY

.

e Teljesitmény: 1350 W
e Viztartaly kapacitasa: 1,5 L
e Digitalis kijelz6 érint6képernyds kezel6panellel
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1. BEVEZETO

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabadl.

A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivalét rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsdgos hasznalata érdekében, kérjiik, hogy
beszerelés és hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=»  Automata eszpressz6 kavéf6z6
=»  Hasznalati kézikényv

=  Jotallasi bizonylat

=  Megfelel6ségi nyilatkozat

3. BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Villamos berendezések haszndlatakor, kérjiik, tartsa be az alapvet6 biztonsagi intézkedéseket, beleértve az
alabb felsoroltakat:

1. Hasznalat el6tt gy6z6djon meg, hogy a csatlakozdaljzat fesziiltsége megfelel a termék m(iszaki adatait
felsorold tablacskan feltiintetettnek.

2. A veszélyek elkeriilése érdekében, ha a tdpkabel megsériilt, azt a gyarténak, a szervizkbzpontnak vagy
hasonléan képzett személynek kell kicserélnie.

3. A késziléket korlatozott testi, érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendelkezé, illetve a megfeleld
tapasztalattal és jartassaggal nem rendelkezd személyek csak felligyelet mellett hasznalhatjak, vagy ha
felkészitették Gket a késziilék biztonsdgos hasznalatara, illetve ha tisztdban vannak a helytelen hasznalat
veszélyeivel.

4. Ne hagyja a késziiléket és a tapkabelt gyerekek szamara elérhetd helyen.

5. Ezt a késziiléket gyerekek nem haszndlhatjak. A gyerekek esetében allandd felligyelet sziikséges, ne
engedje, hogy a készlilékkel jatsszanak.

6. A haztartasi készllékek gyermekek altali vagy azok kozelében torténé haszndlata esetén figyelmes
fellgyelet szlikséges.

7. A takaritast és karbantartast nem végezhetik gyermekek csak felligyelet mellett.

8. A késziilék dramtalanitdsdahoz, az irdnyité gombot forgassa el a ,KIKAPCSOL” pozicidba és hizza ki a
dugaszt a csatlakozdébdl. Mindig a dugaszt fogja meg. Ne prébdlja a dugaszt az aljzatbdl a kabelnél fogva
kirantani.

9. Aramtalanitsa a késziiléket, ha éppen hasznalaton kiviil van vagy tisztitds elStt. A tartozékok
hozzacsatolasa vagy eltdvolitasa, valamint a késziilék tisztitdsanak megkezdése el6tt hagyja a késziléket
kihdlni.

10. A gyartd dltal nem ajanlott kiegészit6k hasznalata tlizesethez, dramitéshez vagy személyi sériilésekhez
vezethet.

11. Ne hasznalja a késziiléket szabadtéren.

12. Ne hasznalja a késziiléket a tervezett céltdl eltéré célra.

13. Ne engedje a villamos berendezés tapkabelét az asztal szélérél lelogni vagy forro felliletekkel érintkezni.
14. Ne helyezze a késziiléket gazégére vagy elektromos f6z6késziilékre, sem ezek mellé; ne helyezze a
késziiléket bef(itott sutbbe.

15. Ne hagyja a késziiléket viz nélkil mdkodni.

16. A tlizesetek, dramiitések és személyi sériilések elkeriilése céljdbdl ne helyezze, vagy ne meritse a
berendezést, annak tapkabelét vagy annak dugaszat vizbe vagy egyéb folyadékba.

17. A felforrésodott taroldedényt ne helyezze hideg feliletre.

18. Az edényt ehhez a késziilékhez gyartottak, ne hasznalja tlzhelyen.
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19. Ne tisztitsa az edényt tisztitoszerrel, fémszivaccsal vagy mas doérzshatasu anyagokkal.

20. Vigydzzon, hogy a f6zési ciklusok soran ne forrazzak meg a forré gézok.

21. A berendezés mikddése kozben annak bizonyos részei felforrésodhatnak, keriljék az azok kdzvetlen
érintését. Kizardlag csak a fogantyukat és a gombokat hasznalja.

22. Ne meritse a késziléket folyadékba.

23. Ezt a késziiléket lakdsokban és mas hasonlé egységekben vald hasznalatra gyartottak:

- Uzletek, iroddk és mds munkahelyek személyzetének konyhaja;

- panziok;

- a szalloddk, motelek és mas lakdéhaz tipusu kozegek tgyfelei altal;

- reggelit is felszolgald panzid tipusu kérnyezet;

- magdanlakdsok és haztartasok beltéri helyiségeiben;

- olyan helyeken, ahol a tengerszint feletti magassdg nem haladja meg a 2000 m-t.

24. A készllék nem rendeltetésszer( hasznalata sériiléseket okozhat.

25. Haszndlat utdn, a melegit6 elem feliilete forré marad.

26. A késziiléket hasznalat kzben nem szabad szekrényben elhelyezni.

27. Miel6tt cserélné a készlilék tartozékait vagy mielStt a forgérészekhez kbzeledne, kapcsolja ki a késziiléket
és aramtalanitsa azt.

28. FIGYELEM: Az o6nm(ikoéd6 kapcsold véletlenszerl visszakapcsoldsa altal okozott barmely veszély
elkeriilése érdekében tilos a késziilék kiils6 atkapcsold berendezésen keresztiil térténd aramellatdsa (mint
példaul egy id6zit6), vagy a koziizemi szolgaltatd altal szabalyos id6kdzonként elinditott és megallitott
aramkorhoz valé csatlakoztatdsa.

29. A készilék feligyelet nélkil hagydsakor, m(ikédésbe hozds, szétszerelés vagy tisztitas el6tt mindig
aramtalanitsa a késziiléket.

4. A TERMEK LEIRASA

Orlés beallitasi gombi — — Viztartaly

Kavébabtartd fedél |

Tejtartaly — Vezerlopanel
"\\‘ Kavé kimeneti.™, #
al fuvoka: ' ~Sz(irétarté  —Kdvézacc gy(jtéedény

rd
rd

/

r

Tejhabosito késziilék

Eltavolithato

pohdrtarté ™

Lefolyotélcar—-. “Ajté

™,
"—Belsé lefolyétdlca

Tisztitokefe
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Be/kikapcsolé gomb

Hidnyzé kavébab jelzbje

Hianyzé viz jelzGje

Szlir6tarto tisztitasi jelz6

Figyelmeztet§ jelz6

A kavézacc-tartaly telitettségi jelz6je

O &0 8 A @B W

@ ¥ 0 8 2 § » o Kavébab tartaly kitiritése

|/
[ R&vid espresso

Hosszu espresso

Americano

Cappuccino
Latte

Meleg viz

Kézi habositas

Kézi tisztitas

5. A KESZULEK HASZNALATA

ELSO HASZNALAT ELOTT

Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden alkotdelem hidnytalanul megvan, és nem hibas a készilék. Ellendrizze az
Osszes alkatrész allapotat, és prébalja megérteni a funkcidjukat. Javasoljuk, hogy a kés6bbi hasznalatra 6rizze
meg az eredeti csomagolast. Ezutan a kovetkez6k szerint jarjon el.

1. Az elsé hasznalat elStt vegye ki a viztartalyt, a tejtartdlyt, a sz(r6tartot és a tejhabositot, és dblitse ki tiszta
vizzel.

2. Ellenérizze a kivehetd alkatrészeket, és gy6z6djon meg arrél, hogy megfelel6en vannak-e felszerelve:

(1) Viztartaly:
Toltse fel a viztartalyt friss vizzel a Max jelzésig, szerelje be a gépbe, és gy6z6djon meg rdla, hogy megfelel6en
van Osszeszerelve, majd zdrja le a viztartaly fedelét.

(2) Tejtartaly:
o Helyezze be a tejcsévet a tejhabositd nyilasaba a kavé kifolyd oldalan.
e Tavolitsa el a tejcsovet a tejtartaly fedelérdl, és helyezze be a tejtartaly fedelébe.
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o lllessze be megfelelGen a tejtartalyt és a tejtartaly fedelét.
o Atejcsé elgorbilhet; kérjik, rogzitse megfelelGen.

(3) Orlést beallité gomb

e Forditsa az 6rlésbeallité gombtartét az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyba a legjobban bal oldalra
Iévé allasha.

e Fedje le az 6rlésbedllitd gombot a megadott pozicidba.

e Vdlassza ki az 6ramutatd jardsdval megegyez6 iranyban forgd 6rlési beallitast.

MEGJEGYZES: Ha egy Uj késziiléket el6szor vesz hasznélatba, javasoljuk, hogy a 8-as bedllitasnal magasabb

Grlési fokozatot valasszon. Az allithatd Grlési beallitasok 1-t6l (legfinomabb) 15-ig (legdurvabb) terjednek, az

Grlési beallitasi gombon a nyillal jelzett szam a kivalasztott Grlési beallitas.

FIGYELEM: Javasoljuk, hogy egyszerre csak egy fokozatot allitson be, hogy elkeriilje a kdrosodast.

(4) Tejhabosito késziilék
e Nyissa ki a kavékivezet6 fuvoka fedelét, és gy6z6djon meg réla, hogy a tejhabosité megfeleléen be van-

e szerelve.
e Ha a tejhabositd megfelel6en be van szerelve, zarja be a kavékivezet6 fuivdka fedelét, és helyezze be a
csovet.

e Helyezze a cs6 masik végét a tejtartalyba.

(5) A kavékivezet6 fuvoka magassaganak beallitasa
o A kdvékivezetd fuvoka 85 és 115 mm kozotti magassagra allithato.

e

(6) Sziirétartaly

e Nyissa ki az ajtot, és ellenGrizze, hogy a szlir6tartaly megfelel6en van-e felszerelve.
(A) Ellenérizze, hogy a sz(rdtartaly nyila egy vonalban van-e a felsé konzol nyilaval.
(B) A szlirGtartaly megfelels felszerelését egy hangjelzés jelzi.

(C)A ,,-”figyelmeztet6 jelzés vilagit, ha a szlrétartaly nincs megfeleléen felszerelve.
e (Csukja be az ajtoét.
(A) Az egész ajtonak és a burkolatnak ugyanabban a vizszintes sikban kell lennie.
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(B)A, NG figyelmeztetd jelz6fény villog, ha az ajté nincs megfelel6en becsukva.

700 17

(7) Belsé csepegtetd talca és a kavézacc gy(ijto tartdly
e Nyissa ki az ajtot, és ellendrizze, hogy a sz(irGtartaly megfelel6en van-e felszerelve.
e Nyissa ki az ajtoét, és ellenGrizze, hogy a kdvézacc gy(ijt6 tartaly megfelel6en van-e felszerelve.

e Ha a belsé csepegtet6 talca nincs megfelelSen felszerelve, a ,,” figyelmeztet§ jelzés villogni fog, és a
készlilék nem fog m(ikédni, ha idegen targy van a kdvézacc gy(jté tartdly elején.

(8) Kivehet6 pohartarté

e Helyezze a levehet6 pohartartét a csepegtetd tdlcara. A levehet6 csészetartét megfelelGen fel kell
szerelni, hogy a kavé-, tej- vagy forrdviztartaly rdhelyezheté legyen.

e Helyezze be a csepegtet( talcat a késziilékbe.

MEGJEGYZES: A csepegtet6talca minden egyes 6blitési és dntisztitasi miivelet soran felfogja a kifolydcsébdl

szarmazo vizet, valamint a kavéf6zés sordn esetleg kifolyt kavét. Ezért javasoljuk, hogy minden nap tisztitsa

és Uritse ki a csepegtet6 talcat.

=
(9) Toltse meg a kavébabtartalyt megfelel6 mennyiségii, legfeljebb 200 g friss kdvébabbal, majd zarja le a
kavébabtarto fedelét.
MEGJEGYZES: Ha az 6rl6lapétot eltavolitottak, gy6z8djon meg réla, hogy az megfelelSen fel van szerelve,
miel6tt feltolti a kdvébabtartot.

Ez a készilék egy multifunkcionalis kavéf6z6, a ,Rovid espresso”, ,HosszU espresso”, , Americano”,
,Cappuccino”, ,Latte”, ,Forrd viz”, , Kézi habositas”, , Kézi tisztitas” és ,Ures kdvébabtartaly” funkciokkal van
felszerelve.

KULONLEGES MEGJEGYZES: A késziilék minden egyes inditaskor automatikusan megtisztitja magat, hogy
felkészuljon a mikddésre.

MEGJEGYZES: A kavéfszési folyamat soran a kavé az elején (2-3 masodperccel a f6zés megkezdése utan) és
a végén (6-8 masodperccel a f6zés befejezése elbtt) csopogni fog. Ez normilis.

Bekapcsolas és elémelegités

1. Csatlakoztassa a készlléket a tapegységhez, és nyomja meg a készulék hatoldalan 1évé be/kikapcsold
gombot.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEmNER

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a ,," bekapcsoldt legalabb 0,3 masodpercig. A megfelel6 kijelz6 villog,
majd a késziilék aktivalja az dnellendrzési funkciot.

MEGJEGYZES: Kérjiik, olvassa el a ,HIBAELHARITAS” cim(i részt, ahol ajanlasokat taldl arra vonatkozéan, hogy
mit kell ellenérizni, ha figyelmeztetést jelez a készilék.

3. Helyezzen egy edényt a kavé kifolyd fuvdka ala.

e
we

1
4. A kézi tisztitas jelz6fénye 1" kigyullad és a haldzati kapcsold jelz6fénye ,,” villog, majd a készilék
bekapcsolja az el6melegit6 funkcidt és az automatikus tisztitasi funkciot.

5. Amikor a gép befejezte az el6melegitést, a Rovid espresso ,,E”, HosszU espresso ,, ” Americano ,

[T%
'
@” és Kavébab tartaly kilritése ,, \'I jelz6k villognak, majd a késziilék készem &ll a haszndlatra.

N
Il
6. Amig a késziilék el6melegszik, a Cappuccino ,,@”, Latte ,R=all’, Meleg viz ,,@”, Kézi habositas ,," és

W
Kézi tisztitas ,,” jelz6k villgonak, amely azt jelenti, hogy a késziilék nem haszndlhatd. Amikor a készilék
befejezte az el6melegitést, a funkcidjelzék kigyulladnak, és a késziilék készen all a hasznalatra.
7. Amikor az 6sszes el6melegitési |épés befejez6dott, a funkcidk Gsszes jelz6fénye kigyullad, és a késziilék
készenléti allapotba kerdil.

Rovid espresso készitése

1. Helyezzen egy kdvéscsészét a kavé kifolydcss ala.
2. Gy6z6djon meg arrdél, hogy a habositd késziilék dugdja megfelel6en van-e elhelyezve.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Roévid Espresso ,,E" gombot legaldabb 0,2 masodpercig, és a gép elkezd

elkésziteni egy csésze espresso-t. A rovid espresso ,, ” kijelzGje a f6zési folyamat alatt vilagitani fog.
4. Amikor a gép befejezte az espresso elkészitését, automatikusan készenléti dllapotba kerdil.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a rovid Espresso ,,E” gombot legaldbb 0,1 masodpercig, ha az
aktualis funkciot torolni kivanja.

Hosszu espresso készitése

R = X i =

1. Helyezzen egy kdvéscsészét a kavé kifolydcsé ala.
2. Gy6z6djon meg arrdél, hogy a habositd késziilék dugdja megfelelGen van-e elhelyezve.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a hosszu espresso ,,E" gombot legaldbb 0,2 masodpercig, és a gép

elkezd f6zni egy hosszu espresso-t. A hosszu espresso ,,E” jelzés a f6zési folyamat alatt vilagitani fog.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |

MEGJEGYZES: A hosszU espresso két rovid espressdnak megfelelé mennyiségi kavé folyamatos fézésével
készil, ezért kérjlik, hogy a kavéf6zés soran ne vegye el a kdvéscsészét.
4. Amikor befejezte egy hosszu espresso elkészitését, a gép automatikusan készenléti allapotba kerdil.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a hosszu Espresso ,,E" gombot legalabb 0,1 mdsodpercig, ha az
aktualis funkciot torolni kivanja.

Americano kavé készitése

1. Helyezzen egy kdvéscsészét a kavé kifolydcsé ala.
2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a habositd késziilék dugdja megfelelGen van-e elhelyezve.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva az Americano ,,E” gombot legaldbb 0,2 masodpercig, és a gép elkezd

elkésziteni egy Americano kavét. Az Americano kavé ,A=A1” kijelzGje a f6zési folyamat alatt vilagitani fog.
4. Amikor a gép befejezte az Americano kavé elkészitését, automatikusan készenléti dllapotba kerdl.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra az Americano kavé ,,E" gombot legaldbb 0,1 masodpercig, ha az
aktualis funkciot torolni kivanja.

Cappuccino készitése

O

@ (

1. Helyezzen egy kdvéscsészét a kavé kifolydcsé ala.

2. Toltse meg a tejtartalyt megfelel6 mennyiség(i hideg tejjel.

MEGJEGYZES: A ,Cappuccino” funkcié aktivaldsa utan a vizforrald tilmelegedés elleni védelmi rendszere
aktivalédik. Ekkor, ha a ,Forrd viz” funkcidt kivanja aktivalni, a késziléket kb. 3-5 percig hagyni kell hdlni,
majd a ,,Forrd viz” funkciét lehet aktivalni.

MEGJEGYZESEK:

(1) Ajanlott, hogy a tej hémérséklete 5-10 °C legyen, és a tej fehérjetartalma legalabb 3% legyen.

(2) A tejtartalyban lévé tej nem haladhatja meg a ,,MAX” jelzést.

3. Helyezze be a tejcsdvet megfelelGen.

4. Vegye le a szilikoncsovet a tejtartaly fedelérél, majd csatlakoztassa a tejhabositéhoz és a tejtartaly
fedeléhez.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva a cappuccino ,,@” gombot legalabb 0,2 masodpercig, és a gép elkezd
elkésziteni egy cappuccino-t.
1. Amikor a cappuccino elkészitése befejez6dott, a gép automatikusan készenléti dllapotba kerdil.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a cappuccino ,,@” gombot legalabb 0,1 mdasodpercig, ha az aktualis
funkciot torolni kivanja.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEmNER

MEGJEGYZESEK:

1. Minden hasznalat utan, ha tej marad a tejtartdlyban, kérjik, tartsa a hiit6ben, de a szilikoncsévet és a
tejhabositét id6ben meg kell tisztitani.

2. A habositott tej kifroccsenésének elkeriilése érdekében ajanlott magas csészét hasznalni.
(1) Vegye ki a szilikoncsovet, és Oblitse le csapvizzel.

(2) Tavolitsa el a kdvékifolyo fedelét, és dblitse le csapvizzel.

(3) Vegye ki a tejhabositot, és oblitse le csapvizzel.

(4) A tisztitas befejeztével helyezze vissza az 6sszes alkatrészt.

3. Minden haszndlat utan ismételje meg a fenti mlveletet, ha a tejtartdlyban nem maradt tej.
(1) Oblitse ki a tejtartalyt csapvizzel.

(2) Vegye ki a tejhabositot, és oblitse le csapvizzel.

(3) Vegye ki a tejcsOvet, és Oblitse le csapvizzel.

Egy tejeskavé készitése

1. Helyezzen egy kdvéscsészét a kavé kifolydcsé ala.

2. Toltse meg a tejtartalyt megfelel6 mennyiség(i hideg tejjel.

MEGJEGYZES: A ,Latte” funkcié aktivaldsa utdn a vizforrald tulmelegedés elleni védelmi rendszere
aktivalédik. Ekkor, ha a ,Forrd viz” funkcidt kivanja aktivalni, a késziléket kb. 3-5 percig hagyni kell hdlni,
majd a ,,Forrd viz” funkciét lehet aktivalni.

MEGJEGYZESEK:

(1) Ajanlott, hogy a tej hémérséklete 5-10 °C legyen, és a tej fehérjetartalma legalabb 3% legyen.

(2) A tejtartalyban lévé tej nem haladhatja meg a ,,MAX” jelzést.

3. Helyezze be a tejcsdvet megfelelGen.

4. Vegye le a szilikoncsovet a tejtartaly fedelérél, majd csatlakoztassa a tejhabositéhoz és a tejtartaly
fedeléhez.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva a tejeskavé ,,E” gombot legalabb 0,2 masodpercig, és a gép elkezd
elkésziteni egy tejeskavét.
6. Amikor a tejeskavé elkészitése befejez6dott, a gép automatikusan készenléti allapotba kerdil.

7. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a tejeskavé ,,E” gombot legalabb 0,1 masodpercig, ha az aktualis
funkciot torolni kivanja.

MEGJEGYZESEK:

1. Minden hasznalat utan, ha tej marad a tejtartdlyban, kérjik, tartsa a h(it6ben, de a szilikoncsévet és a
tejhabositdt id6ben meg kell tisztitani.

2. A habositott tej kifroccsenésének elkeriilése érdekében ajanlott magas csészét hasznalni.

(1) Vegye ki a szilikoncsovet, és oblitse le csapvizzel.

(2) Tavolitsa el a kavékifolyo fedelét, és oblitse le csapvizzel.

(3) Vegye ki a tejhabositot, és oblitse le csapvizzel.

(4) A tisztitas befejeztével helyezze vissza az 6sszes alkatrészt.

3. Minden haszndlat utdn ismételje meg a fenti mveletet, ha a tejtartdlyban nem maradt tej.

(1) Oblitse ki a tejtartalyt csapvizzel.

(2) Vegye ki a tejhabositot, és 6blitse le csapvizzel.

(3) Vegye ki a tejcsovet, és Oblitse le csapvizzel.

Meleg viz készitése

1. Helyezzen egy viztartalyt a kavé kifolydja ala.

MEGJEGYZES: A viztartaly (irtartalmanak tdbb mint 120 ml-nek kell lennie.

2. Gy6z6djon meg arrdél, hogy a habositd késziilék dugdja megfelelGen van-e elhelyezve.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a meleg viz ,,@” gombot legalabb 0,2 masodpercig, és forré viz kezd el
folyni a gépbdl.
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4. A forrd viz kifolyasa utan a késziilék automatikusan készenléti allapotba kerdil.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a meleg viz ,,m" gombot legalabb 0,1 masodpercig, ha az aktualis
funkciot torolni kivanja.

MEGJEGYZES: Kérjiik, ne érintse meg kézzel a viztartalyt, amig a forré viz folyik. Kérjiik, ne vegye ki azonnal a
forrd vizet, mert a forrd viz kifolydsa utdn forrd g6z fog kijonni a fivokabdl, és fennall a leforrazas veszélye.

Kézi habositas

MEGJEGYZES: A ,Kézi habositas” funkcié aktivalasa utan a vizforralé tilmelegedés elleni védelmi rendszere
aktivalédik. Ekkor, ha a ,Forrd viz” funkcidt kivanja aktivalni, a késziléket kb. 3-5 percig hagyni kell hdlni,
majd a ,,Forrd viz” funkciét lehet aktivalni.

1. Helyezzen egy tejtartalyt a kdvé kifolydcsé ala.

MEGJEGYZES: A tejtartaly (rtartalmdanak tdbb mint 160 ml-nek kell lennie.

2. Toltse meg a tejtartalyt megfelel6 mennyiség(i hideg tejjel.

MEGJEGYZESEK:

(1) Ajanlott, hogy a tej hémérséklete 5-10 °C legyen, és a tej fehérjetartalma legalabb 3% legyen.

(2) A tejtartalyban lévé tej nem haladhatja meg a ,MAX” jelzést.

(Il

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi habositas ,,” gombot legaldbb 0,2 masodpercig, és a gép
aktivalja a kézi habositds funkciot.

4. A tejhabositds befejezése utan, a gép automatikusan készenléti allapotba kerdil.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a kézi habositas ,,” gombot legalabb 0,1 masodpercig, ha az
aktualis funkciot torolni kivanja.

MEGJEGYZESEK:

1. Minden hasznalat utan, ha tej marad a tejtartdlyban, kérjik, tartsa a h(itében, de a szilikoncsovet és a
tejhabositdt id6ben meg kell tisztitani.

2. A habositott tej kifroccsenésének elkeriilése érdekében ajanlott magas csészét hasznalni.

(1) Vegye ki a szilikoncsovet, és oblitse le csapvizzel.

(2) Tavolitsa el a kavékifolyo fedelét, és 6blitse le csapvizzel.

(3) Vegye ki a tejhabositot, és oblitse le csapvizzel.

(4) A tisztitas befejeztével helyezze vissza az 6sszes alkatrészt.

3. Minden haszndlat utan ismételje meg a fenti mveletet, ha a tejtartdlyban nem maradt tej.

(1) Oblitse ki a tejtartalyt csapvizzel.

(2) Vegye ki a tejhabositot, és oblitse le csapvizzel.

(3) Vegye ki a tejcsovet, és Oblitse le csapvizzel.
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Kézi tisztitas
1. Helyezzen egy viztartalyt a kavé kifolydja ala.
wh
2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi tisztitds ,," gombot legaldbb 0,2 masodpercig, és a gép aktivélja
a kézi tisztitas funkciot.
3. A tisztitas befejeztével a gép automatikusan készenléti dllapotba kerdil.

wh
4. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a kézi tisztitas ,,” gombot legaldbb 0,1 masodpercig, ha az aktualis
funkciot torolni kivanja.

A kavébabtartaly kiliritése

MEGJEGYZES: Ez a funkcié a babtartdly kiiiritésére szolgal. Kérjik, évatosan haszndlja, hogy elkeriilje a
pazarlast.

[TY
T3
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Kdvébabtartaly kilritése ,,” gombot legalabb 0,1 masodpercig és a

&)

gép aktivalja a Kavébabtartaly kiliritése funkciét. Ebben a pillanatban a Kavébabtartaly kiuritése ,
kijelz6je kigyullad, a tobbi jelz6 pedig kialszik.
2. Vegye ki a hulladéktartalyt, és vegye ki bel6le az 6rolt kavét.
3. A miivelet befejezése utdn a gép automatikusan készenléti allapotba kerdl.
[T
4. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a Kavébabtartaly kilritése ,, \‘?.I " gombot legalabb 0,3 masodpercig,
ha az aktudlis funkciét torolni kivanja.
MEGJEGYZES: A Kavébabtartély kiiiritése minden alkalommal mindéssze 15 masodpercet vesz igénybe.

Kérjiik, ismételje meg a fenti miiveletet, ha még mindig sok bab van a rekeszben.

Energiatakarékossagi funkcio

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Bekapcsolo ,,” gombot legaldbb 0,2 masodpercig és a készilék alvo
Uzemmoaddba Iép. Ekkor minden kijelzd leall, és minden funkcid inaktivva valik.

2. A készilék alvd lizemmddba kapcsol, ha 28 percen belil nem térténik semmilyen beavatkozas. Ekkor
minden kijelzé ledll, és minden funkcio inaktivva valik.
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3. Amikor az alvé izemméd aktiv, nyomja meg és tartsa lenyomva a Bekapcsold ,,” gombot legaldbb 0,2
masodpercig és a késziilék onellendrzést végez, elémelegit és visszatér készenléti allapotba.
MEGJEGYZESEK:

(1) A késziilék bekapcsolt allapotaban nyomja meg és tartsa lenyomva legaldabb 0,2 masodpercig a

1
bekapcsold ,, ” gombot, hogy tobb mint 4 dra elteltével aktivalja a készliléket, és a készllék Ontisztitd
funkcidja bekapcsol.
(2) Ha a készuilék ki van kapcsolva, az 6ntisztité funkcio aktivalédik, miutan legaldabb 0,2 masodpercig nyomva

1
tartotta a bekapcsold ,,” gombot.
(3) A részleteket lasd a ,,Bekapcsolas és el6melegités” cimd fejezetben.

A kavé és a tej mennyiségének bedllitasa

3. A kdvé mennyiségének beallitasa:

Miutdn a kavé elkezd csepegni, nyomja meg és tartsa lenyomva a kivdlasztott funkcié gombjat 2 masodpercig.
A készllék hangjelzést ad, és a funkcid jelz6fénye villog. Ekkor a gép atvalt a csészébe toltend6 kavé
mennyiségének beallitdsara szolgdld izemmddba. Amint a csészében lévd kdvé mennyisége eléri a kivant
szintet, engedje fel a kivalasztott funkcié gombjat. A gép ledll, és a kdvémennyiség Uj beadllitdsa taroldsra
keril. A kdvé mennyisége minden egyes funkciéhoz a kovetkez6 tartomanyon beliil dllithaté be:

(1) Rovid Espresso: 30-100ml

(2) Hosszu Espresso: (30-100 ml)*2

(3) Americano: 110-180ml

1. A tejmennyiség beallitasa:

Amint a tej folyni kezd, nyomja meg és tartsa lenyomva a kivalasztott funkcié gombjat 2 masodpercig. A gép
hangjelzést ad, és az adott funkcio jelz6fénye villog. Ekkor a gép atvalt a csészébe folyd tej mennyiségének
bedllitasara szolgdlé izemmaddba. Amint a csészében |évs tej mennyisége eléri a kivant szintet, engedje fel a
kivalasztott funkcié gombjat. A gép leall, és a tejmennyiség Uj beallitdsa tarolasra keril. A tejmennyiség
beadllitasi mlvelet csak a ,,Cappuccino” és a ,Tejes kavé” funkcidkra alkalmazhatd. A tejmennyiség minden
egyes funkciéhoz a kovetkez6 tartomanyon beliil allithato be:

(1) Cappuccino: Kavé: 30-100 ml + Tej: 10-40 masodperc

(2) Tejeskavé: Kavé: 30-100 ml + Tej: 10-40 masodperc

Visszatérés a gyari beallitasokhoz

Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre két masodpercig a Rovid Espresso ,,E" gombot és a Hosszu

Espresso ,,E” gombot, és a gép visszatér a gyari alapbedllitdsokhoz.

6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FIGYELEM: A tisztitasi muivelet elvégzése elGtt dramtalanitsa a késziiléket és hagyja kih(lni. Az aramités
elleni védelem érdekében ne helyezze vizbe vagy mas folyadékba a huzalt, a csatlakozdt vagy a késziiléket.
Kérjiik, minden haszndlat utdn valassza le a késziiléket az elektromos haldzatrdl.
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1. A foltok eltavolitdsahoz torolje at a termék kiilsé felliletét puha, nedves ruhaval, de keriilje a

surolészeres tisztitdeszkdzok hasznalatat, mivel azok megkarcoljak a terméket. Ne hasznaljon folyékony
vagy aeroszol alapu tisztitdszereket.
2. FG6zés kozben vizcseppek gylilhetnek 6ssze a csepegtets talca feletti terlileten vagy a munkalapon. A
kifolyt cseppek eltdvolitasa érdekében torolje le a felliletet egy tiszta és szaraz torl6kenddbvel a késziilék
minden hasznalata utan.

e

3. A szlirGtarto, a viztartaly, a tejtartdly, a csepegtet6tdlica, a kivehet6 csészetartd, a bels6 csepegtetétdlca,
a hulladéktartdly és az ajtd nem tehet6 mosogatdgépbe tisztitas céljabol.

4. A kivehetG csészetartdban és a csepptdlcdban Iévé vizet, valamint a belsé csepptalcaban és a
hulladéktartalyban 1évé kavézaccot el kell tavolitani, és az alkatrészeket megfelel6en meg kell tisztitani.

5. Tisztitsa meg az alkatrészeket az aldbbiak szerint:

Kivehet6
alkatrészek

Amikor tisztitas sziikséges

Tisztitas mddja

Hulladékgy(
jté tartaly

Rovid espresso, tejeskavé és cappuccino
esetén 8 f6zési ciklusonként egyszer tisztitsa
meg.

Hosszu espresso esetén 4 f6zési ciklusonként
egyszer tisztitsa meg.

Azonnali tisztitas ajanlott, ha a késziléket
hosszabb ideig nem hasznaljak.

Vegye ki a hulladéktartalyt és dritse ki, tegyen bele
tisztitéoldatot, majd oblitse le folyd viz alatt.

Sz(irGtartaly

Rovid espresso, tejeskavé és cappuccino
esetén 8 f6zési ciklusonként egyszer tisztitsa
meg.

Hosszu espresso esetén 4 f6zési ciklusonként
egyszer tisztitsa meg.

Azonnali tisztitas ajanlott, ha a késziléket
hosszabb ideig nem hasznaljak.

Vegye ki a szlir6tartalyt a gépbdl, és oblitse le folyd viz alatt.

Viztartdly

Hetente egyszer

Oblitse ki a viztartélyt folyd viz alatt.

Tejtartaly Minden hasznalat utan Oblitse ki a tejtartalyt folyo viz alatt.

Tejhabositéd | Minden hasznalat utan Vegye ki a tejhabositét a gépbdl, és Oblitse le csapvizzel.
készilék

Csepptalca A csepptdlcat minden nap Uritse ki, és hetente | Vegye ki a csepptdlcat és dritse ki, tegyen bele

egyszer tisztitsa meg.

tisztitéoldatot, majd Gblitse le folyd viz alatt.

Kavédaralo

Tisztitsa hetente egyszer

1. Tavolitsa el az Orlésbedllité gombot az déramutatd
jarasaval ellentétes iranyba torténd elforditasaval.

2. Vegye ki az Orl6tarcsat a belsejéb6l az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyba torténd elforditasaval.

3. Tisztitsa meg az Orl6tarcsat egy kefével, és tavolitsa el a
kavét a belsejébdl.

4. Tisztitsa meg az 6rl6kamrat a kefével.

5. Ne szerelje fel a csiszolotarcsat, és szerelje vissza a
csiszolasbedllitd gombot a helyére.

6. Nyomja meg az 6rlégombot.

7. Hagyja az Orl6t egy ideig jarni, hogy eltavolitsa az
6rl6kamraban maradt 6rolt kavét (ismételje meg a 3. és 4.
|épést, ha 6rolt kavé marad a kamraban).

8. Tavolitsa el az O&rlésbedllitd gombot az oramutatd
jarasaval ellentétes irdnyba torténd elforditasaval.

9. Szerelje fel az Orl6tarcsat az oramutatd jarasaval
megegyez{ iranyban elforgatva.

10. Szerelje fel az 6ramutaté jarasaval megegyez6 iranyba
az Grlésbedllité gombot, és a tisztitas befejez6dott.
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Kivehet6 alkatrészek

Amikor tisztitas
sziikséges

Tisztitas mddja

Az 6rolt kavé
adagoldcsatornaja

Ellenérizze hetente
egyszer

1. Mddszer:
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre 2 masodpercig a babtartaly trit6é

by
s A =3 o
gombot MM’ és a rovid espresso gombot , . A megfelelé kijelz6k
villognak, és az ajtoé kinyilik.
2. Nyissa ki az ajtét, és egy fogpiszkaldval tavolitsa el az 6rolt kadvét az 6rolt
kavé adagoldcsatornabdl, majd zarja be az ajtét, amikor az 6rolt kavé kiesik a
csatornabdl.
e
\e/

” és a rovid espresso gombot ,,E" legalabb 0,3 masodpercig. A megfeleld
kijelz6k kialszanak, és az ajto bezarodik.

2. Médszer:

1. Ha csak néhany kavébab maradt a rkeszben, nyomja meg és tartsa
lenyomva a kavébabrekesz Urit6 gombot ,, \.?., " legaldbb egy masodpercig, igy
a gép addig mlkodik tovabb, amig a kavéadagolé csatornaba szorult 6rélt kavé
el nem tdvolodik, majd a gép visszatér a normal mikodéshez.

MEGJEGYZES: Ha az 6rolt kdvé a gép hasznalata kdzben észreveheten
finomabbda valik, vagy a kavéfézés utdn visszamaradd kavészemek a
szokdsosnal észrevehetden kevesebbek, ellendrizze a kdvéadagold csatornat,
hogy az nem dugult-e el. A kdvéadagold csatornat hetente egyszer meg kell
tisztitani.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a babtartaly kitirit6 gombot ,,

Kavéf6z6 alap

Ellenérizze hetente
egyszer

Tisztitsa meg a kdvémaradékot a f6z6alap koril egy kefével.

Kavéf6z4 rendszer
tartdja

Ellenérizze hetente
egyszer

1. A gép bekapcsolt dllapotdban nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi tisztitas

)
we P

gombot ,, és a hosszu espresso gombot ,,” 1 masodpercig, hogy
aktivalja a szlir6tartd nehezen hozzaférhet6 teriletének tisztitasi funkcidjat.
2. A sz(irGtartd tisztitdsi funkcié aktivalasa utdn a szlrétarté lekeril az aljara.
3. Miutdn az ajté kinyilik (a védelmi funkcidé aktiv), a szlrétartd nehezen
hozzaférhetd terilete tisztithatd.

4. Ha a tisztitas befejez6dott, zarja be az ajtot.

5. A tisztitasi funkcid kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi

wh
tisztitds gombot ,,” és a hosszu espresso gombot ,," 1 masodpercig.

A hulladékgydijto tartaly tisztitasa

1. Nyissa ki az ajtét.

2. Vegye ki a hulladékgydijté tartalyt.

3. Tavolitsa el a kdvéf6zés utdn megmaradt kdvézaccot a csepegtetbtalcabol.
4. Oblitse ki a csepegtet6talcat folyd viz alatt.

5. Helyezze vissza a csepegtetd talcat a gépbe.

6. Csukja be az ajtét, a tisztitas befejez6dott.

e

Sz(irGtarto tisztitasa
1. Nyissa ki az ajtot.

s g

2. Vegye ki a szlir6tartot.

3. Oblitse le a sz(ir6tartét vizsugar alatt.

e

rr 1

4. Szerelje vissza a sz(rétartot a készilékbe.
5. Csukja be az ajtét, a tisztitas befejez6dott.
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Viztartdly tisztitdsa
1. Vegye ki a viztartalyt a készlilékbdl.
2. Oblitse le a viztartalyt vizsugar alatt.

Tejtartaly tisztitasa

1. Minden haszndlat utan tdvolitsa el a csatlakozdcsovet a késziilékbdl.
2. Oblitse le a tejtartalyt vizsugdr alatt.

3. A tisztitas utan a tejtartalyt megfelel6en tarolja.

A tejhabosito tisztitasa

1. Tavolitsa el a kavékifolyd fedelét.

2. Vegye ki a tejhabositét a kavé kifolydegységbdl.

3. Oblitse le a tejhabositét folyd viz alatt.

4. lllessze vissza a tejhabositét a helyére, ligyelve arra, hogy megfelelSen illeszkedjen, és hogy a kupakos
oldal balra legyen.

5. lllessze vissza a kdvéfuvdka fedelét, és a tisztitas befejez6dott.

Csepptalca tisztitasa

1. Vegye ki a leeresztd télat.

2. Adjon hozza egy kevés tisztitdszert, és oblitse le a csepegtetd talcat folyd viz alatt.
3. A tisztitds utan helyezze vissza a csepegtetGtalcat.

Kavédaralo tisztitasa

. Tavolitsa el az 6rlésbeallité gombot az dramutatd jarasaval ellentétes iranyba torténd elforditasaval.

. Vegye ki az 6rl6tarcsat a belsejébél az ramutatd jarasaval ellentétes iranyba torténd elforditasaval.

. Tisztitsa meg az 6rlGtarcsat egy kefével, és tavolitsa el a kdvét a belsejébdl.

. Tisztitsa meg az 6rl6kamrat a kefével.

. Ne szerelje fel a csiszol6tarcsat, és szerelje vissza a csiszolasbeallitd gombot a helyére.

. Nyomja meg az 6rlégombot.

. Hagyja az 6rl6t egy ideig jarni, hogy eltavolitsa az rliékamraban maradt 6rolt kavét (ismételje meg a 3. és
. lépést, ha 6rolt kavé marad a kamraban).

. Tavolitsa el az 6rlésbeallité gombot az dramutatd jardsaval ellentétes iranyba torténd elforditasaval.

. Szerelje fel az 6rl6tarcsat az dramutaté jardsdval megegyez6 irdnyban elforgatva.

10. Szerelje fel az dramutaté jarasaval megegyez6 iranyba az 6rléshedllitd gombot, és a tisztitds befejez6dott.

OO h~,JOOUDS WNPRE

Py’

A f6z6rendszer tartdjanak tisztitasa

b
1. A gép bekapcsolt dllapotdban nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi tisztitas gombot ,, ” és a hosszu

espresso gombot ,,” 1 masodpercig, hogy aktivdlja a szlrétartd nehezen hozzaférheté teriiletének
tisztitasi funkciojat.

2. A sz(irGtarté tisztitasi funkcid aktivaldsa utan a szlir6tartd lekerdl az aljara.

3. Miutan az ajté kinyilik (a védelmi funkcio aktiv), a szlir6tarté nehezen hozzaférhet6 terilete tisztithato.
4. Ha a tisztitds befejez6dott, zarja be az ajtot.

11
5. A tisztitdsi funkcid kikapcsoldsdhoz nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi tisztitds gombot ,,” és a

hosszu espresso gombot ,,” 1 masodpercig.

Az 6rolt kavé adagoldcsatorna tisztitasa
1. Mddszer:

1Y
C
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre 0,2 masodpercig a kavébabtartaly trit6 gombot,, \'l " ésarovid

espresso gombot ,, ”. A megfelel6 kijelz6k villognak, és az ajtoé kinyilik.
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2. Nyissa ki az ajtot, és egy tisztitokefével tavolitsa el az 6rolt kavét az 6rolt kavé adagolécsatornabdl, majd
zarja be az ajtot, amikor az 6rolt kavé kiesik a csatornabal.

[T

o3

,,E” legaldabb 0,1 masodpercig. A megfeleld kijelz6k kialszanak, és az ajtd bezarddik.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a babtartaly kilrit6 gombot ,Bkll” és a rovid espresso gombot

2. Médszer:
1. Ha csak néhany kavébab maradt a rekeszben, nyomja meg és tartsa lenyomva a kavébabrekesz (irit

[Ty
gombot , \."I " legaldbb egy masodpercig, igy a gép addig m(ikodik tovdbb, amig a kdvéadagold csatornaba
szorult 6rolt kavé el nem tdvolodik, majd a gép visszatér a normal m(ikédéshez.
MEGJEGYZES: Ha az 8rolt kavé a gép hasznélata kdzben észrevehetSen finomabba valik, vagy a kavéfézés
utan visszamaradd kavészemek a szokdsosndl észrevehet6en kevesebbek, ellenérizze a kavéadagold
csatornat, hogy az nem dugult-e el. A kavéadagolé csatornat hetente egyszer meg kell tisztitani.

A kavéfozo rendszer és a tejhabosité rendszer kézi tisztitasa

1. Toltse fel a viztartalyt megfelel6 mennyiségli, szobahémérsékletli vizzel, de ne l1épje tul a MAX jelzést, majd
zarja le a viztartdly fedelét.

2. Helyezze be a f6z6egységet a megfelel6 rekeszbe, majd zarja be a rekesz ajtajat.

3. Helyezze a levehet§ pohdrtartot a csepptdlcdra, majd helyezzen egy edényt a levehet6 pohartartéra.

4. Aktivalja a kézi tisztitas funkcidt a f6z6rendszer és a tejhabositd késziilék csatorndjanak tisztitasahoz.
Amikor az el6melegitési folyamat befejez6dott, az Osszes jelz6fény kigyullad, és a készilék készenléti

allapotba keriil. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi tisztitas ,, ” gombot legalabb 0,2 mdasodpercig, és
a gép aktivalja a kézi tisztitas funkciot.

MEGJEGYZES: Ha a tejhabositd csatorna tisztitasara van sziikség, szerelje be a tejtartalyt, és tej helyett tiszta
vizet 6ntson bele. Ha nincs szlikség a tejhabositd csatorna tisztitasara, rogzitse a tejhabosité kupakjat.

5. A tisztitas befejeztével a gép automatikusan készenléti allapotba kerdil.

6. Nyissa ki a f6zGrekesz ajtajat, és egy kefével tisztitsa meg a kdvéSrleményt a f6z6rendszerbdl.

A vizkdlerakodasok eltavolitasa

wh
[

1. A vizkGeltavolitasi eljarasra akkor van sziikség, ha a forré viz ,,m” és a kézi tisztitas ,, jelz6fénye
egyszerre villog.

2. Toltse meg a viztartalyt vizkGoldé vizes oldataval az edény oldalan jelzett MAX szintig (A keverékarany: 4
adag viz egy adag vizkGoldéhoz). Tovabbi részletekért tanulmanyozza a vizkGolddra vonatkozo hasznalati
utasitdst. Kérjik, alkalmazzon haztartasi célu vizk6oldd folyadékot. Vizk6oldé helyett esetlegesen hasznalhat
citromsavat (szaz adag viz harom rész citromsav keverékarany mellett).

3. Helyezzen egy edényt a kivehet6 pohartartéra.

4. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre 1 masodpercig a forrd viz gombot,,@” és a kézi tisztitas

wh
L

gombot ,, és a készlilék aktivalja a vizkGeltavolitasi funkciot.
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5. A vizké eltavolitasa korilbelll 10 percet vesz igénybe. A nyolc (8) funkcié jelz6fény lassan villog balrdl

jobbra.

wh
6. Amikor a vizkGeltavolitdsi eljaras befejez6dott, a forrd viz ,,E” és a kézi tisztitas ,,” jelz6fénye nem

villog tovabb.

MEGIJEGYZES: Amikor a vizk&eltavolitasi eljaras befejez8dott, a f6zési ciklus szamlalé nulldra ll vissza, és Ujra
elkezd6dik a szamlalds. A vizkGeltavolitasi eljards szikségességérdl szold lzenet minden alkalommal
megjelenik, amikor a gép 6sszesen 500 f&zési ciklust teljesit.

1. AKivald izl kavé készitéséhez nélkiilozhetetlen a kavéf6z6 megfelel tisztan tartasa. Tisztitsa rendszeresen
a berendezést A ,TISZTITAS ES KARBANTARTAS” c. fejezetben foglaltaknak megfeleléen.A kavéf6zéshez
mindig friss, szobahémérséklet(i vizet hasznaljon.
2. Az 6rolt kavét hiivos, szdraz helyen tarolja. Miutdn kinyitott egy tasak kavét, azt légmentesen zarja vissza
és tarolja h(t6ben, hogy az megdrizhesse frissességét.

7. HIBAELHARITAS

Probléma

Ok

Megoldas

A vizhidnyjelzé ,,” villog.

Nincs elég viz a viztartalyban.

1. Toltson vizet a viztartalyba.
2. Ha a probléma nem oldhaté meg,
kapcsolatba a mUiszaki ligyfélszolgalattal.

lépjen

A figyelmeztet§ jelzés ,,”

villog.

Az Grlésbeadllitd gomb, az ajtd
és a belsd leeresztd talca nincs
megfelel6en felszerelve.

1. Szerelje fel megfelelGen &rlésbedllité gombot, az
ajtét és a belsé leereszt6 talcat.

2. Ha a probléma nem oldhaté meg,
kapcsolatba a mUiszaki ligyfélszolgalattal.

lépjen

A figyelmeztetd jelzés ,,"

felgyult.

A sz(irGtartaly és a bels6
leereszté talca nincs
megfelelGen felszerelve.

1. Szerelje fel megfelel6en a sz(irGtartdlyt és a belsé
leereszt§ talcat.

2. Ha a probléma nem oldhaté meg,
kapcsolatba a miszaki ligyfélszolgalattal.

Iépjen

A kavébabok hidnyanak jelz6je

,,m" felgyult.

Nincs elég kavébab a
kavébabtartalyban.

Toltse meg a kavébabtartalyt kdvébabokkal, inditsa
el a kavéfdzést, majd tordlheti a
kavébabmennyiségre vonatkozé figyelmeztetést.

A hulladéktarold tartaly

feltoltésének jelzéje ,,
vilagit.

A hulladékgydijté tartaly
tisztitasra szorul.

1. Vegye ki a hulladéktartdlyt és a belsé
lefolydedényt tisztitas céljabdl. 2 masodperc mulva a

hulladéktartaly feltsltésének jelzsje ,ME” kialszik.
2. Ha a probléma nem oldhaté meg, I[épjen

kapcsolatba a m(iszaki Gigyfélszolgalattal.

A sz(rGtartaly tisztitdsdra

-
figyelmeztetd jelz6fény ,,”
kigyullad.

Sziikséges a szlirGtartaly
tisztitasa.

1. Vegye ki a szlr6tartot tisztitas céljabol. 2
masodperc mulva a szlirGtartd tisztitasara

[/
figyelmeztet6 ,," kijelz6 kialszik.
2. Ha a probléma nem oldhaté meg,
kapcsolatba a mUiszaki ligyfélszolgalattal.

Iépjen

A meleg viz funkcid ,,”
jelz6fénye villog.

A tdlmelegedés elleni védelmi
mechanizmus aktivalodott.

1. A ,Forré viz” funkcié haszndlatahoz varjon 3-5
percet, amig a késziilék leh(il, majd Ujra hasznalhatja
a ,Forrd viz” funkciot.

P
Rovid espresso jelzé |, " és

”

a figyelmeztetd jelzd ,, &
egyszerre villog.

Az 6rlémotor nem m(ikodik
rendesen.

1. Kapcsolja ki és be a késziléket.
2. Ha a probléma nem oldhaté meg,
kapcsolatba a m(iszaki ligyfélszolgalattal.

Iépjen
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A nincs kavébab jelzé ,,m” és

a figyelmeztetd jelzé ,,”

A késziilék 16 egymast kovets
kavédrlési ciklust végzett, és

1. Hagyja a késziiléket 5 percig hlni. Alternativ
megoldasként kapcsolja ki és Ujra be a késziiléket.

minden egyes G6rlés kevesebb 2. Ha a probléma nem oldhaté meg, Iépjen
egyszerre villog. mint 5 percig tartott. A kapcsolatba a miszaki tigyfélszolgalattal.
készlléket 5 percig hagyni kell
hdlni. Ez id6 alatt a készulék
egyik funkcidja sem lehet aktiv.
. » " ) Az dramldsmér6 nem jelez, ésa | 1. Toltse meg a viztartalyt.
A meleg viz funkcid , €Sa | vizelldtas nem normalis. 2. Ha a probléma nem oldhaté meg, Iépjen
figyelmeztetd jelzé , A ” kapcsolatba a miszaki ligyfélszolgalattal.
egyszerre villog.
Sl ., E,, , A kapcsolé elemnek nincs jele, | 1. Kapcsolja ki és be a késziiléket.
A tejeskavé funkcid ,, esa , Y . . , . .
és a kavéf6z6 egység motorja 2. Ha a probléma nem oldhaté meg, Iépjen

figyelmeztet6 jelzé ,,”

egyszerre villog.

nem mUikodik rendesen.

kapcsolatba a m(iszaki ligyfélszolgalattal.

A kavé nem elég krémes.

A kavé tul durvan van Grolve.

Forditsa az OGrlésbedllitd gombot az déramutatd
jarasaval megegyez6 iranyba a megfelel6 bedllitasig.

Rossz tipusu kdvébabot
hasznal.

Hasznaljon espresso kdvéhoz alkalmas kavébabokat.

A kavé nagyon lassan vagy
cseppenként folyik ki a
készllékbdl.

A kavé tul finomra van 6rolve.

Forgassa el az Grlésbedllité gombot az éramutatéd
jarasaval ellentétes irdnyba a megfelel§ bedllitas
eléréséig.

A kavé nem jon ki a fuvokabdl.

A kavé kifolyd fuvdka
eltomaédott.

Tisztitsa meg a kavé favokat

fogpiszkaldval.

kifolyd egy

A késziiléket nem lehet
bekapcsolni.

A tapkabel csatlakozéja nem
megfelel6en van
csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a csatlakozdaljzatot megfelel6en a
tdpegységhez.

A tapegység nincs megfelel6en
csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a tapegységet a késziilékhez.

A készilék nincs bekapcsolva a
be/kikapcsolé gombbal.

Kapcsolja be a késziiléket a be-/kikapcsolé gombbal.

A sz(rétartaly nem vehet6 ki.

A készilék nincs megfelel6en
kikapcsolva.

e

Kapcsolja ki, majd Ujra be a késziiléket a sz(ir6tartaly
visszaallitdsdhoz. Ha a probléma nem oldhaté meg,
forduljon a miszaki Gigyfélszolgalathoz.

A szlrétartaly eltomdédott.

Kérjuk, forduljon muszaki tigyfélszolgalatunkhoz.

A tejhab tulsagosan béséges
vagy kifolyik a
tejkivezetbnyilasbal.

A tej nem elég hideg, vagy a
felhasznalt tej nem alkalmas a
habositasra.

Ajanlott, hogy a tej hémérséklete 5-10 °C legyen, és
a tej fehérjetartalma legalabb 3% legyen.

A tejhab nem elég tiszta.

Tisztitsa meg a tejhabositot.

A hulladéktartaly feltoltésének
jelz6je és a szlirGtartd
tisztitdsara figyelmezteté
jelzés vilagit.

Lehet, hogy a késziilék
kikapcsolt allapotaban
kilrritette a hulladéktartalyt és
megtisztitotta a sz(ir6tarté.

Kérjik, hogy a késziilék bekapcsoldsakor mindig
Uritse ki a hulladéktartalyt és tisztitsa meg a sz(rdét.
Varjon legaldabb 3 madasodpercet, és tegye vissza a
helyére.

A hulladéktartaly nem telt
meg, de a késziilék jelzi, hogy

A hulladéktartdly kiliritése vagy
a sz(rGtarto tisztitasa utan a
szamlalé nem allithatd vissza.

A hulladéktartaly vagy a portafilter cseréje utan
mindig varjon korulbelil 3 masodpercet, amig a
szamldlé visszadll nulldra. Kérjuk, hogy a készulék
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ki kell Griteni, vagy hogy a
sz(ir6tartot tisztitani kell.

bekapcsolasakor mindig Uritse ki a hulladéktartdlyt
és tisztitsa meg a sz(r6t. A szamlalé nem nullazédik,
ha a készilék kikapcsolt allapotdban dritik ki a
hulladéktartalyt vagy tisztitjak ki a sz(irétartot.

A késziilék képes kavébabot
6rolni, de a dardlébdl nem jon
ki 6rolt kavé.

Kérjik, gy6z6djon meg arrdl,
hogy a porkolt kdvébabok
felliletén nincs olaj. Az 6rolt
kavé adagoldcsatorndja
elzarddik, ha a kavébabok
nedvesek, vagy ha tul sok olaj
van azok fellletén.

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre 2

&)

", Az ajté kinyilik,

masodpercig a kdvébabtartaly Grit6 gombot ,,

és a rovid espresso gombot ,,
és a megfeleld kijelz6k villognak.
2. Miutdn az ajto kinyilt, egy tisztitékefével tavolitsa
el az 6rolt kavét az 6rolt kavé adagoldcsatornabdl,
majd zarja be az ajtét, amikor az 6rolt kavé kiesik a
csatornabdl.

3. Ezutan nyomja meg és tartsa lenyomva ismét
legaldbb 0,3 mdasodpercig a babtartaly trité gombot

Sy

2 =
” \ " és a rovid espresso gombot |, 7. A
megfelelS kijelz6k kialszanak, és az ajtd bezarodik.

A késziilék nagyon zajos.

Normalis, hogy a készilék
kavéfGzés kdzben zajos.

Ha a készilék szokatlan hangokat ad ki, kérjik, kenje
be a f6z6rendszert, és vegye fel a kapcsolatot a
szervizzel.

SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizarélag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdla, hogy a kdvetkez6

adatok a rendelkezésére alinak: Modell megnevezése és sorozatszama.

Ezeket az adatokat a készllék m(iszaki adattablajan taldlja.

megvaltoztathatdk.

Ezek az adatok elGzetes értesités nélkdl is

MUSZAKI ADATOK

Kapacitds

1,5L

Teljesitmény

1350 W

Koszonjuk, hogy megvasarolta termékiinket! Ha segitségre van sziiksége a termékkel kapcsolatban, kérjik,

latogasson el weboldalunkra az alabbi linkek segitségével.

Hasznalati Gtmutatdk beszerzése: https://www.heinner.ro

Javitasi informacidk letoltése: https://www.heinner.ro
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A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikédd elektromos berendezéseket a
hasznalt elektromos hulladékokat gy(ijt6 kozpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal
bejegyzett markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formdban, még leforditott,
atalakitott valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elbirdsainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és
gyartottak.

Import6ér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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